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D)

CE DECLARATION OF CONFORMITY We declare under our

sole responsibility thal this product is in conformity with the
following EN 60 335,

EN 61 000-3, EN 55 014 in accordance with the provisions
of the directives 2006/95/EC, 2004/108/EC.

Technical file at: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD

Breda, NL.

CE SAMSVARSERKL/RING Vi erkirer at det er under
vart ansvar at dette produkt er i samsvar med falgende
eller standard
EN 60 335, EN 61 000-3, EN 55 014, i samsvar med
reguleringer 2006/95/EF, 2004/108/EF.
Tekniske underlag hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825

BD Breda, NL.

CE KONFORMITATSERKLARUNG Wir erkléren in alleiniger
Verantwortung, daB dleses Produkt mit den folgenden
Normen oder D EN 60

CE TODISTUS STANDARDINMUKAISUUDESTA Todistamme
taten ja vastaamme yk_sin‘siité, ettd tél_né} tuote on

335, EN 61 000-3, EN 55 014, gemaB den

ja
EN 60 335, EN 61 000-3, EN 55 014,

der Richtlinien 2006/95/EG, 2004/108/EG.
Technische Unterlagen bei: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL.

seuraavien saantdjen mukaisesti 2006/95/EY, 2004/108/EY.
Tekninen tiedosto kohdasta: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL.

CE DECLARATION DE CONFORMITE Nous déclarons sous
notre propre responsabilité que ce produit est en conformité
avec les normes ou documents normalisés suivants: EN 60
335, EN 61 000-3, EN 55 014, conforme aux réglementations
2006/95/CE, 2004/108/CE.

Dossier technique auprés de: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL.

CE DECLARACION DE CONFORMIDAD Declaramos bajo
nuestra sola responsabilidad que este producto esta en
conformidad con las normas o documentos normalizados
siguientes: EN 60 335, EN 61 000-3, EN 55 014, de acuerdo
con las regulaciones 2006/95/CE, 2004/108/CE.

Expediente técnico en: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825

BD Breda, NL.

CE DICHIARAZIONE DI CONFORMITA Dichiaramo, assumendo
la piena responsabilita di tale dichiarazione, che il prodotto [
conforme alle seguenti normative e ai relativi N

CE DECLARAGAO DE CONFIRMIDADE Declaramos sob nossa
exclusiva responsabilidade que este producto cumpre as

60 335, EN 61 000-3, EN 55 014 in base alle prescrizioni
delle direttive 2006/95/EG, 2004/108/EG.
Fascicolo tecnico presso: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL.

normas ou normativos: EN 60 335,
EN 61 000-3, EN 55 014, conforme as disposicoes das
directivas 2006/95/CE, 2004/108/CE.
Processo técnico em: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825

BD Breda, NL.

CE CONFORMITEITSVERKLARING Wij verklaren, dat dit product
voldoet aan de volgende normen of normatieve documenten:
EN 60 335, EN 61 000-3, EN 55 014, overeenkomstig de
bepalingen van de richtlijnen 2006/95/EG, 2004/108/EG.
Technisch dossier bij: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825

BD Breda, NL.

CE KONFORMITETSERKLARING Vi erklaerer under

CE AHAQZH ZYMBATOTHTAZ AnAwvupe ureuBiviug
OTI T TIPOIGV AUTO €ivall KATAOKEUATHEVO GUHQWVA HE
TOUg €§ig KavoVIoHOUG 1} KATAOKEUAOTIKEG ouaTacelg: EN
60 335, EN 61 000-3, EN 55 014, kard Tig diardgelg Twv
kavoviopwv Tng Koiviig Ayopag 2006/95/EK, 2004/108/EK.
Texvikog @dakehog amo: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL.

almindeligt ansvar, at dette produkt er i
med folgende normer eller normative dokumenter: EN 60
335, EN 61 000-3, EN 55 014, i henhold til bestemmelserne i
direktiverne 2006/95/EF, 2004/108/EF.

Teknisk dossier hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825

BD Breda, NL.

CE KONFORMITETSFORKLARING VWi intygar och ansvarar
for, att denna produkt verensstammer med foljande norm
och dokument: EN 60 335, EN 61 000-3, EN 55 014, enl.
bestdmmelser och riktlinjema 2006/95/EG, 2004/108/EG.
Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos: SKIL
Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE STANDARDIZASYON BEYANI Yegane sorumlu olarak, bu
trliniin asagidaki standartlara veya standart belgelerine uygun
oldupgunu beyan ederiz: EN 60 335, EN 61 000-3, EN 55 014,
yonetmeligi hukiimleri uyarinca 2006/95/EG, 2004/108/EG.
Teknik belgelerin bulundugu merkez: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

(3)

CE STRVZUJICi PROHLASENI Potvrzujeme na odpovédnost,
Ze tento vyrobek odpovidé nésledujicim norméam nebo
normativnim podkladiim: EN 60 335, EN 61 000-3, EN 55
014, podle ustanoveni smérnic 2006/95/ES, 2004/108/ES.
Technicka dokumentace u: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL.




@

OSWIADCZENIE ZGODNOSCI CE Niniejszym oswiadczamy
ponoszac osobista odp ze produkt wy onany

CE ATITIKTIES DEKLARACIJA Mes atsakingai
parelsklame kad $is gaminys atitinka tokius standartus ir

jest zgodnie z i normami i

normalizujgcymi: EN 60 335, EN 61 000-3, EN 55 014, z
godnie z wytycznymi 2006/95/EU, 2004/108/EU.
Dokumentacja techniczna: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL.

CE JEKNAPALMA 3A CEOTBETCTBUE

[leknapvpame Ha WLSNO Halla OTTOBOPHOCT, Ye ToBa
3gene e CboBpaseHo ChCCrIefHUTe CTaHAapT i
cTaHpapTuaupaty fokymenTi: EN 60 335, EN 61 000-3,
EN 55 014, B cboTBeTCTBME C HOpMaTUBHATa ypeaba
Ha2006/95/EG, 2004/108/EG.

Moppo6Hu TexHnyecku onucanms npu: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

D)

CE MINGSEGI TANUSITVANY Telies felelosségiink
tudataban kijelentjiik, hogy jelen termék a kovetkezo
szabvanyoknak vagy kotelezo hatdsagi eldirdsoknak
megfelel: EN 60 335, EN 61 000-3, EN 55 014, a 2006/95/
EK, 2004/108/EK.

A miiszaki dokumentacio a kdvetkezd helyen talalhato:
SKIL Europe BV

(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE Declardm pe proprie
raspundere cd acest product este conform cu urmatoarele
izate: EN 60 335, EN 61
000-3, EN 55 014, in conformitate cu regulile 2006/95/
CE, 2004/108/CE.

Documentatie tehnica la: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL.

3AABMEHUE O COOTBETCTBUM Mbi ¢ nonkHoit
OTBETCTBEHHOCTLIO 3asIBMISIEM, UTO 3TO U3penve
COOTBETCTBYET CrIEAYHOLIMM CTaHAAPTaM Wi CTaHaa
pTU30BaHHbIM JokymeHTam: EN 60 335, EN 61 000-3,

EN 55 014, B cootBeTCYBIM C MHCTPYKLMsiMI 2006/95/
EC, 2004/108/EC.

TexHuueckas fokymentaums y: SKIL Europe BV (PT-SEU/
PJE), 4825 BD Breda, NL.

&D

CE VASTAVUSDEKLARATSIOON Kinnitame ainuvastutajana,
et see toode vastab jargmistele standarditele vGi
normdokumentidele: EN 60 335, EN 61 000-3, EN 55 014
vastavalt direktiivide 2006/95/EU, 2004/108/EU.

Tehniline toimik saadaval aadressil: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

normaty EN 60 335, EN 61 000-3, EN 55
014 pagal reglamenty 2006/95/EB, 2004/108/EB.
Techniné byla laikoma: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL.

I1ZJAVA 0 USTREZNOSTI CE Odgovorno izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu z naslednjimi standardi ali standardnimi
dokumenti: EN 60 335, EN 61 000-3, EN 55 014, v skladu s
predpisi navodil 2006/95/ES, 2004/108/ES.

Tehniéna dokumentacija se nahaja pri: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

@

CE DEKLARACIJA PAR ATBILSTIBU STANDARTIEM Més
ar pilnu atbildibu pazinojam, ka $is izstradajums atbilst
standartiem vai standartizacijas dokumentiem EN 60 335,
EN 61 000-3, EN 55 014, un ir saskana ar direkfivam
2006/95/ES, 2004/108/ES.

Tehniska lieta no: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825

BD Breda, NL.

CE IZJAVA 0 USKLA BENOSTI Izjavljujemo uz punu
odgovornost da je ovaj proizvod uskladen sa slijedecim
normama i normativnim dokumentima: EN 60 335, EN 61
000-3, EN 55 014, prema odredbama smijernica 2006/95/
EG, 2004/108/EG.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: SKIL
Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

CE U3JABA O YCKNABEHOCTH Mop nyHom

OATC Ry u3jaBrbyjemo fa je oBaj np

ycknaheH ca cneaehum ctaHaapanma unu
CcTaHAapau3oBaHuM aokymentuma: EN 60 335, EN 61
000-3, EN 55 014, y cknagy ca oapeabama cmepHuua
2006/95/EG, 2004/108/EG.

Texnnuka fgokymenTaumja kog: SKIL Europe BV (PT-SEU/
PJE), 4825 BD Breda, NL.

&)

CE PREHLASENIE 0 ZHDDE Vyhradne na nasu vlastnu
Ze tento vyrobnk

nasledujumm normam alebo normovanym dokumentom: EN

60 335, EN 61 000-3, EN 55 014, v stlade s predpismi

2006/95/EG, 2004/108/EG.

Suibory sa adzaju na

adrese: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL.

c € Skil Europe B.V. A. v.d. Kloot




GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

WORKING SAFELY WITH THIS UNIT IS
POSSIBLE ONLY WHEN THE OPERATING
AND SAFETY INFORMATION ARE READ
COMPLETELY AND THE INSTRUCTIONS

CONTAINED THEREIN ARE STRICTLY
FOLLOWED.

Before changing nozzles, make sure glue gun is
cool to the touch, unplugged, and the switch is
in the "off" position.

DISPOSAL

e If the cable is damaged or cut through while
working, do not touch the cable but immediately
pull the mains plug. Never use the unit with a
damaged cable.

e |[f the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

e The unit must not be damp and must also not be
operated in damp surroundings.

e For indoor use only.

e Connect units that are used outdoors by means
of a fault current protection switch (Fl) with a
maximum triggering current of 30 mA. Use only
an extension cable that is approved for outdoor
use.

e Always direct the cable to the rear away from
the unit.

e For pauses in the work of more than
30 minutes, pull the mains plug.

e This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for
their safety.

e Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

e Dremel is able to ensure flawless functioning of
the unit only if the original accessories intended
for it are used.

¢ Do not work materials containing asbestos
(asbestos is considered carcinogenic).

¢ Take protective measures when during work
dust can develop that is harmful to one's
health, combustible or explosive (some dusts
are considered carcinogenic); wear a dust
mask and work with dust/ chip extraction when
connectable.

e Do not change nozzles while glue gun is in
"on" position, plugged in, or warm to the touch.

The unit, accessories and packaging should be
sorted for environment-friendly recycling.

ONLY FOR EUROPEAN COUNTRIES

Do not dispose of power tools into

household waste! According to the

European Guideline 2002/96/EC for Waste

Electrical and Electronic Equipment and its

implementation into national right, power
I tools that are no longer usable must be
collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

GENERAL SPECIFICATIONS

Description: Dremel Glue Gun
Model number 910 920 930
Glue temperature

* low (LO) - 105°C 105°C -

e high H)  165°C -  165°C 195°C
Glue stick @  7mm 7mm 7mm 11/12mm
Protection Class B/ [ BN B

940

EXTENSION CORDS

Use completely unrolled and safe extension cords
with a capacity of at least 5 Amps.

GENERAL

The glue gun is intended for the quick gluing of
clean, dry and grease-free materials with glue
heated to its melting point.



PICTURE 1a/1b

Nozzle

Glue stick

Feed trigger

Stand

Temperature switch

il

PICTURE 1c

6.  On/off switch with indicator light
7. Detachable cord

8. Stand release button

9. Exchangeable nozzle

SWITCHING ON/OFF

SWITCHING ON:

Plug Dremel Glue Gun into a standard 230 V

electrical outlet.

Models 910, 920 and 930:

e Once the glue gun is plugged in, it is on and
heating.

Dual Temperature Glue Gun Model 930:

e Adjust switch (5) to low or high temperature
setting to turn the Glue Gun on. Consult with
glue stick package to determine appropriate
temperature.

Model 940:

e Connect the power cord to the glue gun.

e Switch the glue gun on with the main switch.
Indicator light (6) will let you know the glue gun
is on and heating.

SWITCHING OFF:

e Pull the mains plug (models 910, 920 and 930).

e Switch the unit ON/OFF with switch (6; model
940). Pull the mains plug.

Allow the unit to cool completely before storing. The

hot nozzle can cause damage.

GETTING STARTED

PREPARATIONS FOR GLUING

The surfaces to be glued must be clean, dry and
free of grease. Roughen smooth surfaces before
gluing. DO NOT USE INFLAMMABLE SOLVENTS FOR
CLEANING! The ambient temperature and the work
piece to be glued must not be colder than +5 °C or
warmer than +50 °C. Warm rapidly cooling materials
(e.g., steel) for better adhesion.

GLUING
DANGER OF BURNING! The glue and the nozzle tip (1)
become very hot. Do not allow the nozzle tip or hot
glue to come into contact with persons or animals. If
hot glue touches the skin, immediately hold the spot
for some minutes under a stream of cold water. Do not
try to remove the glue from the skin.
Models 910, 920 and 930:
e Allow glue gun to reach operating temperature
before using (+5mins).
Insert the glue stick (2). Press the feed
trigger (3).

Model 940:

e Once the cord is detached, the glue gun
remains operable for 5mins, before it needs to
heat up.

NOTE: For your first use, you may need to load up to

rwo full glue sticks before glue begins to flow.
Squeeze trigger (3) to apply glue onto desired
surface.

e Apply parts together.

e Allow glue to cool before handling object or
surface.

TIP: Dremel also supplies glitter and colour sticks
for decorative purposes. These sticks have been
specially developed for creative projects and low
temperature (105 °C).

The colour sticks can also be used for sealing
decorations. To be able to quickly change colours, it
is recommended to cut the sticks into 3 cm pieces
before inserting into the Glue Gun.

GLUESTICKS

Model 910 920 930 940

o B el
GGO1|Multipurpose glue, 7mm | Y | - | ¥
GGO2 | Multipurpose glue, 7mm Y
GGO3 | Woodglue, 7mm Y-
GGO4 | Glitter glue, 7mm -
GGOS5 | Colour glue, 7mm -

< |<
< |<|=<|=<

GG11|Multipurpose glue, 11mm | - | - | - | ¥
GG13|Woodglue, 11Tmm - - Y




)g( DRIP-CONTROL FUNCTION

When heated up, the glue gun has a drip-control function.
This prevents the glue from dripping when the glue gun
is at operating temperature.

NOTES: During heating-up the glue gun may release
a few draps of glue.

Do not use glitter or colour sticks at high
temperature. The drip-control function will not work
properly.

Model 940: EXCHANGE NOZZLE

e Use a spanner and turn the nozzle from the
housing.

e Mount a new nozzle on the housing.

CHANGING GLUE STICKS

Do not attempt to remove the unused portion of the
glue stick from your glue gun. If you need to switch
glue stick formulas, empty the melting chamber by
squeezing the trigger and insert new formula.

STAND / KICK STAND

When glue gun is hot, do not lay on its side. Always

use stand.

e Push stand (4) into “down” position when
temporarily not in use (models 910, 920 and
930).

e Push the stand release button (8) to release the
stand (model 940).

When re-using or storing, push stand back into

“up” position.

CLEANING

BEFORE ANY WORK ON THE UNIT ITSELF, PULL THE
MAINS PLUG.

Always keep the unit clean so that it functions
properly and accurately.

SERVICE AND WARRANTY

This DREMEL product is guaranteed in accordance
with statutory/country specific regulations; damage
due to normal wear and tear, overload or improper
handling will be excluded from the guarantee.

If the unit should fail despite the care taken in
manufacturing and testing, send it undismantled
together with proof of purchase to your dealer.

CONTACT DREMEL

For more information on the Dremel assortment,
support and hotline, go to www.dremel.com

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, The
Netherlands

ALLGEMEINE (D
SICHERHEITSANLEITUNGEN

GEFAHRLOSES ARBEITEN MIT DEM
GERAT IST NUR MOGLICH, WENN SIE
DIE BEDIENUNGSANLEITUNG UND DIE
SICHERHEITSHINWEISE VOLLSTANDIG
LESEN UND DIE DARIN ENTHALTENEN

ANWEISUNGEN STRIKT BEFOLGEN.

e Wird bei der Arbeit das Netzkabel beschéadigt
oder durchtrennt, Kabel nicht beriihren und
sofort den Netzstecker ziehen. Gerét niemals mit
beschadigtem Kabel benutzen.

e  Ein beschadigtes Netzkabel muss vom Hersteller,
seinem Kundendienstpartner oder &hnlich
qualifizierten Personen ausgetauscht werden,
um Gefahrdungen zu vermeiden.

e Das Gerét darf nicht feucht sein und auch nicht
in feuchter Umgebung betrieben werden.

e Nur fiir die Verwendung in geschlossenen
Réumen.

e Kabel immer nach hinten vom Gerat wegfiihren.

*  Bei Arbeitspausen von mehr als 30 Minuten
Netzstecker ziehen.

*  Dieses Gerét darf nur dann von Personen
(einschlieBlich Kindern) mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten bzw. mangelnder Erfahrung und
Kenntnissen benutzt werden, wenn diese von
einer fiir ihre Gesundheit verantwortlichen Person
im Gebrauch des Geréts beaufsichtigt oder
angeleitet werden.

e Kinder sind zu beaufsichtigen, damit sie nicht
mit dem Gerat spielen konnen.

e Dremel kann nur dann eine einwandfreie
Funktion des Gerétes zusichern, wenn das fiir
dieses Gerat vorgesehene Original-Zubehtr
verwendet wird.

*  Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material
(Asbest gilt als krebserregend).



e Treffen Sie SchutzmaBinahmen, wenn beim
i i adliche,

oder explosive Staube entstehen kdonnen
(manche Stéube gelten als krebserregend);
tragen Sie eine Staubschutzmaske und
verwenden Sie, wenn anschlieBbar, eine Staub-/
Spéaneabsaugung.

e Diisen nicht auswechseln, wenn die Klebepistole
eingeschaltet oder am Netz angeschlossen ist
oder sich warm anfiihlt. Vor dem Auswechseln
der Diisen sicherstellen, dass sich die
Klebepistole kiihl anfiihlt, nicht am Netz
angeschlossen ist und der Schalter sich in der
Position ,,Aus* befindet.

e Geréte, die im Freien verwendet werden,

{iber einen Fehlerstrom(Fl)-Schutzschalter mit
maximal 30 mA Ausldsestrom anschlieBen.
Nur ein fiir den AuBenbereich zugelassenes
Verlangerungskabel verwenden.

e Lassen Sie die Klebepistole nach dem Gebrauch
und vor der Aufbewahrung ganz abkiihlen.

ENTSORGUNG

Elektrowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

NUR FUR EUROPAISCHE LANDER

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in
den Hausmiill! GemaB der Europdischen
Richtlinie 2002/96/EG iiber Elektro- und
Elektronik-Altgeréte und ihrer Umsetzung
in nationales Recht miissen nicht mehr
I gebrauchsféhige Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Beschreibung:  Dremel HeiBklebepistole
Modellnummer 910 920 930 940

Klebstofftemperatur
o niedrig (LO) - 105°C 105°C -
e hoch (HI) 165°C - 165°C 195°C

Klebestick @ 7mm 7mm 7mm 11/12mm
Schutzklasse B/ B/ B/ BN

VERLANGERUNGSKABEL

Verwenden Sie vollstandig ausgerollte und sichere
Verléngerungskabel mit mindestens 5 Amp.

ALLGEMEIN

Die Klebepistole verwendet einen auf seinen
Schmelzpunkt erwérmten Klebstoff und eignet sich
fiir das schnelle Kleben von sauberen, trockenen
und fettfreien Materialien.

ABBILDUNG 1a/1b

Diise

Klebestick
Abzugshebel
Stander
Temperaturschalter

oW =

ABBILDUNG 1c

6. Ein/Aus-Schalter mit Kontrollleuchte
7. Abnehmbares Anschlusskabel

8. Standerentriegelung

9. Wechseldiise

EIN-AUS-SCHALTEN

EINSCHALTEN:
Stecken Sie den Stecker der Dremel
HeiBklebepistole in eine normale 230-V-Steckdose.

Modelle 910, 920 und 930:



e Nachdem der Stecker der HeiBklebepistole
eingesteckt ist, ist diese in Betrieb und die
Heizphase beginnt.

Klebepistole mit zwei Te

930:

e Zum Einschalten der Klebepistole Schalter (5)
auf niedrige oder hohe Temperatur einstellen.
Geeignete Temperatureinstellung der Klebestick-
Verpackung entnehmen.

, Modell

Modell 940:

e Stromkabel an der Klebepistole anschlieBen.

e Klebepistole mit dem Hauptschalter einschalten.
Die Kontrollleuchte (6) zeigt an, wenn die
Klebepistole eingeschaltet ist und den Klebstoff
erwarmt.

AUSSCHALTEN:

e Netzstecker ziehen (Modelle 910, 920 und 930).

e EIN/AUS-Schalter (6; Modell 940) betatigen.
Netzstecker ziehen.

Gerat vor dem Verstauen vollsténdig abkiihlen lassen.

Eine heiBe Diise kann Schéden verursachen.

ERSTE SCHRITTE

KLEBEVORBEREITUNG

Die Klebestellen miissen sauber, trocken und

fettfrei sein. Glatte Oberflachen vor dem Kleben
aufrauhen. KEINE BRENNBAREN LOSUNGSMITTEL
ZUM REINIGEN VERWENDEN! Die Umgebungs-
temperatur und die zu klebenden Werkstiicke diirfen
nicht Kélter als +5 °C und nicht wérmer als +50 °C
sein. Schnell abkiihlende Materialien (z.B. Stahl) zur
besseren Klebehaftung anwérmen.

KLEBEN

VERBRENNUNGSGEFAHR! Der Kleber sowie die
Diisenspitze (1) werden sehr heiB. HeiBen Klebstoff
nicht auf Personen oder Tiere gelangen lassen. Wenn
heiBer Klebstoff die Haut beriihrt, sofort die Stelle
einige Minuten unter einen kalten Wasserstrahl
halten. Nicht versuchen, den Klebstoff von der Haut
zu entfernen.

Modelle 910, 920 und 930:

*  Klebepistole vor dem Einsatz
Betriebstemperatur erreichen lassen
(x5 Min.).
Schmelzkleber (2) einfiihren. Vorschubtaste (3)
driicken.

Modell 940:

e Nach Entfernen des Stromkabels bleibt die
Klebepistole 5 Minuten einsatzbereit, bevor sie
erneut erwérmt werden muss.

HINWEIS: Bei der ersten Verwendung miissen Sie

Il zwei komp Klebesticks laden, bevor
der Klebstoff zu flieBen beginnt.

e Hebel (3) driicken, um den Klebstoff auf die
gewiinschte Flache aufzutragen.

e  Fiigen Sie die Teile zusammen.

e Lassen Sie den Klebstoff vor der weiteren
Handhabung des Werkstiicks oder der
Oberflache abkiihlen.

TIP: Dremel bietet auch Glanz- und Farbsticks zu
Dekorationszwecken. Diese wurden speziell fiir den
kreativen Einsatz bei niedriger Temperatur (105 °C)
entwickelt.

Die Farbsticks eignen sich auch fiir dekorative
Abdichtungen. Um die Farben schnell wechseln

zu kénnen, wird empfohlen, die Sticks vor dem
Einfiihren in die HeiBklebepistole in Stiicke von 3 cm
Lénge zu schneiden.

KLEBESTICKS

Modell 910 920 930 940
Kleb- 165°C 165° f] 195°)
ﬂ ﬂ 5% ﬂ 050 ﬂ

stoff
GGO1|Vielzweckkleber, 7mm | Y | - | ¥ | -

GGO2 | Vielzweckkleber, 7 mm -y
GGO3| Holzkleber, 7 mm Y-
GGO4 | Glanzkleber, 7 mm -
GGO5 | Farbkleber, 7 mm -
GG11|Vielzweckkleber, 11mm | - | - | - | ¥
GG13|Holzkleber, 11 mm - - Y

< |<
< |<|<|=<

}é{ DRIP-CONTROL-FUNKTION

Bei Erreichen der Betriebstemperatur verhindert die
Drip-Control-Funktion der Klebepistole das Tropfen des
Klebers.

HINWEISE: Beim Erwérmen der Klebepistole kénnen
mitunter einige Tropfen Klebstoff entweichen.

Glanz- und Farbsticks diirfen nicht bei hohen
Temperaturen verwendet werden, weil dies die
ordnungsgemaBe Funktion des Drip-Control-Systems
beeintrédchtigen wiirde.



Modell 940: AUSWECHSELN DER DUSE

* Diise mithilfe eines Schraubenschliissels aus
dem Gehause drehen.

e Neue Diise am Gehduse anbringen.

WECHSEL DER KLEBESTICKS

Versuchen Sie nicht, den verbliebenen Rest des
Klebesticks aus der Klebepistole zu entfernen. Falls
Sie andersartige Klebesticks verwenden wollen,
leeren Sie die Schmelzkammer durch Driicken des
Abzugs und schieben Sie die neuen Klebesticks ein.

STANDER

Legen Sie die aufgeheizte HeiBklebepistole nicht auf

die Seite. Verwenden Sie stets den Sténder.

e Driicken Sie den Sténder (4) in die ,untere”
Position, wenn er zeitweise nicht verwendet
wird (Modelle 910, 920 und 930).

e Stinderentriegelung (8) driicken, um den
Sténder auszuklappen (Modell 940).

Zur erneuten Verwendung oder zur Aufbewahrung

driicken Sie den Sténder zuriick in die ,obere”

Position.

REINIGUNG

VOR ALLEN ARBEITEN AM GERAT NETZSTECKER
ZIEHEN.
Gerat stets sauber halten, um gut und sicher zu
arbeiten.

SERVICE UND GEWAHRLEISTUNG

Die Garantie fiir dieses DREMEL Produkt entspricht
den landerspezifischen Vorschriften. Schaden durch
normale Abnutzung und VerschleiB sowie Uberlastung
oder unsachgeméBe Behandlung sind von der
Garantie ausgeschlossen. Sollte das Gerat trotz aller
Sorgfalt bei der Herstellung und Priifung Méngel
aufweisen, senden Sie es nicht zerlegt zusammen
mit dem Kaufnachweis an Ihren Handler.

DREMEL KONTAKTINFORMATIONEN

Weitere Informationen iiber Dremel finden Sie unter
www.dremel.com

Dremel Europe, P.0. Box 3267, NL-4800 DG Breda,
Die Niederlande

CONSIGNES GENERALES DE SECURITE

POUR TRAVAILLER SANS RISQUE AVEC
CET APPAREIL, LIRE INTEGRALEMENT
AU PREALABLE LES INSTRUCTIONS
DE SERVICE ET LES REMARQUES
CONCERNANT LA SECURITE.
RESPECTER SCRUPULEUSEMENT LES
INDICATIONS ET LES CONSIGNES QUI Y
SONT DONNEES.

e Sile cordon d'alimentation électrique est
endommagé ou rompu pendant le travail, ne pas
y toucher. Extraire immédiatement la fiche du
cordon d'alimentation hors de la prise électrique.
Ne jamais utiliser un appareil dont le cordon
d'alimentation est endommagé.

e Sile cordon d'alimentation est endommagé,

il doit étre remplacé par le fabricant, son
prestataire de service ou toute autre personne
qualifiée pour éviter tout accident.

o Ne pas exposer |'appareil & I'humidité ni le faire
fonctionner lorsqu'il est humide ou dans un
environnement humide.

e Utilisation en intérieur uniqguement.

e Les outillages mis en oeuvre en extérieur
doivent étre raccordés au secteur par
I'intermédiaire d'un disjoncteur a courant
de défaut (Fl) caractérisé par un courant
de déclenchement de 30 mA max. Utiliser
toujours un prolongateur électrique homologué
pour les utilisations en extérieur.

e Toujours ramener les cables a I'arriére de
I'appareil.

e Pendant les arréts de travail de plus de
30 minutes, extraire la fiche du cordon
d'alimentation hors de la prise électrique.

e Cet appareil ne doit pas étre utilisé par
des personnes (y compris les enfants) aux
capacités physiques ou sensorielles réduites,
peu expérimentées ou ne disposant pas des
connaissances nécessaires, sauf sous la
surveillance, ou aprés avoir recu des instructions
concernant |'utilisation de I'appareil, d'une
personne responsable de leur sécurité.

e Tenez les enfants & I'écart de I'appareil.

e Dremel ne peut garantir un fonctionnement
impeccable que si les accessoires Bosch d'origine
prévus pour cet appareil sont utilisés.

e Ne pas travaillez de matériaux contenant
de I'amiante (I'amiante est considérée comme
étant cancérigene).



e  Prenez des mesures de sécurité, lorsque des
poussiéres nuisibles a la santé, inflammables
ou explosives peuvent étre générées lors du
travail (certaines poussiéres sont considérées
comme étant cancérigénes); portez un
masque anti-poussiéres et utilisez un dispositif
d'aspiration de poussiéres/de copeaux s'il est
possible de raccorder un tel dispositif.

e Ne changez pas les buses tant que le pistolet
a colle est en position “marche”, branché
ou chaud au toucher. Avant de changer deux
buses, vérifiez que le pistolet a colle est froid
au toucher, débranché et que I'interrupteur est
en position “arrét”.

MISE AU REBUT

L'appareil, les accessoires et I'emballage doivent
faire I'objet d'un tri sélectif aux fins de recyclage.

SEULEMENT POUR LES PAYS
DE L'UNION EUROPEENNE

Ne jetez pas votre appareil électroportatif

avec les ordures ménageres!

Conformément a la directive européenne

2002/96/CE relative & la mise au rebut

des équipements électriques et
I électroniques, et a sa transposition dans
le droit national, les outils électroportatifs inutilisables
doivent faire I'objet d'une collecte distincte et étre
mis au rebut d'une maniére respectueuse pour
I'environnement.

SPECIFICATIONS GENERALES

Description : Pistolet a colle Dremel
Numéro du
modéle 910 920 930 940

Température de la colle

 Basse (LO) - 105°C 105°C -

e Haute (H) 165°C -  165°C 195°C
Baton de

colle @ 7mm 7mm 7mm 11/12mm
Catégorie de

protection BN B B B

RALLONGES

Utilisez les cordons complétement déroulés et des
prolongateurs sécurisés d'une capacité d'au moins
5 ampeéres.

GENERALITES

Cet appareil a été congu pour coller de maniére
rapide des matériaux propres, secs et exempts de
graisse au moyen de colle chaude en batonnet.
ILLUSTRATION 1a/1b

1. Buse

Béton de colle

Gachette d’alimentation

Béquille

Bouton de sélection de température

el N

ILLUSTRATION 1c

6. Interrupteur Marche/Arrét avec témoin
lumineux

7. Cordon amovible

8. Bouton de déverrouillage de la béquille

9. Buse interchangeable

MISE EN MARCHE/ARRET

Mise en marche :
Branchez le pistolet a colle Dremel sur une prise
secteur standard 230 V.

Modéles 910, 920 et 930 :
e Le pistolet a colle s'allume et chauffe dés que
vous le branchez.

Pistolet a colle modéle 930 a deux positions de

température :

e Réglez l'interrupteur (5) de sélection de la
température sur la position basse ou élevée
pour allumer et le pistolet a colle. Consultez
I'emballage des batons de colle pour
déterminer la température appropriée.

Modéle 940 :
e Branchez le cable d'alimentation sur le pistolet
a colle.



e Allumez le pistolet a colle en actionnant
I'interrupteur principal. Le témoin lumineux
(6) vous indique que le pistolet a colle est en
marche et qu'il chauffe.

Mise HORS TENSION :
e Débranchez la prise secteur (modéles 910,
920 et 930).

e ALLUMEZ/ETEIGNEZ I'unité avec I'interrupteur
(6 ; modele 940). Débranchez la prise secteur.

Laissez I'unité refroidir complétement avant de la

ranger. Une buse briilante peut causer des dégats.

COMMENT DEMARRER

PREPARATIFS

Les surfaces d'encollage doivent étre propres et
exemptes de graisse. Avant de les encoller, rendre
les surfaces lisses plus rugueuses. NE PAS UTILISER
DE PRODUITS DE NETTOYAGE INFLAMMABLES! La
température ambiante ainsi que celle des éléments a
coller doivent étre comprises entre +5 °C et +50 °C.
Réchauffer les matériaux ayant une tendance a se
refroidir rapidement (les métaux, par exemple), pour
améliorer |'adhérence de la colle.

ENCOLLAGE

DANGER DE BROLURES! La colle et la pointe de

la buse (1) peuvent atteindre des températures
trés élevées. Prévenir toute mise en contact de

colle chaude avec des personnes ou des animaux.

Si la colle briilante entre en contact avec la peau,
passer immédiatement I'endroit touché sous un jet
d'eau froide pendant quelques minutes. Ne pas tenter
d'éliminer la colle qui adhére a la peau.

Modeles 910, 920 et 930:

e Attendez que le pistolet a colle atteigne la
température adéquate avant de I'utiliser (+
5 minutes). Introduire le batonnet de colle
(2). Enfoncer la gachette d'avancement
mécanique du bétonnet (3).

Modéle 940:

e Une fois le cordon débranché, le pistolet a colle
est utilisable pendant cing minutes, avant de
devoir étre mis en chauffe.

REMARQUE : Lors de la premigre utilisation, il peut
étre nécessaire de charger deux batons pleins de
colle avant que celle-ci ne commence a couler.

e Appuyez sur la gachette (3) pour appliquer la
colle sur la surface souhaitée.

e Mettez les pieces en contact.

e laissez la colle refroidir avant de manipuler
I'objet ou la surface.

ASTUCE : Dremel fournit également des batons

de colle a paillettes et colorée pour les travaux
décoratifs. Ces batons ont été spécialement congus
pour des projets créatifs et une utilisation a basse
température (105 °C) Les bétons colorés peuvent
également étre utilisés pour fixer des décorations.
Afin de pouvoir changer rapidement de couleur,
nous vous recommandons de découper les batons
en morceaux de 3 cm avant de les insérer dans le
pistolet a colle.

BATONS DE COLLE

Modéle 910 920 930 940

Colle

GGO1

Colle & usages multiples, 7 mm

gwsvc g gwasvc gws"c
05 5

M

GGO2 |Colle & usages multiples, 7 mm | - | Y

GGO3 |Colle & bois, 7 mm Y-

GG04

Colle & paillettes, 7 mm -

< |<
< |<|=<|=<

GGO5

Colle colorée, 7 mm -

GG11

Colle a usages multiples, 11 mm | - - - \/

GG13

Colle & usages multiples, 11 mm | - - - \/

}é{ FONCTION ANTIGOUTTE

En cours de chauffage, le pistolet a colle posséde une
fonction antigoutte. Elle empéche la colle de couler
des que le pistolet a colle atteint sa température de
fonctionnement.

REMARQUES : Au cours de la phase de chauffage,
le pistolet a colle est susceptible de laisser s'écouler
quelques gouttes de colle.

N'utilisez pas de colle a paillettes ou colorée a
température €levée. Le cas échéant, la fonction
antigoutte ne fonctionnera pas correctement.

MODELE 940 : CHANGEMENT DE BUSE

e Utilisez une clé plate pour dévisser la buse de
son embase.

e Installez une nouvelle buse sur I'embase.



CHANGEMENT DES BATONS DE COLLE

N'essayez pas de retirer du pistolet la partie inutilisée
du baton de colle. Si vous devez changer de type de
colle, videz la chambre de fusion en appuyant sur la
géchette, puis insérez le nouveau baton de colle.

SUPPORT / DEPLOIEMENT DE LA BEQUILLE
Lorsque le pistolet a colle est chaud, ne le posez
pas sur le coté. Utilisez toujours le support.

e Placez le support (4) en position “basse” lors
d'une inutilisation temporaire. (modeles 910,
920 et 930).

e Appuyez sur le bouton de déverrouillage de
la béquille (8) pour déployer cette derniere
(modele 940).

Lorsque vous le réutilisez ou que vous le stockez,

placez le support en position “haute”.

NETTOYAGE

AVANT TOUTE INTERVENTION SUR L'APPAREIL
PROPREMENT DIT, TOUJOURS EXTRAIRE LA FICHE
DU CORDON D'ALIMENTATION HORS DE LA PRISE
ELECTRIQUE. Pour obtenir un travail satisfaisant et
s(r, toujours maintenir cet appareil en parfait état
de propreté.

REPARATION ET GARANTIE

Ce produit DREMEL fait I'objet d'une garantie conforme
aux réglementations légales en vigueur dans votre
pays; les dommages résultant de I'usure normale,
d'une surcharge ou d'une utilisation inappropriée sont
exclus de la garantie. En cas de dysfonctionnement

de I'appareil, malgré le soin apporté a sa fabrication

et les tests effectués, renvoyez-le a votre distributeur,
accompagné du justificatif d'achat, sans avoir démonté
I'appareil.

CONTACTER DREMEL

En cas de réclamation, envoyez I'outil non démonté
avec le Pour plus d'informations sur la gamme

de produits, le support technique et I'assistance
téléphonique de la société Dremel, visitez le site
www.dremel.com

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda,
Pays-Bas

ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA| I

E' POSSIBILE LAVORARE GON LA
MACCHINA SENZA INCORRERE IN
PERICOLI SOLTANTO DOPQ AVER LETTO
COMPLETAMENTE LE ISTRUZIONI PER
L'USO, L'0PUSCOLO AVVERTENZE
PER LA SICUREZZA E SEGUENDO
RIGOROSAMENTE LE ISTRUZIONI IN
ESSE CONTENUTE.

e Se durante un‘operazione di lavoro viene
danneggiato oppure troncato il cavo
dell'alimentazione di rete, non toccare il cavo ma
estrarre immediatamente la spina dalla presa. Mai
utilizzare la macchina con un cavo danneggiato.

e Se il cavo di alimentazione & danneggiato, &
necessario che sia sostituito dal fabbricante,
da un tecnico dell'assistenza o da addetti
adeguatamente qualificati per evitare qualsiasi
rischio.

e La macchina non pud essere umida né pud
essere utilizzata in un ambiente umido.

e Esclusivamente per uso in interni.

e Collegare le macchine che vengono utilizzate
all'esterno attraverso un interruttore di sicurezza
per correnti di guasto (Fl) con una corrente di
disinnesto di massimo 30 mA. Usare soltanto un
cavo di prolunga omologato per ambienti esterni.

e |l cavo della macchina deve essere sempre tenuto
nella parte opposta della macchina.

e Estrarre la spina dalla presa di corrente in caso di
pause di lavoro superiori a 30 minuti.

e (Questo dispositivo non deve essere utilizzato da
persone (compresi bambini) con sensibilita fisica
0 capacita mentali ridotte, nonché mancanza di
esperienza e conoscenza, a meno che non siano
sorvegliate o non abbiano ricevuto istruzioni per
I'uso dello stesso da una persona responsabile
della loro sicurezza.

o E necessario sorvegliare i bambini al fine di
assicurarsi che non giochino con il dispositivo.

e LaDremel puo garantire un perfetto
funzionamento della macchina soltanto
se vengono utilizzati accessori originali
specificatamente previsti per questa macchina.

e Nonl mai materiali i ami
(I'amianto € ritenuto materiale cancerogeno).

e Prendere dei provvedimenti appropriati
in caso che durante il lavoro dovessero
svilupparsi polveri dannose per la salute,
infiammabili oppure esplosive (alcune polveri




sono considerate cancerogene); portare una
maschera di protezione contro la polvere
ed utilizzare, se collegabile, un sistema di
aspirazione polvere/aspirazione trucioli.

e Non sostituire gli ugelli quando la pistola &
in posizione “on”, collegata o calda al tatto.
Prima di sostituire gli ugelli, accertarsi che
la pistola sia fredda al tatto, scollegate e che
I'interruttore di trovi in posizione “off”.

SMALTIMENTO

Smistare |'unita, gli accessori e la confezione in
modo che possano essere riciclati in maniera
adeguata.

SOLO PER | PAESI EUROPEI

Non gettare elettroutensili dismessi tra

i rifiuti domestici! Conformemente alla

norma della direttiva CE 2002/96 sui

rifiuti di apparecchiature elettriche ed

elettroniche (RAEE) ed all'attuazione
I del recepimento nel diritto nazionale,
gli elettroutensili diventati inservibili devono essere
raccolti separatamente ed essere inviati ad una
riutilizzazione ecologica.

GENERALE

La macchina ¢ idonea per incollare rapidamente
materiali puliti, asciutti ed esenti da grasso
riscaldando adesivo fondente.

FIGURA 1a/1b

Ugello

Bastoncino di colla
Grilletto per alimentazione
Supporto

Interruttore temperatura

AR

FIGURA 1c

6. Interruttore di on/off con spia
7. Cavo staccabile

8.  Pulsante rilascio supporto

9. Ugello intercambiabile

AVVIARE ED ARRESTARE

Accensione
Collegare la pistola incollatrice Dremel in una presa
elettrica standard a 230 V.

Modelli 910, 920 e 930:
e Una volta collegata la pistola incollatrice, il
dispositivo & acceso e si sta riscaldando.

ice a doppia p a

DATI TECNICI GENERALI Pistola i
Descrizione: Pistola incollatrice
Numero
modello 910 920 930 940

Temperatura colla

® bassa (LO) - 105°C 105°C -

e alta (HI) 165°C - 165°C 195°C
Stick colla @ 7mm 7mm 7mm 11/12mm
Classe di

protezione BN B Ba B

CAVI DI PROLUNGA

Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga
completamente svolti con portata minima di 5 amp.

930:

e Regolare I'interruttore (5) a un'impostazione
bassa o alta di temperatura per accendere
la pistola incollatrice. Consultare le istruzioni
sulla confezione della colla per determinare la
temperatura appropriata.

Modello 940:

e Collegare il cavo di alimentazione alla pistola
incollatrice.

e Accendere la pistola incollatrice con
I'interruttore principale. La spia dell'indicatore
(6) segnalera quando la pistola incollatrice &
accesa e in fase di riscaldamento.

Spegnimento:
e Staccare la spina dall'alimentazione (modelli
910, 920 e 930).



e Spegnere la pistola con l'interruttore
(6; modello 940). Staccare la spina
dall'alimentazione.
Lasciare che la pistola si raffreddi completamente
prima di riporla. L'ugello ancora caldo potrebbe
causare danni.

PER INZIARE

PREPARATIVI DELL'INCOLLAGGIO

Le superfici di adesione devono essere pulite,
asciutte ed esenti da grasso. Prima di passare
all'incollatura, rendere granulose le superfici lisce.
PER LE OPERAZIONI DI PULIZIA, NON UTILIZZARE
MAI SOLVENTI INFIAMMABILI! La temperatura
ambientale e quella dei pezzi in lavorazione da
incollare non possono essere minori di +5 °C

né maggiori de +50 °C. In caso di materiali che
si raffreddano rapidamente (p.es. acciaio), per
permetterne una migliore proprieta di incollatura
riscaldarli prima.

INCOLLARE

PERICOLO DI BRUCIATURE! La colla e la punta
dell'ugello (1) si surriscaldano parecchio. Evitare
che la colla fondente possa arrivare ad entrare in
contatto con persone oppure animali. Dovesse la
colla toccare la pelle, tenere per alcuni minuti la
parte interessata sotto un getto d'acqua fredda. Non
tentare di togliere la colla dalla pelle.

Modelli 910, 920 e 930:

e lasciare che la pistola incollatrice raggiunga la
temperatura di funzionamento prima di usarla
(5 min.). Inserire la colla fondente (2). Tenere
sempre premuto il tasto di avanzamento (3).

Modello 940:

e Una volta staccato il cavo, la pistola resta
utilizzabile per 5 minuti, poi ha di nuovo
bisogno di essere riscaldata.

NOTA: per il primo utilizzo, potrebbe essere
necessario caricare fino a due stick di colla completi
prima che la colla inizi a fuoriuscire.

e Premere il grilletto (3) per applicare la colla
sulla superficie desiderata.

* Incollare insieme le parti.

e Lasciar raffreddare la colla prima di manipolare
I'oggetto o la superficie.

SUGGERIMENTO: Dremel fornisce anche degli stick
di glitter e di colori, per effetti decorativi. Tali stick

sono stati sviluppati specificamente per progetti
creativi e per una bassa temperatura (105 °C). Gli stick
dei colori possono essere usati anche per decorazioni
sigillanti. Per poter cambiare rapidamente i colori, si
consiglia di tagliare gli stick in pezzi da 3 cm prima di
inserirli nella pistola incollatrice.

STICK DI COLLA

Modello 910 920 930 940
ol 8 BB
GGO1|Pistola multiuso,7mm | Y | - |V | -
GGO2| Pistola multiuso, 7 mm -y
GGO3| Colla per legno, 7 mm Y-
GGO4 | Colla glitter, 7 mm -
GGO5| Colla a colori, 7 mm -
GG11| Colla multiuso, 11 mm - - Y
GG13| Colla per legno, 11 mm - - Y

< |<
< |<|<|=<

)éiFUNZIONE DI CONTROLLO GOCCIA

Quando & calda, la pistola incollatrice ha una
funzione di controllo goccia. Cio evita che la colla
coli quando la pistola & in uso alla sua temperatura
di funzionamento.

NOTE: durante il riscaldamento la pistola incollatrice
potra lasciar cadere alcune gocce di colla.

Non usare gli stick del glitter o dei colori a
temperature elevate. La funzione di controllo goccia
non funzionerebbe correttamente.

Modello 940: SOSTITUZIONE UGELLO

e Usare una chiave e svitare |'ugello dal suo
alloggiamento.

e Montare un nuovo ugello nell'alloggiamento.

SOSTITUZIONE DEGLI STICK DI COLLA

Non tentare di rimuovere la parte non utilizzata
dello stick di colla dalla pistola. Se si desidera
passare a un altro tipo di colla, svuotare il vano di
fusione premendo la leva di comando e inserire il
nuovo tipo di colla.

SUPPORTO/SBLOCCO SUPPORTO
Quando la pistola & calda, non poggiarla su un
fianco. Utilizzare sempre il supporto.



e Spingere il supporto (4) nella posizione “down”
quando non viene utilizzato temporaneamente.
(modelli 910, 920 e 930).

e Premere il pulsante di sblocco del supporto (8)
per liberare la pistola (modello 940).

In caso di riutilizzo o conservazione, spingere il

supporto indietro in posizione "up".

PULITURA

PRIMA DI INIZIARE | LAVORI SULLA MACCHINA,
SFILARE LA SPINA DALLA PRESA. Per poter
garantire buone e sicure operazioni di lavoro, tenere
sempre pulite la macchina.

ASSISTENZA E GARANZIA

Questo prodotto DREMEL & garantito come da
disposizioni normative/nazionali; eventuali danni
dovuti a normale usura, sovraccarico o utilizzo
improprio non sono coperti da garanzia. Se,
nonostante la cura avuta nella fabbricazione e
nei test, I'unita non dovesse funzionare si prega
di spedirla non smontata insieme alla ricevuta
d'acquisto del rivenditore.

CONTATTO DREMEL

Per ulteriori informazioni sulla gamma di prodotti
Dremel, supporto e numero verde, visitare il sito
www.dremel.com

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda,
Pagsi Bassi

~ NL| ALGEMENE
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

VEILIG WERKEN MET HET APPARAAT
IS ALLEEN MOGELIJK INDIEN U
DE GEBRUIKSAANWIJZING EN DE
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOLLEDIG
LEEST EN DE DAARIN GEGEVEN
VOORSCHRIFTEN STRIKT OPVOLGT.

e Raak de kabel niet aan, maar trek onmiddellijk
de stekker uit het stopcontact indien tijdens

de werkzaamheden de stroomkabel wordt
beschadigd of doorgesneden. Gebruik het
apparaat nooit met een beschadigde kabel.
Om risico's te vermijden, moet de stroomkabel
door de fabrikant, de dealer of daarvoor
gekwalificeerde personen worden vervangen.
Het apparaat mag niet vochtig zijn en mag niet
in een vochtige omgeving worden gebruikt.
Alleen voor gebruik binnenshuis.

Sluit gereedschap dat buitenshuis wordt
gebruikt aan via een aardlekschakelaar (FI) met
een inschakelstroom van maximaal 30 mA.
Gebruik alleen een voor gebruik buitenshuis
goedgekeurde verlengkabel.

Geleid de kabel altijd langs de achterzijde van
het apparaat.

Trek de stekker uit het stopcontact bij
onderbrekingen van de werkzaamheden die
langer duren dan 30 minuten.

Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door
personen (met inbegrip van kinderen) met een
geestelijke of fysieke handicap, of beperkte
kennis en ervaring, tenzij toezicht wordt
gehouden of instructie wordt gegeven over het
gebruik van het apparaat door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Bij kinderen moet er toezicht worden gehouden
om ervoor te zorgen dat zij niet met het
apparaat gaan spelen.

Dremel kan een juiste werking van het apparaat
uitsluitend waarborgen wanneer voor dit
apparaat bedoeld origineel toebehoren wordt
gebruikt.

Bewerk geen asbesthoudend materiaal
(asbest geldt als kankerverwekkend).

Tref veiligheidsmaatregelen, wanneer er bij
werkzaamheden stoffen kunnen ontstaan,
die schadelijk voor de gezondheid, brandbaar
of explosief zijn (sommige soorten stof gelden
als kankerverwekkend); draag een stofmasker
en gebruik een afzuiging voor stof en spanen,
als deze kan worden aangesloten.

Verwissel de spuitmond niet als het lijmpistool
in de “aan”-stand staat, de stekker in het
stopcontact zit of het lijmpistool warm aanvoelt.
Zorg ervoor dat het lijmpistool is afgekoeld, de
stekker uit het stopcontact is gehaald en de
schakelaar in de “uit”-stand staat.



AFVALVERWIJDERING

Elektrische gereedschappen, toebehoren en
verpakkingen moeten op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

ALLEEN VOOR EUROPESE LANDEN

Gooi elektrische gereedschappen niet
bij het huisvuil. Volgens de Europese
richtlijn 2002/96/EG over elektrische
en elektronische oude apparaten en de
omzetting van de richtlijn in nationaal
I rccht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart
worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

ALGEMENE SPECIFICATIES

Beschrijving: Dremel lijmpistool
Typenummers 910 920 930 940
Lijmtemperatuur

* laag (LO) - 105°C 105°C -
 hoog (HI) 165°C -  165°C 195°C
Mondstuk @ 7mm 7mm 7mm 11/12mm
Beschermings-
Klasse [ = R = R =11

VERLENGKABELS

Gebruik helemaal uitgerolde en veilige verlengkabels
met een vermogen van ten minste 5A.

ALGEMEEN

Het apparaat is bestemd voor het snel lijmen van
schone, droge en vetvrije materialen met hete
smeltlijm.

AFBEELDING 1a/1b
Spuitmond

Lijmstick

Trekker

Steunbeugel
Temperatuurschakelaar

SR

AFBEELDING 1c

6. Aan/uit-schakelaar met indicatielampje
7. Afneembare kabel

8.  Uitklapknop voor steunbeugel

9. Verwisselbare spuitmond

IN- EN UITSCHAKELEN

Inschakelen:
Steek de stekker van het Dremel lijmpistool in een
standaard stopcontact voor 230 V.

Model 910, 920 en 930:
e Zodra de stekker in het stopcontact zit, staat het
pistool aan en begint het opwarmen.

Lijmpistool met twee temp

model 930:

e Stel de schakelaar (5) in op hoge of lage
temperatuur om het lijmpistool aan te zetten.
Raadpleeg de informatie bij het lijmstickpakket

om de juiste temperatuur te bepalen.

Model 940:

e Sluit de netkabel aan op het lijmpistool.

e Zet het lijmpistool aan met de hoofdschakelaar.
Het indicatielampje (6) geeft aan dat lijmpistool
ingeschakeld is en opwarmt.

Uitschakelen:

e Trek de stekker uit het stopcontact (model 910,
920 en 930).

e Zet het apparaat AAN/UIT met schakelaar (6;
model 940). Trek de stekker uit het stopcontact.

Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u

het opbergt. De hete spuitmond kan schade

veroorzaken.
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EEN GOED BEGIN

VOORBEREIDING VAN HET LIJMEN

De lijmplaatsen moeten schoon, droog

en vetvrij zijn. Maak gladde opperviakken voor het
lijmen ruw. GEBRUIK VOOR DE REINIGING GEEN
BRANDBARE OPLOSMIDDELEN. De omgevings-
temperatuur en de te lijmen werkstukken mogen
niet kouder zijn dan +5 °C en niet warmer dan
+50 °C. Verwarm materialen die snel afkoelen
(zoals staal), zodat de lijm beter hecht.

LIJMEN

VERBRANDINGSGEVAAR! De lijm en de punt van

de spuitmond (1) worden heel heet. Laat geen hete
lijm op personen of dieren terechtkomen. Wanneer
hete lijm in aanraking komt met de huid, de plaats
onmiddellijk enkele minuten onder een koude
waterstraal houden. Probeer niet de lijm van de
huid te verwijderen.

Model 910, 920 en 930:

e Laat het lijmpistool eerst op werktemperatuur
komen voordat u het gebruikt (x5 minuten).
Steek de smeltlijm (2) in het apparaat. Druk
op de toevoertoets (3).

Model 940:

e Zodra de kabel is afgenomen, kan nog 5
minuten met het apparaat worden gewerkt
voordat het moet opwarmen.

OPMERKING: De eerste keer dat u het apparaat
gebruikt, heeft u wellicht twee lijmsticks nodig
voordat de lijm het mondstuk uitstroomt.

e Druk op de trekker (3) om lijm op het gewenste
opperviak aan te brengen.

e Druk de te lijmen delen op elkaar.

e Laat de lijm afkoelen voordat u de viakken of
het voorwerp hanteert.

TIP: Dremel levert ook glitter- en kleurensticks
voor decoratieve doeleinden. Deze sticks zijn
speciaal ontworpen voor creatieve projecten en
lage temperatuur (105 °C). De kleurensticks
kunnen ook worden gebruikt voor decoratie van
afdichtingen. Als u de sticks eerst in lengtes van 3
cm snijdt voordat u ze gebruikt, kunt u heel snel van
kleur verwisselen.

LIJMSTICKS

Model 910 920 930 940
im B Bos Bl
GGO1|Multipurposelijm,7mm | Y | - | Y | -
GGO2 |Multipurposelijm, 7mm | - | Y | ¥ | -
GGO3| Houtlijm, 7 mm YI-|VY]|-
GGO4 | Glitterlijm, 7 mm -V Y-
GGO5| Kleurenlijm, 7 mm -V Y-
GG11|Multipurposelijm, 11mm | - | - | - | ¥
GG13|Houtlijm, 11 mm - - Y

}é{ ANTI-DRUIPFUNCTIE

Als het ljmpistool is opgewarmd, is de anti-druipfunctie
actief. Deze voorkomt dat er lijm uit het ljmpistool
druppelt als het lijmpistool op werktemperatuur is.

OPMERKINGEN: Tijdens het opwarmen kunnen er
enkele druppels lijm uit het liimpistool lopen.
Gebruik geen glitter- of kleurensticks bij hoge

P De anti-druip ie werkt dan niet
goed.

Model 940: SPUITMOND VERWISSELEN

e Gebruik een schroefsleutel om de spuitmond
los te draaien van de behuizing.

e Plaats een nieuwe spuitmond op de behuizing
en draai deze vast.

LIJMSTICKS VERWISSELEN

Probeer niet het ongebruikte deel van de lijmstick uit
uw lijmpistool te verwijderen. Als u moet wisselen
naar een ander soort lijmstick, maak de smeltkamer
dan leeg door op de trekker te drukken en plaats de
lijmstick met de nieuwe samenstelling.

STEUNBEUGEL/ KICKBEUGEL

Leg het lijmpistool nooit op zijn kant als het nog

warm is. Gebruik altijd de steunbeugel.

e Klap de steunbeugel (4) uit als u tijdelijk het
pistool niet gebruikt. (model 910, 920 en 930).

e Druk op de uitklapknop (8) om de steunbeugel
uit te klappen (model 940).

Als u het opnieuw gebruikt of opbergt, klapt u de

steunbeugel weer terug.




REINIGEN

TREK ALTIJD VOOR WERKZAAMHEDEN AAN HET
APPARAAT DE STEKKER UIT HET STOPCONTACT.
Houd het apparaat altijd schoon om goed en veilig
te werken.

SERVICE EN GARANTIE

Op dit DREMEL product wordt garantie verleend
overeenkomstig de wettelijke/landspecifieke
voorschriften; beschadiging op grond van normale
slijtage, overbelasting of onjuiste bediening zijn
uitgesloten van de garantie. Mocht het gereedschap,
ondanks de zorg die eraan is besteed tijdens productie
en controle, defect raken, stuur het dan in volledig
gemonteerde staat samen met het aankoopbewijs
naar uw handelaar.

CONTACT OPNEMEN MET DREMEL

Ga voor meer informatie over het Dremel
assortiment, supporten hotline naar
www.dremel.com

Dremel Europe, Postbus 3267, 4800 DG Breda,
Nederland

GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKSER

SIKKERT ARBEJDE MED MASKINEN
ER KUN MULIGT, HVIS DE FOR BRUG
L/SER BETJENINGSVEJLEDNINGEN
0G SIKKERHEDSFORSKRIFTERNE
HELT IGENNEM 0G OVERHOLDER
ANVISNINGERNE HERI.

*  Hvis strpmkablet beskadiges eller skaeres over
under arbejdet, ma kablet ikke berares, og
netstikket skal straks traekkes ud. Maskinen ma
aldrig benyttes med et beskadiget kabel.

e Hvis strgmkablet er beskadiget, skal det
udskiftes af producenten, pa producentens
serviceveerksted eller af personer med
tilsvarende kvalifikationer for at undga
sikkerhedsrisici.

e Maskinen ma ikke veere fugtig og ma ikke
benyttes i fugtige omgivelser.

*  Kun til indenders brug.

e Maskiner, der benyttes ude i det fri, tilsluttes via
et HFl-relee med maks. 30 mA udlgsningstrem.
Benyt kun en forleengerledning, der er beregnet
til udenders brug.

e Ledningen skal altid fgres bagud fra maskinen.

e Ved arbejdspauser, der varer mere end 30
minutter, skal netstikket treekkes ud.

e Maskinen er ikke beregnet til at skulle bruges
af personer (herunder bar) med nedsat fysisk,
sansemassig eller mental funktionsevne eller
manglende erfaring og viden, medmindre de
overvages//er under opsyn eller instrueres i brug
af maskinen af en person, som er ansvarlig/har
ansvar//ansvaret for deres sikkerhed.

e Barn ber vaere under opsyn for at sikre, at de
ikke leger med maskinen.

e Dremel kan kun sikre en korrekt funktion, hvis
der benyttes originalt tilbehar.

e |kke bearbeid ashestholdig material (asbest
kan fremkalle kreft).

o Utfar beskyttelsestiltak hvis det kan oppsta
helsefarlig, brennbart eller eksplosivt stav
under arbeidet (enkelte stavtyper kan vere
kreftfr bruk en 0g bruk
et stpv-/ sponavsug, hvis dette kan koples til.

e Udskift aldrig dysen, mens limpistolen er teendt,
varm at rgre ved, eller mens netstikket stadig
sidder i stikkontakten. Inden dysen skiftes, skal
limpistolen vaere afkelet, netstikket skal vaere
taget ud af stikkontakten, og limpistolen skal
veere slukket, dvs. afbryderen skal veere i “off”-
position.

BORTSKAFFELSE

Enheden, tilbehgrsdelene og emballagen skal
héndteres og bortskaffes pa en miljerigtig méde.

KUN LANDE INDEN FOR EU

Smid ikke el-veerktgj ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald! Iht.
det europziske direktiv 2002/96/EF om
affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr

I indsamies separat og genbruges iht.
Geldende miljgforskrifter.




Limpistol model 930 med to

GENERELLE SPECIFIKATIONER

Beskrivelse: Dremel limpistol
Modelnummer 910 920 930 940
Limtemperatur

* lav (LO) - 105°C 105°C -

o hgj (HI) 165°C -  165°C 195°C
Limstift @ 7mm 7mm 7mm 11/12mm
Beskyttelses-

klasse T =1 T =11 R =1

FORLANGERLEDNINGER

Brug kun godkendte forlengerledninger med en
kapacitet pa mindst 5 ampere, og rul dem helt ud.

GENERELT

Maskinen er beregnet til hurtig limning af rene, torre
og fedtfrie materialer med varm lim.

BILLEDE 1a/1b

Dyse

Limstift
Aftraekker
Stgtteben
Temperaturveelger

O~ N

BILLEDE 1c

6.  Afbryder (on/off) med lysdiode
7. Aftagelig netledning

8.  Udlgserknap til stotteben

9. Udskiftelig dyse

TAND 0G SLUK

TAND:
Tilslut Dremel limpistolen til en almindelig 230 V
stikkontakt.

Model 910, 920 og 930:
e Nér limpistolen er tilsluttet en stikkontakt, er den
tendt og varmes op.
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indstillinger:
e Indstil temperaturveelgeren (5) til lav eller
hej temperatur for at taende for limpistolen.
Temperaturindstillingen er angivet pa pakken med
limstifter.

Model 940:

e Sat netledningen i limpistolen.

e Tand for limpistolen pa hovedafbryderen.
Lysdioden (6) viser, at limpistolen er teendt og
varmer op.

SLUK FOR PISTOLEN (OFF):

e Tag netledningen ud (model 910, 920 og 930).

e Teend/sluk for pistolen (on/off) med afbryderen (6;
model 940). Tag netledningen ud.

Lad limpistolen kgle helt af, for den pakkes vaek. En

varm dyse kan vere farlig.

INTRODUKTION

LIMSTEDET FORBEREDES

Klzbestederne skal veare rene, terre og fedtfrie.
Serg for at de overflader, der skal paferes

lim, er ru. RENG@R IKKE MED BRAENDBARE
OPL@SNINGSMIDLER. Omgivelsestemperaturen og
de emner, der skal limes, ma ikke veere koldere
end +5 °C og ikke varmere end +50 °C. Hurtigt
afkelende materialer (f.eks. stél) opvarmes for at
forbedre limens klaebeevne.

LIMNING

FORBR/ANDINGSFARE! Limen og spidsen af dysen
(1) bliver meget varme. Serg for at varm lim ikke
kommer pa personer eller dyr. Hvis lim kommer
i bergring med huden, skal kontaktstedet straks
holdes ind under rindende koldt vand i nogle
minutter. Forsgg ikke at fierne limen fra huden.

Model 910, 920 og 930:

e Tag ferst limpistolen i brug, nér den har néet den
rigtige temperatur (5 min.). Skub limstiften (2)
ind. Tryk pa fremferingstasten (3).

Model 940:

e Nar netledningen er taget ud, kan limpistolen
benyttes i ca. 5. minutter til, for den skal varmes
op igen.

Bemaerk: Forste gang, du tager pistolen i brug, skal
du muligvis iseette to limstifter, for limen begynder
at lpbe.



o Tryk aftraekkeren ind (3) for at smere lim pa
arbejdsemnet.

*  Pres delene sammen.

e Lad limen kele af, for du handterer emne eller
overflade.

TIP: Dremel kan ogsa levere glimmer- og farvestifter til
dekoration. Disse stifter er udviklet specielt til kreative
projekter og lave temperaturer (105 °C). Det anbefales
at skeere stifterne i stykker af 3 cm, for de settes i
limpistolen, sa farven hurtigt kan skiftes.
Farvestifterne kan ogsa bruges til forsegling af
dekorationer.

LIMSTIFTER

Model 910 920 930 940

165°C 165°C f) 195°C)
105°C (O105°C
Universallim, 7mm Y|-|Y

Universallim, 7mm - Y
Traelim, 7mm Y-

Lim

GGO1
GG02
GGO3

B@JLE / STOTTEBEN

e Undlad at laegge limpistolen pa siden, nar den
er varm. Anbring altid limpistolen pé bgjlen/
stottebenet. (model 910, 920 og 930).

o Tryk pa udlgserknappen (8) for at tage stottebenet
af (model 940).

Skub stettebenet tilbage i "op"-position, nar

limpistolen tages i brug igen eller pakkes vek.

RENG@RING

TRAK STIKKET UD, FOR ETHVERT ARBEJDE PA
MASKINEN PABEGYNDES. Serg for at maskinen altid
er ren. Det sikrer godt og sikkert arbejde.

SERVICE 0G GARANTI

Dette DREMEL produkt er deekket af garanti, som
det er foreskrevet af de gealdende lokale love og
Iser. Garantien daekker dog ikke skader

GGO4
GGO5
GG11
GG13

Glimmerlim, 7mm -

< |<
< |<|<|=<

Farvelim, 7mm -

Universallim, 11mm Sl- - Y
Trelim, 11mm Sl- - Y

)g( ANTIDRYPFUNKTION

Nar limpistolen er varm, aktiveres antidrypfunktionen.
Den forhindrer limen i at dryppe ud, nar limpistolen nar
arbejdstemperaturen.

BEM/ERK: Mens limpistolen varmer op, kan der slippe
et par draber lim ud.

Brug ikke glimmer- eller farvelim ved hgj temperatur. |
sé fald kan antidrypfunktionen ikke fungere korrekt.

Model 940: UDSKIFTNING AF DYSEN
e Lgsn dysen med en skiftenagle, og drej den af.
e Saten ny dyse pa.

UDSKIFTNING AF LIMSTIFTER

Prov aldrig at fierne den ubrugte del af limstiften fra
limpistolen. Hvis det er ngdvendigt at skifte limstift,
skal du temme smeltekammeret ved at trykke pa
aftreekkeren og indseette en ny stift.
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som fglge af normal slitage, overbelastning eller
forkert handtering af veerktgjet. Hvis enheden
skulle svigte pa trods af den omhyggelige
fremstillings- og testprocedure, skal du sende den
til forhandleren i samlet tilstand sammen med
keberbeviset.

KONTAKT DREMEL

Du kan fa mere information om Dremels udvalg,
support og hotline pa www.dremel.com.

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4300 DG Breda,
Holland

~ ALLMEANNA s
SAKERHETSANVISNINGAR

FOR ATT RISKFRITT KUNNA ANVANDA
VERKTYGET BOR DU NOGGRANT LASA
IGENOM BRUKSANVISNINGEN OCH
EXAKT FOLJA DE INSTRUKTIONER SOM
LAMNAS | SAKERHETSANVISNINGARNA.

e Skadas eller kapas nétsladden under arbetet, rér
inte vid kabeln utan dra genast ut stickproppen.



Verktyget far absolut inte anvéndas med defekt
kabel.

e Om natsladden skadas ska den bytas ut av
tillverkaren, ett auktoriserad serviceombud eller
av en person med samma behérighet, for att
undvika eventuella risker.

e \Verktyget far inte vara fuktig och inte heller
anvandas i fuktig miljo.

e Endast for inomhusbruk.

e Verktyg som anvénds utomhus ska anslutas via
en jordfelsbrytare (FI-) med en felstrom pa max
30 mA. Anvéind endast en for utomhusarbete
godkénd skarvsladd.

e Dra allitid kabeln bakat fran verktyget.

e Vid langre arbetspauser dn 30 minuter skall
stickproppen dras ut.

e Verktyget ska inte anvandas av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk formaga
eller forstindshandikapp eller av personer
som inte ar fortrogna med dess anvandning,
savida inte personen i frdga har fatt anvisningar
om anvandningen eller anvéndningen sker
under uppsikt av en person som ansvarar for
sékerheten.

e Hall barn under uppsikt sé att de inte leker med
verktyget.

e Dremel kan endast garantera att verktyget
fungerar felfritt om for verktyget avsedda
originaltillbehér anvands.

e Ashesthaltigt material fir inte bearbetas
(asbest anses vara cancerframkallande).

e Vidta skyddsétgarder om risk finns for att

alsovadligt, bra t eller explosivt damm
uppstar under arbetet (vissa damm Klassifi
ceras som cancerframkallande &mnen); anvénd
en dammfi ltermask och om méjligt damm-/
spanutsugning.

e Byt inte munstycke nér limpistolen ar i laget
"Pa”, ndr stickproppen ansluten till eluttaget
eller for varm att rora. Lat limpistolen svalna,
dra ut stickproppen och kontrollera att
stromstéllaren &r i laget "Av” innan du byter
munstycke.

AVFALLSHANTERING

Enhet, tillbehdr och forpackning ska kallsorteras for
avfallsatervinning.
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ENDAST FOR EU-LANDER

Slang inte elverktyg i hushallsavfallet!

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG

for kasserade elektriska och

elektroniska apparater och dess

modifiering till nationell ratt méaste
I obukbara elverktyg omhandertas

separat och pa miljovanligt satt Iamnas
in for atervinning.

ALLMANNA SPECIFIKATIONER

Beskrivning: Dremel limpistol

Modellnummer 910 920 930 940

Mérkeffekt

o L4g (LO) - 105°C 105°C -

© Hog (HI) 165°C -  165°C 195°C

Limpatron @ 7mm 7mm 7mm 11/12mm

Skyddsklass 117 =1 7 =171 R =171
FORLANGNINGSSLADDAR

Anvénd en helt utrullad och séker forlangningssladd
som tél minst 5 A i stromstyrka.

ALLMANT

Verktyget ar avsett for snabb limning av rena, torra
och fettfria material med hett sméltiim.

BILD 1a/1b

Munstycke
Limpatron
Matningsknapp
Stod
Temperaturvéljare

Al ol

BILD 1c

6. Stromstallare Pa/Av med indikatorlampa
7. Avtagbar sladd

8.  Knapp for utfijddrande stod

9. Utbytbart munstycke



IN- OCH URKOPPLING

SIa pa limpistolen:
Anslut stickkontakten p& Dremel limpistolen il ett
vanligt eluttag med 230 V.

Modeller 910, 920 och 930:
e Limpistolen &r paslagen och varms upp sa fort
den ansluts till vdgguttaget.

Limpistol modell 930 med tva

temperaturinstéliningar:

e Stéll in lag eller hdg temperatur med
omkopplaren (5) for att sla pa limpistolen. Las
pa forpackningen till limpatronen for att vlja
ratt temperatur.

Modell 940:

e Anslut natsladden till limpistolen.

e Sla pa limpistolen med stromstéllaren.
Indikatorlampan (6) visar nér limpistolen &r
péslagen och varm.

STANGA AV LIMPISTOLEN:

e Dra ut stickproppen ur eluttaget (modellerna
910, 920 och 930).

e SlaPlAV limpistolen med stromstéllaren (6;
modell 940). Dra ut stickproppen ur eluttaget.

Lat limpistolen svalna helt innan du lagger undan den.

KOMMA IGANG

LIMNINGSFORBEREDELSER

Limningsstéllena maste vara rena, torra och
fettfria. Slata och blanka ytor ska fore limning
ruggas upp. ANVAND INTE BRANNBARA
LOSNINGSMEDEL FOR RENGORING! Limmet och
munstycksspetsen (1) & mycket varma. Varm upp
snabbt kylnande material (t.ex. stal) for béttre
vidh&ftning.

LIMNING

RISK FOR BRANNSKADOR! Limmet och
munstycksnosen (1) far en temperatur om 195 °C.
Lat inte hett lim komma i kontakt med ménniskor
eller djur. Stanker hett lim pa huden, bérja genast
spola med kallt vatten under nagra minuter. Forsok
inte ta bort det varma limmet fran huden.
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Modeller 910, 920 och 930:

e Lat limpi 1 komma upp i ar
fore anvandning (+ 5 minuter). Skjut in
sméltiimmet (2). Tryck pa matningsknappen (3).

peratur

Modell 940:

e Limpistolen kan anvéndas i fem minuter efter
att man har tagit loss nétsladden, innan den
maste varmas upp igen.

0BS! Firsta gangen kan du behdva fylla pa tva hela

limpatroner innan limmet bdrjar pressas ut.

e Tryck in matningsknappen (3) for att applicera
limmet pa materialet.

e  Sitt ihop delarna.

e Lt limmet svalna innan du ror pa foremalet
eller ytan.

TIPS: Dremel har éven glitter- och férgpatroner

fdr dekorering. Patronerna &r speciellt framtagna

for kreativa projekt och lag temperatur (105 °C).
Férgpatronerna kan &ven anvéndas for att gora
farseglingar med aviryck. Skér upp patronerna i tre
centimeters bitar innan du stoppar in dem i limpistolen,
sd gar det enkelt och snabbt att byta farg.

LIMPATRONER

Modell 910 920 930 940

105°C 165°C ]195°C)
105°C ()105°C
Universallim, 7 mm YI-|VY]|-
Universallim, 7 mm -y

Glitterlim, 7 mm -

Lim

GGO1
GG02
GGO3
GGO4
GGO5
GG11
GG13

Trdlim, 7 mm

< |=<
< |<|<|=<

Férglim, 7 mm -
Universallim, 11 mm Sl- - Y
Trélim, 11 mm -l - -V

}é{ ANTIDROPPFUNKTION

Nér limpistolen &r uppvarmd har den en
antidroppfunktion. Den forhindrar limmet
frén att droppa nér limpistolen kommer upp i
arbetstemperatur.

0BS! Under uppvarmningen kan det droppa lite lim
fran limpistolen.



m Anvénd inte glitter- eller férgpatroner med hdg GENERELLE
temperatur, Annars fungerar inte antidroppfunktionen
pllorien SIKKERHETSINFORMASJONER

Modell 940: BYTA MUNSTYCKE

e Anvénd en skruvnyckel och skruva loss
munstycket fran fastet.

e Montera ett nytt munstycke pa fastet.

BYTA LIMPATRON

Forsok inte peta ut oanvdnda delar av limpatronen
ur limpistolen. Behdver du byta limtyp, tdmmer du
sméltkammaren genom att trycka in avtryckaren
innan du sétter i den nya limpatronen.

FOT/UTFALLBART STOD/UTFJADRANDE STOD

Lagg inte limpistolen pa sidan nér den &r varm.

Anvénd alltid stodet.

e Féll ut stodet (4) ndr du inte anvander
limpistolen for tillféllet. (modellerna 910, 920
och 930).

e Tryck pa knappen (8) for att félla ut stodet
(modell 940).

Féll in stodet nér den anvénds eller ska forvaras.

RENGORING

DRA UT STICKPROPPEN INNAN ATGARDER UTFORS
PA VERKTYGET. Hall verktyget rent for korrekt och
séker matning.

SERVICE OCH GARANTI

Denna DREMEL-produkt omfattas av garanti
enligt lagstadgade/landsspecifika regler. Skador
orsakade av normalt slitage, dverbelastning eller
felaktig anvéndning tacks inte av garantin. Skulle
apparaten mot all formodan inte fungera, ska
den dterldmnas odemonterad till aterférsaljaren
tillsammans med kvittot pa inkopet.

KONTAKTA DREMEL

Mer information om Dremels sortiment, support och
hotline finns p& www.dremel.com

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda,
Nederlanderna
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FAREFRITT ARBEID MED MASKINEN
ER KUN MULIG HVIS DU LESER
HELE BRUKSANVISNINGEN 0G ALLE
SIKKERHETSHENVISNINGENE 0G FOLGER
DE OPPGITTE ANVISNINGENE NOYE.

®  Huis stromkabelen skades eller kappes
under arbeid mé kabelen ikke bergres, men
stremstgpselet straks trekkes ut. Bruk aldri
maskinen med skadet kabel.

e Dersom strgmledningen er skadet ma den byttes
av produsenten, produsentens serviceagent eller
tilsvarende kvalifiserte personer for & unngé
fare.

e Maskinen ma ikke veere fuktig eller brukes i
fuktige omgivelser.

e Bare for bruk innenders.

e Maskiner som brukes utendgrs mé tilkobles
via en jordfeilbryter med maksimal 30 mA
utigsningsstrem. Bruk kun en skjgteledning som
er godkjent til utendgrs bruk.

e For alltid kabelen bakover bort fra maskinen.

e | arbeidspauser pa mer enn 30 minutter m&
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

o Dette verktoyet er ikke beregnet a skulle brukes
av personer (inkludert barn) med reduserte
sensoriske eller mentale evner, eller manglende
erfaring og kunnskap, med mindre en person
som er ansvarlig for deres sikkerhet har tilsyn
med og gir instruksjon i bruken av verktayet.

e Barn ber holdes under tilsyn for a serge for at
de ikke leker med verktgyet.

e Dremel kan kun garantere en feilfri funksjon av
maskinen nér det brukes original-tilbeher.

*  Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest
er kreeftfremkaldende).

e Traf de ngdvendige foranstaltninger,
hvis sundhedsskadeligt, breendbart eller
eksplosivt stov kan opsta under arbejdet
(noget stov kan vaere kraeftfremkaldende);
brug en stovbeskyttelsesmaske samt en stov-/
spaneopsugning, hvis en sadan kan tilsluttes.

o Ikke bytt dyser mens limpistolen er slatt “pa”,
er plugget i eller er varm & ta p. Fer du bytter
dyser, ma du serge for at limpistolen er kald
4 ta pa, ikke plugget i og at bryteren er satt i
“Av”-stilling.



DEPONERING

Enheten, tilbeharet og emballasjen skal sorteres for
miljgvennlig resirkulering.

BARE FOR EUROPEISKE LAND

Ikke kast elektroverktay i vanlig sappel!
Ji. det europeiske direktivet 2002/96/EF
vedr. gamle elektriske og elektroniske-
apparater og tilpassingen til nasjonale
lover mé gammelt elektroverktgy som

I ke lenger kan brukes samles inn og
leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

GENERELLE SPESIFIKASJONER

Beskrivelse: Dremel limpistol

Modellnummer 910 920 930 940

limtemperatur

o Lav (LO) - 105°C 105°C -

* Hoy (HI) 165°C - 165°C 195°C

Limstav 0 7mm 7mm 7mm 11/12mm

Beskyttelses-

klasse B B B B
SKJOTELEDNINGER

Bruk skjateledninger som er helt rullet ut og har en
kapasitet pa minst 5 A.

GENERELT

Maskinen er beregnet til hurtig liming av rene, tarre
og fettfrie materialer med varmt smeltelim.

FIGUR 1a/1b

Dyse

Limstav
Mateavtrekker
Stativ
Temperaturbryter

o=
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BILDE 1c

6. Pa/av-bryter med indikatorlampe
7. Avtakbar ledning

8. Stativutlgserknapp

9.  Utskiftbar dyse

INN-/UTKOPLING

Sla pistolen PA:
Plugg Dremel-limpistolen inn i en vanlig 230 V
stikkontakt.

Modellene 910, 920 og 930:
e Limpistolen er pa og under oppvarming s& snart
den er plugget inn.

Limpistol med to temperaturer modell 930:

e Justeringsbryter (5) il lav eller hgy
temperaturinnstilling for & sla limpistolen pa.
Se pa pakken med limstaver for & finne riktig
temperatur.

Modell 940:

e Koble stramledningen til limpistlen.

e Sla limpistolen pa med hovedbryteren.
Indiktorlampen (6) lyser nar pistolen er pa og
under oppvarming.

SIa AV:

e Trekk ut stramledningen (modellene 910, 920
0g 930).

e SIa enheten PA/AV med bryteren (6; modell
940). Trekk ut strgmledningen.

La enheten bli fullstendig avkjolt for oppbevaring.

SLIK KOMMER DU | GANG

KLARGJ@RING FOR LIMING

Limstedene ma vaere rene, tarre og fettfrie. Glatte
overflater ma rues opp for liming. IKKE BRUK
BRENNBARE LOSEMIDLER TIL RENGJORING!
Omgi yeraturen og i som
skal limes ma ikke veere kaldere enn +5 °C og ikke
varmere enn +50 °C. Materialer som avkjles hurtig
(f.eks. stél) mé& varmes noe opp for & oppné bedre
vedheft.

LIMING

FARE FOR FORBRENNINGER! Limet og dysen (1) blir
sveert varme. Ikke la varmt lim komme i kontakt
med personer eller dyr. Nar varmt lim bergrer huden



ma det skadede stedet straks holdes under kaldt,
rennende vann i noen minutter. Ikke forsek & fierne
limet fra huden.

Modellene 910, 920 og 930:

e La limpistolen né driftstemperatur for bruk
(x5 min). For inn smeltelimet (2). Trykk
fremforingstasten (3).

Modell 940:
e Nar ledningen er trukket ut, kan limpistolen
brukes i 5 min. for den ma varmes opp.

NB: Ved forste gangs bruk kan det veere npdvendig &
lade inntil to hele limstaver far limet tar til 4 fiyte.

e Klem pé avtrekkeren (3) for & pafare lim pa en
onsket overflate.

e Sett delene sammen.

e Lalimet avkjgles for du handterer gjenstanden
eller overflaten.

TIPS: Dremel leverer ogsa glitter og fargestaver
for dekorasjon. Disse stavene er spesielt utviklet
for kreative prosjkter og lav temperatur (105 °C).
Fargestavene kan ogsa brukes for & forsegle
dekorasjoner. For & kunne bytte farge raskt,
anbefales det & kutte opp stavene i 3 cm lange
stykker for de settes inn i limpistolen.

Ikke bruk glitter- eller fargestaver ved hay
P Drypp funksji vil ikke
fungere ordentlig.

Modell 940: BYTTE DYSE
e Bruk en skrungkkel og drei dysen av fra huset.
e Fest en ny dyse pé huset.

BYTTE LIMPATRONER

Ikke prov a fierne ubrukte deler av limet fra
limpistolen. Hvis du ma bytte limtype, ma du temme
smeltekammeret ved & klemme pa utlgseren og
sette inn den nye limtypen.

STATIV/KICK STATIV

Legg ikke limpistolen pa siden mens den er varm.

Bruk alltid stativ.

e Skyv stativet (4) i "ned"-stilling nar det ikke er
i bruk. (modellene 910, 920 og 930).

o Trykk pa stativutlgserknsappen (8) for & losne
stativet (modell 940).

Skyv det tilbake i "opp"-stilling nér det skal brukes

igien.

RENGJORING

FOR ALLE ARBEIDER PA MASKINEN MA ST@PSELET

LIMSTAVER TREKKES UT. Hold maskinen alltid rent, for & kunne
Modell 910 920 930 940 arbeide bra og sikkert.
165°C 165°C | 195°C |
i B Bso el SERVICE 0G GARANTI
GGO1 |Flerbrukslim, 7mm YI-|Y]|- Garantien for dette DREMEL-produktet gis i
GG02 | Flerbrukslim, 7mm EANE henhold til lovfestede/landsspesifikke lover
) og forskrifter. Skader grunnet normal slitasje,
GGO3 |Trelim, 7mm Y] -[Y]- overbelastning eller feil bruk dekkes ikke av
GGO4 | Glitterlim, 7mm YV - garantien. Dersom enheten ikke fungerer,
. returnerer du den til forhandleren i montert stand
G605 | Fargelim, 7mm VY- sammen med kjgpsbeviset.
GG11|Flerbrukslim, 11mm -l -V
GG13 |Trelim, 11mm - - Y KONTAKTE DREMEL
Hvis du ensker flere opplysninger om Dremels
DRYPPEKONTROLL-FUNKSJONER produktutvalg, brukerstotte og hotline, kan du se pa

Ved oppvarming har limpistolen en dryppekontroll-
funksjon. Den forhindrer lim fra & dryppe nar
pistolen har driftstemperatur.

MERK: Under oppvarming kan nonen drer lim losne
fra limpistolen.
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Dremel Europe, Posthoks 3267, 4800 DG Breda,
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YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

VAARATON TYOSKENTELY LAITTEELLA
ON MAHDOLLINEN AINOASTAAN,
LUETTUASI HUOLELLISESTI KAYTTO- JA
TURVAOHJEET SEKA SEURAAMALLA
NIIDEN OHJEITA TARKASTI.

e Jos verkkojohto vahingoittuu tai katkeaa ei
johtoa saa koskettaa, vaan pistotulppa on
valittomésti irrotettava pistorasiasta. Ala koskaan
kéyta laitetta, jos verkkojohto on viallinen.

e Jos virtajohto on vahingoittunut, valmistajan, sen
huoltoedustajan tai vastaavan patevan henkilon
pitdd vaihtaa se, jotta véltytaén vahingoilta.

e Laite ei saa olla kostea, eika sitd saa kéyttad
kosteassa ymparistossa.

e Vain sisakdyttoon.

o Liitd ulkona kaytettévét laitteet vikavirtakytkimen
(Fl-) kautta, jonka laukaisuvirta on korkeintaan
30 mA. Kéyté ainoastaan ulkokéyttoon sallittua
jatkojohtoa.

e Tarkista aina, etté verkkojohto kulkee laitteesta
poispain.

e |rrota pistotulppa jos ty6tauko kestda
30 minuuttia kauemmin.

e  Taté laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden (lapset mukaan lukien) kéytettavéksi,
joiden aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet
tai joilta puuttuu tarvittava kokemus ja tietdmys,
jollei heidén turvallisuudestaan vastaava henkild
ole opettanut heille laitteen kayttoa tai valvo sité.

e Lasten ei saa antaa leikkia laitteella.

e Dremel takaa laitteen moitteettoman toiminnan
ainoastaan, jos kaytetadn talle laitteelle
tarkoitettuja alkuperaisia varaosia.

o Al4 koskaan tydsté asbestipitoista ainetta
(asbestia pidetdan karsinogeenisena).

* Noudata suojatoimenpiteitd, jos tydssa
saattaa syntyé terveydelle vaarallista,
palavaa tai rdjahdysaltista pélya (monia
polyjé pidetddn karsinogeenisina); kéyta
polynsuojanaamaria ja polyn-/ lastunimua, jos se
on liitettavissd.

o Al4 vaihda suuttimia, kun limapistooli on "on”-
asennossa, kytketty pistorasiaan tai tuntuu
kéteen l&mpimaltd. Varmista, ennen suuttimien
vaihtamista, ettd limapistooli tuntuu kateen
viiledlté ja ettd se on irrotettu pistorasiasta ja
“off”-asennossa.
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HAVITYS

Laite, tarvikkeet ja pakkausmateriaalit tulee lajitella
ympéristoystévélliseen kierrdtykseen.

KOSKEE VAIN EU-MAITA

Aia heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!
Eurooppalaisen vanhoja séhkd- ja
elektroniikkalaitteita koskevan direktiivin
2002/96/EY ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee

I (:yttikelvottomat séhkotyokalut keratd
erikseen ja toimittaa ympéristoystévélli-

seen uusiokdyttoon.

YLEISET TEKNISET TIEDOT

Kuvaus: Dremel-liimapistooli

Mallinumero 910 920 930 940

Liiman lampétila

e alempi (LO) -  105°C 105°C -

e ylempi (H) 165°C -  165°C 195°C

Liimasauva @ 7mm 7mm 7mm 11/12mm

Suojausluokka E/I B BN B
JATKOJOHDOT

Kayté vain taysin suoristettuja ja turvallisia
jatkojohtoja, joiden kapasiteetti on véhintéén 5
ampeeria.

KUVA 1a/1b

1. Suutin

2. Liimatikku

3. Sydttoliipaisin

4. Jalusta

5. Lampdotilakytkin

KUVA 1c

6. Virtakatkaisin ja merkkivalo

7. lrrotettava johto
8. Jalustan vapautuspainike
9. Vaihdettava suutin



YLEISTA

Laite on tarkoitettu puhtaiden, kuivien ja
rasvattomien materiaalien limaamiseen kuumaa
sulateliimaa kayttaen.

KAYNNISTYS JA PYSAYTYS

Virran kytkeminen:
Kytke Dremel-liimapistooli tavalliseen 230 V:n
pistorasiaan.

Mallit 910, 920 ja 930:
e Kun limapistooliin on kytketty virta, se on
kéynnissd ja kuumenee.

Kaksoislampotilaliimapistooli, malli 930:

e Kaynnistd limapistooli sdatdmalld kytkin (5)
alhaiseen tai korkeaan lampétilaan. Katso oikea
lampétila liimatikkupaketista.

Malli 940:

e Kytke sahkojohto liimapistooliin.

e Kéynnista liimapistooli pdakatkaisimella.
Merkkivalo (6) osoittaa, etté limapistoolissa on
virta ja se kuumenee.

Virran katkaiseminen:

e Irrota pistoke pistorasiasta (mallit 910, 920 ja
930).

e Katkaise virta katkaisimella (6; malli 940).
Irrota pistoke pistorasiasta.

Anna laiteen jédhtya tdydellisesti ennen varastointia.

Kuuma suutin voi aiheuttaa vahinkoa.

KAYTON ALOITTAMINEN

LIIMAUKSEN ESIVALMISTELU

Liimattavien pintojen tulee olla puhtaita, kuivia ja
rasvattomia. Karhenna siledt pinnat ennen liimausta.
ALA KAYTA PALAVIA LIUOTTIMIA PUHDISTUKSEEN!
Ympéristoldmpoatilan ja limattavien pintojen
lampdtilan tulee olla véliltd +5 °C ja +50 °C. Liiman
tarttuvuutta nopeasti jadhtyviin materiaaleihin (esim.
terds) voidaan parantaa lammittdmélld niitd edelta
kasin.

28

LIMAAMINEN

PALOVAMMAVAARA! Liima ja suutinkérki (1)
Kkuumenevat erittdin kuumiksi. Ala pastd kuumaa
liimaa ihmisten tai eldinten paélle. Jos kuuma

lima koskettaa ihoa, sinun tulee pitéé sitd kohtaa
muutama minuutti kylman vesisuihkun alla. Ald yrita
poistaa liimaa iholta.

Mallit 910, 920 ja 930:

e QOdota, ettd liimapistooli saavuttaa
kéyttolampétilan, ennen kuin kaytat sitd (=5
min). Tyonné liimapuikko (2) laitteeseen. Paina
sybttopainiketta (3).

Malli 940:

e Kun séhkdjohto on irrotettu, limapistoolia
voi kéyttad 5 minuuttia ennen uudelleen
kuumentamista.

HUOM.: Ensimmaiselld kéyttokerralla pitad ladata
ehka jopa kaksi kokonaista liimasauvaa, ennen Kuin
lima alkaa virrata.

e Levitd limaa hall
liipaisinta (3).

*  Yhdistd osat.

e Anna liiman jadhtyd, ennen kuin kasittelet
kappaletta tai pintaa.

i pinnalle puri:

VIHJE: Dremel toimittaa myds Kiilto- ja véritikkuja
koristetarkoituksiin. Nama tikut on erityisesti
suunniteltu luoviin tarkoituksiin ja alhaiseen
lampétilaan (105 °C).

Véritikkuja voidaan kaytta4 myos koristeellisiin
saumoihin. Jotta voit nopeasti vaihtaa véreja,
kannattaa sauvat leikata 3 cm:n paloihin ennen
niiden tyontamisté limapistooliin.

LIIMATIKUT

Malli 910 920 930 940

165°C 165°C ] 195°C|
105°C ()105°C

4

Liima

GGO1
GG02
GGO3
GGO4
GGO5
GG11
GG13

Monikayttoliima, 7 mm
Monikéyttdliima, 7 mm -y
Puuliima, 7 mm Y-

Kiiltoliima, 7 mm -

< |=<
< |<|<|=<

Vérilima, 7 mm -
Monikayttoliima, 1imm | - | - | - | ¥
Puuliima, 11 mm - - Y




DREMELIN YHTEYSTIEDOT

Lisétietoja Dremelin valikoimista, tuesta ja hotlinesta
saat osoitteesta www.dremel.com

)g( TIPPUMISENESTO

Liimapistoolissa on tippumisenestotoiminto.
Se estad liimaa tippumasta, kun pistooli on
kayttolampotilassa.

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda,
Alankomaat

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD |E
GENERALES

VD. SOLAMENTE PUEDE TRABAJAR
SIN PELIGRO CON EL APARATO SI LEE
INTEGRAMENTE LAS INSTRUCCIONES

DE MANEJO Y LAS INDICACIONES

HUOMAUTUKSIA:
voi tippua muutama liimapisara.

Al kéyti Kiilto- tai véritikkuja korkeassa
lémpétilassa. Tippumisenesto ei toimi silloin kunnolla.

aikana pi:

Malli 940: SUUTTIMEN VAIHTAMINEN

e Irrota suutin istukasta kiertdmalla
jakoavaimella.

e Kiinnitd uusi suutin istukkaan.

LIIMAPUIKON VAIHTO
Al yritd poistaa limapuikon kdyttdmatonta osaa

limapistoolistasi. Jos sinun tarvitsee vaihtaa
erilaiseen liimaan, tyhjennd liimaséilio pistoolin
iipasinta puri ja lisaa uuc limaa.

JALUSTA / TUKIJALKA

Al laske kuumaa liimapistoolia kyljelleen. Kéyta

aina jalustaa.

e Tyonna jalusta (4) “down”-asentoon, kun se
ei ole tilapéisesti kaytossa. (mallit 910, 920 ja
930).

e |rrota jalusta (malli 940) painamalla jalustan
vapautuspainiketta (8).

Kun kéytat jalustaa uudelleen tai varastoit sen,

tyonna se “up”-asentoon.

PUHDISTUS

IRROTA PISTOTULPPA PISTORASIASTA ENNEN

KAIKKIA LAITTEESEEN KOHDISTUVIA TOITA. Pida aina
laite puhtaana, jotta tyd sujuisi hyvin ja turvallisesti.

HUOLTO JA TAKUU

Talla DREMEL-tuotteella on lakisaéteinen/
maakohtaisten sdénndsten mukainen takuu;
normaalista kulumisesta johtuvat vauriot,
ylikuormitus ja vaéra kasittely ovat tdmén

takuun ulkopuolella. Jos laite lakkaa toimimasta
tarkoista valmistuksen ja testauksen prosesseista
huolimatta, laheté se purkamattomana
jélleenmyyjéllesi yhdessa ostokuitin kanssa.
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DE SEGURIDAD, ATENIENDOSE

ESTRICTAMENTE A LAS INDICACIONES

ALLI COMPRENDIDAS.

Si llega a dafiarse o cortarse el cable de red
durante el trabajo, no tocar el cable, sino extraer
inmediatamente el enchufe de red. No usar
jamas el aparato con un cable deteriorado.
Para evitar riegos, si el cable de alimentacion
estuviera defectuoso, debe ser reemplazado por
el fabricante, el agente de servicio o un técnico
cualificado.

El aparato no debe estar himedo, ni debe
operase en un ambiente himedo.

Solo para uso en interiores.

Los aparatos utilizados al aire libre deben
conectarse intercalando un fusible diferencial
con una corriente de disparo maxima de 30
mA. Utilizar solamente cables de prolongacion
homologados para su uso en exteriores.
Mantener el cable siempre detras del aparato.
En pausas de trabajo de mas de 30 minutos
extraer el enchufe de red.

Este aparato no debe ser utilizado por personas
(adultos o nifios) con capacidades mentales o
sensoriales reducidas o sin la experiencia o el
conocimiento necesarios, a menos que hayan
sido formados para ello 0 sean supervisados por
una persona responsable de su seguridad.

Para evitar que se utilice el aparato como un
juguete, los nifios deben ser supervisados por
un adulto.



e Dremel solamente puede garantizar el
funcionamiento correcto del aparato si se
utilizan los accesorios originales previstos.

* No trabaje materiales que contengan
amianto (el amianto es cancerigeno).

e Tome unas medidas de proteccion
adecuadas si al trabajar pudiera generarse
polvo combustible, explosivo, 0 nocivo
para la salud (ciertos tipos de polvo son
cancerigenos); coldquese una mascarilla
antipolvo y, si su herramienta viene equipada
con la conexion correspondiente, utilice ademés
un equipo de aspiracion adecuado.

e No sustituya las boquillas mientras la
pistola se encuentra en posicion “on”, estd
enchufada o caliente. Antes de sustituirlas,
asegurese de que la pistola de pegar esta
fria, desenchufada y se encuentra en la
posicion “off”.

ELIMINACION

La unidad, accesorios y embalaje se deben separar
seglin corresponda con vistas a un reciclado
ecoldgico.

SOLO PARA PAISES EUROPEQS

iNo arroje las herramientas eléctricas a

la basura! Conforme a la Directriz

Europea 2002/96/CE sobre aparatos

eléctricos y electronicos inservibles, tras

su conversion en ley nacional, deberan
I :cumularse por separado las

herramientas eléctricas para ser
sometidas a un reciclaje ecoldgico.
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ESPECIFICACIONES GENERALES

Descripcion: Pistola de pegar Dremel
Numero de

modelo 910 920 930 940
Temperatura de la cola

* baja (LO) - 105°C 105°C -

o alta (HI) 165°C - 165°C 195°C

Barradecola@ 7mm 7mm 7mm 11/12mm

Clase de
proteccion B B B B

CABLES DE PROLONGACION

Utilice cables alargadores seguros y totalmente
desenrollados con una capacidad de al menos 5
amperios.

GENERAL

El aparato ha sido proyectado para pegar de
forma rapida con adhesivo termofusible caliente
materiales que estén limpios, secos y exentos
de grasa.

IMAGEN 1a/1b

Boquilla

Barra de cola

Tecla de avance

Soporte

Interruptor de temperatura

el

IMAGEN 1c

6. Interruptor on/off con luz indicadora
7. Cable desmontable

8. Soporte botdn de liberacion

9. Boquilla intercambiable

CONEXION Y DESCONEXION

Encendido:
Conecte la pistola de pegar Dremel en una toma
eléctrica normal de 230 V.



Modelos 910, 920 y 930:
e Una vez conectada la pistola de pegar, el
aparato se activa y se calienta.

Pistola de pegar modelo 930 temperatura dual:

e Para encender la pistola, ajuste el interruptor
(5) a la temperatura requerida (baja o alta).
Consulte el envase de la barra de cola para
saber cudl es la temperatura adecuada.

Modelo 940:

e Conecte el cable de alimentacion a la pistola.

e Encienda la pistola con el interruptor principal.
La luz indicadora (6) le mostrara que la
pistola esta encendida y se esta calentando.

Apagado:

e Extraiga el enchufe de red (modelos 910, 920
y 930).

e  Encienda la unidad ON/OFF con el interruptor
(6; modelo 940). Extraiga el enchufe de red.

Antes de guardar la pistola, deje que se enfrie

completamente.

COMO EMPEZAR

PREPARATIVOS PREVIOS AL PEGADO

Las dreas de unién deben estar limpias, secas y
libres de grasa. Las superficies lisas deberdn hacerse
asperas (p.ej. lijandolas) antes de pegarlas. jPARA SU
LIMPIEZA NO UTILIZAR DISOLVENTES INFLAMABLES!
La temperatura del ambiente y las piezas a unir no
debera ser inferior a +5 °C ni superior a +50 °C. Los
materiales que se enfrien de forma répida (p.ej. el
acero) deberan precalentarse primero para conseguir
una buena union.

PEGADO

iCORRE PELIGRO DE QUEMARSE! EI adhesivo y la
punta del la boquilla (1) se calientan mucho. Evite
que el adhesivo caliente pueda tocar a personas o
animales. Si el adhesivo caliente llegase a tocar la piel,
enfriar inmediatamente el drea unos minutos bajo el
chorro de agua fria. No tratar de desprender el adhesivo
de la piel.

Modelos 910, 920 y 930:

e Antes de volver a usar la pistola, deje que
alcance la temperatura de funcionamiento (=
5 minutos).
Introducir el adhesivo termofusible (2). Pulsar la
tecla de avance (3).
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Modelo 940:

e Después de extraer el cable, la pistola
permanece en funcionamiento durante
5 minutos antes de tener que volver a
calentarla.

NOTA: Con el primer uso, es posible que sea
necesario cargar dos barras enteras de cola antes
de que el pegamento comience a fluir.

e Apriete la tecla de avance (3) para aplicar
cola sobre la superficie deseada.

e Junte las partes.

*  Deje que la cola se enfrie antes de utilizar el
objeto pegado.

CONSEJO: Dremel también suministra barras

de brillo y de color para fines decorativos. Esas
barras han sido especialmente desarrolladas para
proyectos creativos y bajas temperaturas (105 °C).
Las barras de color también pueden usarse para
sellar decoraciones. Para cambiar rapidamente de
color, es recomendable cortar las barras en piezas
de 3 cm antes de insertarlas en la pistola de pegar.

BARRAS DE COLA

Modelo 910 920 930 940
gWGS’D g gWGS’D gWES’D

105°C O105°C
Y-

Y-

Cola
GGO1

Cola multiusos, 7 mm

GG02

Cola multiusos, 7 mm -y

GGO3 | Cola para madera, 7 mm

Y-

GGO4 | Cola de brillo, 7 mm -

GGO5

< |<
< |<|<|=<

Cola de color, 7 mm -

GG11 | Cola multiusos, 11 mm -l -Y

GG13| Cola para madera, 11 mm - - Y

}é{ FUNCION CONTROL ANTIGOTEQ

Cuando la pistola se calienta, tiene una funcién de
control antigoteo. Esta funcién impide que la cola
gotee cuando la pistola esta a la temperatura de

funcionamiento.

NOTAS: Cuando Ia pistola se calienta, es posible que
gotee un poco de cola.

No utilice barras de brillo ni de color a altas
temperaturas. En ese caso, la funcion de control
antigoteo no funcionaria correctamente.




m Modelo 940: CAMBIO DE BOQUILLA

e Utilice una llave de ajuste para extraer la
boquilla de la carcasa.
¢  Fije una nueva boquilla en la carcasa.

CAMBIO DE LAS BARRAS DE COLA

No intente extraer de la pistola la porcién de barra de
cola no usada. En caso de que necesite cambiar el
tipo de barra, vacie la cdmara térmica apretando el

gatillo y a continuacion introduzca una nueva férmula.

BASE / POSICION KICK

Cuando la pistola esté caliente, no la deje apoyada

sobre su costado. Péngala siempre sobre su base.

e Cuando no vaya a utilizar la pistola durante un
rato, ponga el regulador (4) en posicion baja.
(modelos 910, 920 y 930).

e Presione el botdn de liberacion del soporte (8)
para liberarlo (modelo 940).

Para volver a utilizarla o para guardarla, ponga el

regulador en posicion alta.

LIMPIEZA

ANTES DE CUALQUIER MANIPULACION EN EL
APARATO EXTRAER EL ENCHUFE DE RED. Mantener

limpio siempre el aparato para trabajar bien y seguro.

REPARACION Y GARANTIA

Este producto de DREMEL esta garantizado

de acuerdo con el reglamento estatutario o
especifico de cada pais; cualquier problema
debido al desgaste normal, a una sobrecarga de la
herramienta o a un uso indebido quedara excluido
de la garantia. En caso de que la unidad no
funcionara correctamente a pesar de la atencion
prestada durante los procesos de fabricacion y
comprobacion, debe mandar a su distribuidor la
herramienta completa junto con el comprobante
de compra.

DATOS DE CONTACTO DE DREMEL

Para obtener mas informacion sobre la linea de
productos, el soporte técnico o la linea de atencion
al cliente de Dremel, visite www.dremel.com

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda,
Paises Bajos
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INSTRUGOES GERAIS DE
SEGURANCA
UM TRABALHQ SEGURQ COM A_
FERRAMENTA SO E POSSIVEL APOS
LEITURA ATENTA DAS INSTRUGOES,
INDICAGOES DE SEGURANCA E

OBSERVAR RIGOROSAMENTE AS
INDICAGOES NELAS CONTIDAS.

e Caso o cabo de rede for danificado ou cortado
durante o trabalho, ndo toque no cabo. Tire
imediatamente a ficha da tomada. A ferramenta
nunca deve ser utilizada com o cabo danificado.

e Se o cabo fornecido estiver danificado, este tem
de ser substituido pelo fabricante, agente da
marca ou por pessoas igualmente qualificadas
para evitar os perigos associados.

e Aferramenta deve manter-se seca e nao deve
ser utilizada em ambientes himidos.

e Para uso exclusivo em espagos interiores.

*  Quando se utiliza as ferramentas em espacos
exteriores, estas devem ser ligadas através
de um interruptor de proteccao contra falhas
de corrente (FI-) com 30 mA de corrente de
activagdo no méximo. Utilizar apenas uma
extenséo eléctrica homologada para trabalhos ao
ar livre.

e 0 cabo deve ser sempre guiado para tras da
magquina.

e Aficha deve ser desligada da tomada quando as
pausas de trabalho sdo superiores a 30 minutos.

e Este aparelho néo deve ser utilizado por pessoas
(incluindo criancas) com capacidade sensorial
fisica ou mental reduzidas ou por pessoas sem
experiéncia e conhecimento da mesma, excepto
se vigiadas e instruidas por pessoa responsavel
pela sua seguranca.

e As criangas devem ser mantidas sob vigilancia
para ndo usarem o aparelho como brinquedo.

e A Dremel s6 pode assegurar o bom
funcionamento da ferramenta se forem
utilizados os acessorios originais previstos para
tal.

e Nao processar material que contenha
amianto (0 amianto € considerado como sendo
cancerigeno).

e Tomar medidas de protecgao, se durante o
trabalho houver a possibilidade de serem
produzidos pos nocivos a satide, inflamaveis
ou explosivos (alguns pds sdo considerados



como sendo cancerigenos); usar mascara anti-
poeiras e, se for possivel, ligar um ap: para

aspirar as poeiras/lascas.

e Nao troque o bico com a pistola na posi¢ao
“on” (ligado), a ficha ligada & tomada ou
quente ao tacto. Antes de trocar de bico,
certifique-se de que a pistola de colar
arrefeceu, a ficha estd desligada da tomada e
que o botdo estd na posicdo “off” (desligado).

ELIMINAGAQ

A unidade, os acessorios e a embalagem devem ser
separados para efeitos de reciclagem.

APENAS PARA PAISES DA EUROPA

Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva
europeia 2002/96/CE para aparelhos
eléctricos e electrénicos usados, e com
as respectivas implementacdes nas leis
nacionais, as ferramentas eléctricas que
ndo servem mais para a utilizagéo,
devem ser enviadas separadamente para a
reciclagem.

DADOS GERAIS
Descrigéo: Pistola de colar Dremel
Nimero do
modelo 910 920 930 940
Temperatura da cola

e reduzida (LO) -  105°C 105°C -
e glevada (Hl) 165°C -  165°C 195°C
0 dos bastdes

de cola 7mm 7mm 7mm 11/12mm

Classe de

protecgao BN B Ba B
EXTENSOES ELECTRICAS

Use extensdes eléctricas completamente
desenroladas e seguras, com uma capacidade para,
pelo menos, 5 amperes.

33

GERAL

A ferramenta foi concebida para a colagem rapida
materiais limpos, secos e sem gorduras com cola
derretida.

IMAGEM 1a/1b

Bico

Bastao de cola
Gatilho de avango
Suporte

Botdo da temperatura

el ol

IMAGEM 1c

6. Botdo on/off (ligar/desligar) com luz
indicadora

7. Cabos amoviveis

8. Botao para desprender o suporte

9. Bico de troca

LIGAR E DESLIGAR

Ligar:
Insira a ficha da Pistola de Colar Dremel numa
tomada eléctrica normal de 230 V.

Modelos 910, 920 e 930:
e Apistola de colar fica ligada e comeca a
aquecer assim que a ficha € inserida na tomada.

Pistola de Colar Bitérmica Modelo 930:

e Para ligar a Pistola de Colar, regule o
botéo (5) para a posicdo de baixa ou
alta temperatura. Consulte a embalagem
dos bastdes de cola para determinar a
temperatura adequada.

Modelo 940:

e Ligue o cabo de alimentacéo a pistola.

e Ligue o interruptor geral da pistola para liga-
la. A luz indicadora (6) acesa indica que a pistola
de colar estd ligada e a aquecer.

DESLIGAR:

e Retire a ficha da tomada eléctrica (modelos
910, 920 e 930).

e Desligue a pistola no interruptor ON/OFF (6;
modelo 940). Retire a ficha eléctrica.



Deixe a pistola arrefecer completamente antes de
a guardar. O bico quente pode provocar danos.

INICIAGAOQ

BASTOES DE COLA

PREPARAR PARA COLAR

0Os locais a serem colados devem estar limpos,
secos e sem gorduras. Superficies lisas devem ser
lixadas um pouco antes de colar. NAO UTILIZAR
SOLVENTES INFLAMAVEIS PARA LIMPAR! Tanto

a pistola como o bico (1) ficam muito quentes.
Materiais que arrefecem rapidamente (p.ex. ago)
devem ser aquecidos para um melhor resultado
de cola.

COLAR

PERIGO DE QUEIMADURAS! A cola e o bocal do
injector (1) aquecem até uma temperatura de
195 °C. Néo permitir o contacto directo da cola
com pessoas e animas. Caso a cola quente entrar
em contacto com a pele, deixe correr agua fria
durante alguns minutos sobre a parte lesada.

Modelos 910, 920 e 930:

e Deixe a pistola de colar aquecer até atingir a
temperatura de funcionamento correcta antes
de comecar a utilizd-la (= 5 min.). Ndo tente
tirar a cola da pele. Cologue o bastdo de cola
(2). Carregue no gatilho de avanco (3).

Modelo 940:

e Uma vez desligado o cabo, a pistola pode
ainda ser utilizada durante 5 minutos antes
de ser necessdrio aquecé-la novamente.

NOTA: na primeira vez que utilizar a pistola, podera
ter de carregar dois bastoes completos de cola para
que esta comece a sair pelo bico.

e Aperte o gatilho (3) para aplicar cola na
superficie pretendida.

e Junte as pecas.

e Deixe a cola arrefecer antes de manusear o
objecto ou a superficie.

DICA: Os bastdes coloridos podem igualmente ser
utilizados na decoragdo de tectos e vedagdes. Para
mudar rapidamente de cor, recomendamos que corte
os bastdes em pecas de 3 cm antes de inseri-los

na pistola.

34

Modelo 910 920 930 940
on B BBl
GGO1 | Cola multifungdes, 7 mm Y|-1VY]-
GGO2 | Cola multifuncdes, 7 mm -V Y] -
GGO3 | Cola p/ madeiras, 7 mm Y|-1VY]-
GGO4 | Cola brilhante, 7 mm SV Y-
GGO5 | Cola colorida, 7 mm -V Y] -
GG11| Cola multifuncdes, 11 mm -l -V
GG13| Cola p/ madeiras, 11 mm - -

}é{ FUNGAO ANTI-QUEDA DE GOTAS

Quando esté quente, a pistola de colar inclui uma
funcéo anti-queda de gotas. Esta fungéo impede o
gotejamento de cola quando a pistola se encontra
a temperatura de funcionamento.

NOTAS: Durante o aquecimento, a pistola pode
deixar pingar algumas gotas de cola. Nao utilize
bastoes brilhantes ou coloridos a altas temperaturas.
A fungdo anti-queda de gotas ndo funciona
correctamente com este tipo de bastdes.

Modelo 940: TROCA DO BICO
e Utilize uma chave inglesa para rodar o bico.
* Instale um novo bico.

TROCAR DE BASTAO DE COLA

Nao tente remover da pistola a porgéo néo usada do
bastéo de cola. Se precisar de trocar de bastdo de
cola, esvazie o compartimento de fuséo premindo o
gatilho e insira um bastdo novo.

APOIO / SUPORTE DE RECUO

Enquanto a pistola permanecer quente, ndo a deite

de lado. Use sempre o apoio.

e Empurre 0 apoio (4) para a posicao “em baixo”
quando este estiver temporariamente sem ser
utilizado. (modelos 910, 920 e 930).

e Carregue no botdo de desengate do suporte
(8) para soltd-lo (modelo 940).

Quando voltar a precisar do apoio, empurre-0

novamente para a posicao “em cima”.



LIMPEZA

TIRE A FICHA DA TOMADA ANTE DE COMECAR A
TRABALHAR COM A FERRAMENTA. Mantenha a
ferramenta sempre limpa para trabalhar bem e em
seguranca.

ASSISTENCIA TECNICA E GARANTIA

A garantia deste produto DREMEL esta assegurada
de acordo com as normas estatutdrias/especificas
do pais; as avarias devidas ao desgaste normal,
sobrecarga ou utilizagdo incorrecta nao estdo
abrangidas pela garantia. Se, apesar de todo o
cuidado durante o fabrico e na fase de testes,

a ferramenta falhar, envie-a inteira, para o seu
agente autorizado, juntamente com o comprovativo
de compra.

CONTACTO DA DREMEL

Para mais informacdes sobre a variedade, apoio
e linha directa da Dremel, consulte o site www.
dremel.com

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda,
Holanda

FENIKEZ OAHTIEZ AZOAAEIAY

Akivduvn epyacia Me To MnxavnMa givar
Movo duvar, av SloBaceTe € ViEAwg
TIG UTIBNYiEg XPNONG Kail TIG UTTOBEIgEIG
aoPAAEING Kal TNPEITE AUGTNPA TIG
odnyieg Tou TEPIEXOVTAI O' AUTEG.

®  Mnv ayyigere To kaAwdio diKTUOU O€ TEPITITWAN
TI0U KaTd TV epyacia utrooTei BAGRN 1 kotel
Teeiwg, aAa BYaATE apéowg To QIg amd TV
Tipia. Mn Xpno1poTTOIEiTE TIOTE TO PNXAvNUa e
@Bappévo KaAwdio.

e Edav maBer BAGRN To Kahwdio pedparog, yia
TNV aToQUY TUXOV aTUXUATOG, TIPETTE! Vol
QVTIKOTAOTOBET Ao TOV KATAOKEUAaT, évav
QVTITTIPOGOWTTO £§0UTI0B0TEVO ATTO TOV
KOTOAOKEUAOTH yia T DIEGaywyr ETTIOKEUWV, 1
@Ma e1dIkeupéva dropa.

e To pnxavnua dev emTpETETal va €ival uypd f va
XPNOIUOTIOIEITAI O€ UYPOUG XWPOUS.

e Tla xprion Povo o ETWTEPIKOUG XWPOUG.

e Mnxaviuara Tou xpnaiyomololvial oTo UmraiBpo
Tipémel va ouvdEovTal pe To dikTuo dia péaou
€vOG autdpaTou diak_Trmn diapporig 30 mA.
XPnoipoTIolgiTe TAVTa KaAWSIO EMIPAKUVONG
€yKpILEVa yia xprion aTo UmaiBpo.

®  AmopakpUveTe To kaAwdio TIAvToTE THoW aTTd TO
pnxavnua.

Karé Tig SiakoTrég epyaaiag mou dlapkolv Travw
amé 30 Aetrtd, Byddete 1o @ig amé Ty Tpida.

®  Aut n ouokeun Sev Tpoopidetal yia xprion
amé dropa (oupmepIAapBavopévwy TaIdIwv) e
HEIWPEVES QUOTKES, aioBnTpIES, A SiavonTikéG
IKQVOTNTEG, 1} XWPIG EUTIEIPIT KAl YVWOT, EKTOG
v emBAEmovTal 1 €dv €xouv AGBer odnyieg
OXETIKA P T XPriON TG GUOKEUAG aTI6 TO GTOHO
TIoU €ival uTrEUBUVO yia TNV aoAAEId Toug.

e Tamaidia 6a mpémel va emBAEToVTaN yia va
SiacpahioTei 611 dev TTaifouv pe T GUOKEUN.

e H Dremel eyyudrai v ayoyn Aeitoupyia Tou
UNXavARATOG POVO 6Tav yid To PnXavnua autd
XPnaipotoloUvTal Ta TTPoBAETIOpEVa YVl
fapripara.

®  Mnv katepyddeoTe UNIKG TroU TrEpIEKOUV
apiavTo (1o apiavio Bewpeital av KapKIvoyovo
UAIKO).

e Na Aappdvere TPOOTATEUTIKG PETPA OTAV
KaTél TNV Epyaoia oag UTTAPXE N TTEPITITWON
va dnpioupynBer avBuyievi, e0pAekt
1] EKPNKTIKA OKOVN (UEPIKG €idN TKOVNG
Bewpolvtal KAPKIVOYOVa) - Vol GopaTe paoka
TIPOOTAGIOG OKOVNG KAl VOl XPNOIMOTIOIEITE
avappodPnan aKovVNG/POKaVIBIWV/YPECIV.

Mnv aMadere akpopiota 6rav 1o TaTOA KOMag
eival evepyotroinpévo (Bpioketar atn Béon “on”),
eival ouvdedepévo aTo pedua iy (eaTd oV

agn. Mpiv aMdgeTe akpoguata, BeParwbeite

611 70 TOTOM KOMAG €ivar kplo oV agr Kai
ammoouvdedepévo amé To pedpa, kabuwg kai 611 o
diakoTng Bpioketal aTn Béon amevepyomoinang
(“off’).

ANOZYPZH

H povéda, Ta e§aptpara kai n ouokeuaaia TEETel va
TagivopnBolv yia avakikAwan @IAIKA aTo TrepIBAAAOV.




MONO A EYPQMAIKEE XQPEX

Mnv pixvere Ta nAeTpikd epyaleia oTa
amoppippara Tou ommTIol aag! ZUpewva
pe mv Koivorikr Odnyia 2002/96/EK
OXETIKG e TIG TAAQIEG NAEKTPIKEG Kal
NAEKTPOVIKEG TUTKEUEG Kall TN PETApOPd
NG odnyiag autig ot BvIKG dikalo Sev
eival TAéov UTIOXPEWTIKG Ta GXpPNOTA
nAekTpIKG epyaleia va guléyovtal EexwpIoTa yia va
avakukAwBov TpoTTo @IAIKG TTPOG TO TIEPIBAMOV.

FENIKEZ NMPOAIATPAQEL

Mepiypagn: Motoh KoAag Dremel
Ap1Bpog

povtéhou 910 920 930 940
Oeppokpaaia kOAag

e XapnAj (LO) - 105°C 105°C -

® kOMag (H) 165°C - 165°C 195°C
@ papdou

KOAMag 7mm 7mm 7mm 11/12mm
KAaon

mpootaciag BN BA BA B

HAEKTPIKO KAA AIO ENEKTAZH
(MMAAANTEZA)

Xpnoipooleite evieAwg §eTuliypéva kal ao@ahl
KaAwdIa emékTaong (Umrahavrédeg) pe pia
XwpnTikéTTa 10 AIydTepo 5 A.

FENIKA

To pnxavnua mpoopidetal yia T ypryopn ouykoAMnan
e KauTd BepPoaUKOANTIKG UAIKG KaBapwv, OTEYVQV
Ka Xwpig NiTm UAIKQv.

EIKONA 1a/1b

Akpoguaio

PdiBdog koAag
ZkavdaAn Tpogodoaiag
Bdon

AiakdTrTng Bepuokpaaiog

bl o
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EIKONA 1c

6. Aiakérrng Aerroupyiag (on/off) pe pureiviy évaeign
7. Amoouvdedpevo kaAwdIio

8. Koupmi eheubépwong paang

9. AvriKaBIoTWYEVO aKpOPUTIO

Oéon ot Aeitoupyialektog AeiToupyiag

Evepyomoinon:
Zuvdéore 1o MioToM KoMag Dremel oe pia otéviap
Tpia pedpatog 230 V.

MovrtéAa 910, 920 kou 930:
*  MoAig ouvdéaete To TIOTOM KOMag oTnv Tipida,
TiBeTal oe Aerroupyia kai Bepuaivel v kOAAa.

MioToA KoAag ArrAifg Oeppokpaciag, Moviého

930:

e TomoBemoTe T0 diakdTm (5) o™ BN XaunAig
1} upnAig Beppokpaaiag yia va BéoeTe o
Aerroupyia o MiaToAl KOMag. Avarpégre
0N ouokeuaoia Twv PARdWY KOAAG yia va
fakpIBLoETe T owaT Beppokpaaia.

Movrého 940:
e TuvdéoTe T0 KaAWdIO PeUPATOG GTO THATONI
KOMaG.

e EvepyomoifjoTe 10 MOTOM KOMag
XPNOIHOTIOIWVTAG Tov KUpIO SlakdTm). H éveign
(6) deixver 6Tl To MOTON KOAGG BpiokeTal o
Aemoupyia kai Beppaiveral.

Amevepyomroinan:

*  AmoouvdéaTe To QIg Tou KaAwdiou pedpaTog amo
v mpida (HovréAa 910, 920 kai 930).

e Evepyomoinan/amevepyotoinan pe 1o SIak6Tm
(6, povtého 940). ATTooUVOEDTE TO (IG TOU
kahwdiou pedpaTog ammod Ty Tpida.

Mpiv amobnkeUoETE TN GUCKEUN, AQATTE T VO KPUWOE!

TAApWG. To KaUTd aKPOPUTIO TTOPET VI TIPOKAAEDE!

Tpaupanapd A ¢nuid.

OYAAOTE AYTEZ TIZ OAHTIEX

Mpoctoipacia Tng guykdAAnang

O1 um6 ouykoAnan Béaeig Tpémel va eival kaBapég,
OTEYVEG Kal Xwpig AiTm. Aeieg empdaveleg Tpémel,
TIPIV TN GUYKOAANGN, va ekTpayuvBolv pe TpIfr. Mn
Xpnoipotroieite e0PAeKTa UAIKA yia Tov KaBapiopo!
H Beppokpaaia Tou TrepIBAANOVTOG Kal Twv UTid




OUYKOMNON Tepayiwy Oev TTPETEN va eival xaunAdTepn
amé +5 °C kal uynAdTepn amd +50 °C. MpoBeppdvre
UAIké Trou wixovtal ypryopa (T.x. X GAuBa) yia v
KaAOTePn TTPOGPUOT TOU UAIKOU OUYKOMNONG.

ZuykoAAnaon

KivBuvog eykauparog! H kOMa kal i pom Tou
akpoguaiou (1) Beppaivoval Tépa TOAY. Mnv agrioTe
10 UNIKG GUYKOMANGNG var €pBel O eTTagr pe TpdowTIaL

1) wa. Otav épBel n emdeppida oe emagr pe My KOMa
BéoTe apéowg To TIPOTPANEVO PEPOG VIO PePIKA AETTTl
Kkémw amo TpeKoULEVO kpUo vepd. Mnv TipooTaBrioeTe va
QQaIPETETE TV KOMa amto Ty emdeppida.

Movréha 910, 920 kau 930:

*  [IpIv XpnoILOTIOIRCETE TO TNIATON KOAAGG, aprioTE
T0 va ¢TéoEl ot Beppokpacia Aemoupyiag (5
Aerrrdi). Eiodyete o BeppoaukoMnTikG guaiyyio (2).
MemioTe 10 TAAKTPO THPOWBNONG (3).

Movtého 940:

*  Agou amoouvdebei To KaAwdio, T0 TATON
KOMag Trapapével Aemoupyikd yia 5 Aetrd, Tpiv
amaimBei Béppavon.

2HMEIQZH: Kard mv mpwin xprion, iowg xpeiaotei
va eiodyere éwg 600 0AGkAnpes pdpdous kbMag mpiv
apyioel va péel n koMa.

*  [la va epapuooete KOMa oty emBuunT
€MQAVEID, TIEDTE T OKAVOAAN (3).

o Méote padi Ta pépn Tou BEAETE va KOMRTETE.

*  [IpIv XpNOIMOTIOINGETE TO QVTIKEWEVO 1} TNV
ETMIQAVEIQ, TIEPILEVETE PEXPI VO KPUWTEI N
KOMa.

YMOAEI=H: H Dremel d1a6étel emmiong pdBdoug pe
OTPOS KAl XPWHA VIO SIOKOTHNTIKEG XPAOEIS. AUTEG O
papdor €xouv dnpioupynBei EIBIKA yiat SNUIOUPYIKEG
€pyaaieg kal xpnon o€ xapnAn Beppokpaaia (105
°C). O1 xpwamoTég paBdor pmopolv eTmiong va
Xpnoipomoinbolyv yia agpdyioua diakooproewv. MNa
va pTropeiTe va aMageTe ypriyopa Xpwpata, oag
GUVIOTOUWE va KOBETE TIG paipdoug ae KoppdTa 3 €K.
TIPIV TIG EI0AYETE GTO TIOTOAI KOMAG.
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PABAOI KOMAZ

Movriho 910 920 930 940

15 165° 1957

KoMa g gWVD g“ﬁ"ﬁ g
GGO1 7Kz;(/|\}‘\a TIOAATTAWY XpAOEWY, Yi-1v]|-
G602 7K<§()I\))‘\u ToMaTAGY XproEwy, B VA RVA R
GGO3 | K6Ma yia §aho, 7 XA Y|-1VY]-
(GGO4 | KoMa pe aTpag, 7 XIA. SV Y-
GGO5 | XpwparioTh k6Ma, 7 XIA. -V Y] -
GG11 5(10?()‘\)(\1 TOMATTAGV XpRaEwY, -] -]y
GG13 | KoMa yia §ho, 11 xiA. - -
ﬁi AEITOYPTIA EAErXOY ITAANAZHE

Orav BeppavBei, 10 MOTON KOMag diabErel piat
Aerroupyiag eAéyyou atéAagng. Auth aToTpémel T
Slappor| kdMag ataydva-aTayéva otav 1o TOTOM
KOMag Bpioketal o€ Bepuokpaaia Aeimoupyiag.

SHMEIQSEIS: Kard m 6épuavon, umopei va
Slappeloouy LEPIKES aTaydves KOAag amo 1o miaToAL.
Mnv xpnoiuomoieite paPdoUS e OTPag i xpWwUa o8
uwnArj Beppokpaaia. H Aeiroupyia eAéyyou atdAang
Oev Ba douAeler owotd.

Movtéo 940: ANTAAAAKTIKO AKPO®YZIO

*  XpnoihomoiaTe éva kAEIDT Kal apaipéaTe TO
akpo@UaIo Ao To TEPiBANpa.

e TomoBemoTe éva véo akpo@Uaio aTo TrepiBAnua.

AM\ayn Twv paBdwv koAAag

Mnv TpooTradnoete va agaipéceTe To
aypnoipoToinTo Koppdr TG papdou KoAAag

amé 1o mMoToM kOMag. Otav mpémel va aMageTe
10T papdou k6AAag, adeidaTe To Balapo TH{NG,
miégovTag Tn okavdAAn Kai €l0AyeTE TO VEO TUTTO.

BAZH / ANAAINAOYMENO ZTHPIFMA

‘Otav 10 MOTON €ival KauTd, Unv T0 aQrVveTe

akoupTropévo oTn pia TAeupd Tou. Na

Xpnoiyotoieite méva T paon.

e Orav dev xpnaipotoleite TpoowpIvd Tn paon
(4), ompw&re TNV otV “KaTW” BéON. (HovTEAa
910, 920 kan 930).

* o va eAeubepwOETe TO OTAPIYHA, TTETTE TO
KoupTi eAUBEPWANG Tou aTnpiyparTog (8)
(uovtéAo 940).



‘Otav BéAeTe va v xpnoipoToInaETe §avd 1 va
amobnkeUOETe TN GUOKEUR, OTTPWETE TV oW O™V
“emivw” Béan.

KAOAPIZMA

Mpiv amé kaBe epyaaia aTo idio To pnyavnpa Byddere
To QIg aTré TV Tpila. AlaTnpeite Tn GuoKeur| TTAvTOTE

Kkabapr yia va pmopeite va epyadeade Kahd kai
aAoQAAWS.

ZEPBIZ KAI ETTYHZH

Auté 10 Tipoidv DREMEL eivai eyyunuévo oUpgwva
Ve TOUG VopIKoUg/ToTTKoUG kavoviopug. Ot {nuiég
TIou o@eilovTal o€ Kavovikr @Bopa Kal OTraaipo,
uTIEPQOPTWON ) ETPAAPEVO XEIPITUG amTokAeiovTal
amoé TV €yyunon. Ze TEPITITWAT TTou To epyaAeio
Oe AeiToupyei, TAPOAN TV TIPOCEKTIKY KATCOKEUN
Kkan dokipr, oTeiATe To ouvappoAoynpévo padi pe
amodeign ayopdg aTov EuTopd aag.

EMA®H ME DREMEL

Mepioadrepeg TANpo@opieg OXETIKA pe TN GUAoYR
Dremel, umooTpign kai Boupige, Ba Bpeite otV
10T00€eAISa www.dremel.com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda,
OMavdia

~ TR|  GENEL GUVENLIK TALIMATI

ALETLE TEHLIKESIZ BIR BICIMDE
GALISMAK ANCAK, KULLANIM
KILAVUZUNU VE GUVENLIK
TALIMATLARINI 1YICE OKUYUP,

iCINDEKILERE TAM OLARAK UYMAKLA

MUMKUNDUR.

e (Calisma sirasinda sebeke baglant! kablosu hasar

gorecek veya ayrilacak olursa, dokunmayin ve
hemen sebeke fisini prizden cekin. Aleti higbir

zaman hasarli baglanti kablosu ile kullanmayin.
e Besleme kablosu hasarliysa, herhangi bir tehlike

olusmamasi igin dretici, yetkili servisi veya
benzer ehliyetli kiiler tarafindan degistirilmesi
gerekir.

Alet nemli olmamali ve nemli ortamlarda
kullaniimamalidir.

Sadece ic mekanda kullanim igindir.

Acik havada kullanilan aletler, maksimum 30
mA'lik tetikleme akimli bir hatali akim koruma
salteri (FI-) lizerinden baglanmalidir. Bu aletle
sadece acik havada kullanilmaya miisaadeli bir
uzatma kablosu kullaniimalidir.

Baglanti kablosunun aletin arkasinda
toplanmasina izin vermeyin.

ise 30 dakikadan fazla ara verdiginizde figi
prizden cekin.

Bu alet, givenliklerinden sorumlu bir

kisi tarafindan aleti kullanma konusunda
egitimedikce ve gozetim altinda tutulmadikca
fiziksel duyulan ve zihinsel yetenekleri

yetersiz ya da bilgi veya tecriibesi eksik kisiler
(cocuklar dahil) tarafindan kullaniimak iizere
tasarlanmamigtir.

Aletle oynamadiklarindan emin olmak igin
cocuklar gozetim altinda tutulmalidir.

Dremel ancak, bu alet igin 6ngériilen orijinal
aksesuar kullanildigi takdirde aletin kusursuz
islev gorecegini garanti eder.

Bu aletle ashest iceren malzemeleri
islemeyin (asbest kanserojen bir madde kabul
edilir).

Galisma sirasinda sagliga zararli, yanici veya
patlayici tozlarin cikma olasiligi varsa gerekli
koruyucu énlemleri alin (bazi tozlar kanserojen
sayilir); koruyucu toz maskesi takin ve eger
aletinize takilabiliyorsa bir toz/talas emme
tertibati baglayin.

Tutkal tabancasi “acik” konumda, prize takili
veya dokunulmayacak kadar sicak oldugu
durumlarda noziilleri degistirmeyiniz. Noziilleri
degistirmeden 6nce, tutkal tabancasinin
dokunmaya miisait hale gelene kadar
sogudugundan, fisinin prizde takili oimadigindan
ve anahtarin “kapall” konuda oldugundan emin
olunuz.

KORUMASI

Unite, aksesuarlari ve ambalaji gevreye
duyarl bicimde geri doniisime uygun bicimde
siniflandinimalidir.



SADECE AVRUPA ULKELERI iGiN

AGMA/KAPAMA

Elektrikli el aletini evsel ¢oplerin icine
atmayin!
Elekirikli el aletleri ve eski elektronik
aletlere iligkin 2002/96/AT sayili Avrupa
Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek tek
{ilkelerin hukuklarina uyarlanmasi
uyarinca, kullamim émriinii tamamlamis
elektrikli el aletleri ayri ayn toplanmak ve gevre
dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine génderilmek zorundadir.

GENEL SPESIFIKASYONLAR
Tanim: Dremel Tutkal Tabancasi
Model
numarasi 910 920 930 940

Tutkal sicakhigi

o diisiik (LO) - 105°C 105°C -

o yilksek (H) 165°C -  165°C 195°C
Tutkal cubugu @ 7mm 7mm 7mm  11/12mm
Koruma sinifi -~ B/ B B/ B

Acma:
Dremel Tutkal Tabancasi'nin figini standart bir 230
V prize takin.

Model 910, 920 ve 930:
e Tutkal tabancasinin fisi takildiginda agilir ve
Isitmaya baglar.

Gift Sicaklikh Tutkal Tabancasi Model 930:

e Tutkal Tabancasini agmak icin anahtari (5)
diisiik veya yiiksek sicaklik ayarina getiriniz.
Uygun sicakligi belirlemek icin tutkal cubugunun
ambalajina bagvurunuz.

Model 940:

*  Giic kablosunu tutkal tabancasina baglaymniz.

e Tutkal tabancasini ana anahtardan aginiz. Isik
(6) tutkal tabancasinin acik ve Isinmakta oldugu
gosterir.

Kapatma:

e Elektrik figini gekiniz (model 910, 920 ve 930).

e Aleti agma/kapama diigmesinden kapatiniz (6;
model 940). Elektrik figini cekiniz.

kaldirmadan 6nce aleti iyice sogumaya

UZATMA KABLOLARI

5 Amp kapasiteli giivenli uzatma kablolar ve
tamami aciimig olarak kullaniniz.

GENEL

Bu alet, temiz, kuru ve yagsiz malzemelerin sicak
yapiskanla hizla yapigtinimasi icin gelistirilmistir.

RESIM 1a/1b

1. Noxzil

2. Tutkal cubugu
3. Besleme tetigi
4. Sehpa

5. Sicaklik anahtari

RESIM 1c

6. Isikl agma/kapama anahtari
7. Cikartilabilir kablo

8. Sehpa ayirma diigmesi

9.  Degistirilebilir noziil
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birakiniz. Kizgin noziil hasara neden olabilir.

BASLARKEN

YAPISTIRMA ISLEMINE HAZIRLIK

Yapistirilacak yer temiz, kuru ve yagsiz olmaldr.
Parlak yiizeyleri yapistirmadan dnce biraz
kaziyin. Temizlik icin yanici ve coziicii madde
kullanmayin!

Ortam sicakligi ve yapistinlacak parcalar +5 °C’den
soguk, +50 °C’den sicak olmamalidir. Hizla so§uyan
malzemeleri (6rnegin celik) daha iyi yapismalari igin
onceden isitin.

YAPISTIRMA

Yanma tehlikesi! Tutkal ve noziil ucu (1) cok isinir.
Kizgin yapiskan maddenin bagkalarina veya hayvanlara
bulasmamasina dikkat edin. Eger kizgin yapisici
madde cildinize degerse, orasini birkag dakika soguk
su huzmesi altinda tutun. Yapigici maddeyi cildinizden
almayi denemeyin.

Model 910, 920 ve 930:
. jan dnce tutkal un calisma
sicakligina gelmesini bekleyiniz (+5 dakika).




Eriyici yapigkani (2) aletin icine surun. Besleme
diigmesine (3) basin.

Model 940:

e Kablo ¢ikartildiktan sonra tutkal tabancasi 5
dakika boyunca kullanilabilir, ardindan tekrar
1sitiimasi gerekir.

NOT: ik kullammda, tutkal akmaya baslamadan dnce
iki cubugu da komple doldurmaniz gerekebilir.

o lstenen yiizey iizerine tutkali uygulamak igin
tetigi (3) cekiniz.

e Parcalan birlestirip bastirin.

e Nesneye veya yiizeye dokunmadan énce
tutkalin sogumasini bekleyin.

IPUCU: Dremel dekoratif amaglar igin yaldizli ve
renkli tutkal cubuklar da saglamaktadir. Bu cubuklar
ozel olarak yaratici projeler ve diisiik sicaklik igin
(105 °C) gelistirilmistir. Renkli cubuklar sizdirmaziik
saglayan dekorasyonlar igin de kullanilabilir.
Kullanilan rengi hizli bir sekilde degistirmek icin,
cubuklan tutkal tabancasina takmadan énce 3 cm'lik
parcalar halinde kesmeniz onerilir.

TUTKAL GUBUKLARI
Model 910 920 930 940
165°C 165°C | 195°C |
Tutkal g gmw gmw g
GGO1|Gok amagli tutkal, 7mm | Y | - | ¥ | -
GGO2 | Gok amagli tutkal, 7mm | - | ¥V | ¥ | -
GGO3 | Tahta tutkall, 7mm YI-|V¥Y]|-
GGO4| Yaldizh tutkal, 7mm Y Y-
GGO5| Renkli tutkal, 7mm SV Y-
GG11|Gok amagli tutkal, 11mm | - | - | - | ¥
GG13| Tahta tutkall, 11mm -l -V
DAMLAMA KONTROLU FONKSIYONU

Isttildiginda tutkal tabancasinda bir damlama kontrolii
fonksiyonu bulunur. Bu, tutkal calisma sicakligina
geldiginde tutkalin damlamasini dnler.

NOTLAR: Isitma sirasinda tutkal tabancasindan birkag
damla tutkal gikabilir.

Yaldizli veya renkli cubuklan yiiksek sicakliklarda
kull kontrolii fonksiy diizgiin

calismaz.
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Model 940: Noziilii degistirme

®  Noziilii cevirerek gévdeden ayirmak icin bir
pense kullaniniz.

e (Govdeye yeni bir noziil takiniz.

TUTKAL GUBUKLARININ DEGISTIRILMESI

Tutkal cubugunun kullaniimayan kismini tutkal
tabancasindan ¢ikarmaya calismayiniz. Kullanilan
tutkal cubugunu degistirmek isterseniz, eritme
bolimin tetigi cekerek bogaltiniz ve yeni gubugu
takiniz.

STAND / SEHPAY! AYIRMA

Tutkal tabancasi sicakken yan konumda birakmayin.

Her zaman standi kullanin.

e Gegici olarak kullanmadiginizda standi (4)
iterek "asagl" konumuna getirin. (model 910,
920 ve 930).

e Sehpayr ayirmak icin sehpa ayirma diigmesine
(8) basiniz (model 940).

Yeniden kullanirken veya saklarken, standi yeniden

"yukar" konumuna getirin.

TEMIZLIK

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce
sebeke fisini prizden cekin.

iyi ve giivenli bir bigimde calisabilmek igin aleti
daima temiz tutun.

SERVIS VE GARANTI

Bu DREMEL iiriinil, yerel/ulusal yasal diizenlemelere
uygun bigimde, normal aginma ve eskimeden
kaynaklanan hasarlara karsi garanti kapsamindadir;
asin yiiklenmeden veya uygun olmayan kullanimdan
kaynaklanan hasarlar garanti kapsamina alinmaz.
imalat ve test asamalarinda gésterilen azami 6zene
ragmen Unitede calisma hatasi olusursa, monte
edilmis bigimde satin aldiiniz yerden fatura veya
kasa fisi ile birlikte servise génderiniz.

DREMELE ULASIN

Dremel alet donanimi, destek ve yardim hatti
hakkinda daha fazla bilgi icin www.dremel.com
adresini ziyaret edin.

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda,
Hollanda



VSEOBECNE BEZPECNOSTNi
PREDPISY

BEZPEGNA PRACE SE STROJEM JE
MOZNA JEN POKUD SI DUKLADNE
PROGTETE NAVOD K OBSLUZE A
BEZPECNOSTNI PREDPISY A PRISNE
DODRZITE ZDE UVEDENE POKYNY

ZPRACOVANI ODPADU

Naradi, prisluSenstvi a obaly by mély byt
tfidény a sbirany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

POUZE PRO EVROPSKE ZEME

e Pokud pfi préci dojde k poskozeni sit'ového
kabelu, nedotykejte se jej a okamzité vytahnéte
zastréku ze zasuvky. Nikdy nepouZivejte stroj s
poskozenym kabelem.

e Je-li napdjeci kabel poSkozen, musi jej vyménit
vyrobce, jeho servisni technik nebo podobné
kvalifikovany pracovnik, aby se predeslo
moznym rizikdm.

e Stroj nesmi byt vihky a nesmi byt pouzivan ve
vihkém prostedi.

e Pouze pro vnitfni pouZiti.

o Stroje, které se pouZivaji venku, pfipojte pres
proudovy chrénic (Fl) s vybavovacim proudem
max. 30 mA. ProdluZovaci kabel pouZivejte
pouze v provedeni pro venkovni uZiti.

e Kabel ved'te vZdy od stroje dozadu.

e Pfi pracovnich prestavkach delSich nez 30 minut
vytdhnéte si‘ovou zastréku.

o Toto zafizeni by nemély pouzivat osoby
(vCetné déti) s omezenymi smyslovymi
nebo du$evnimi schopnostmi ani osoby s
nedostatkem zku$enosti nebo znalosti, pokud
nejsou pod dozorem nebo nebyly pouceny o
pouzivani zafizeni osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost.

e Déti by mély byt pod dozorem, aby bylo zajisténo,
Ze si nebudou se zafizenim hrét.

e Firma Dremel miiZe zarucit bezvadnou funkci
stroje pouze tehdy, bude-li s timto strojem
pouzito ur¢ené origindlni prislusenstvi.

Sitova néradi nevyhazujte do
komundlniho odpadu! Podle evropské
smérnice 2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych zafizenich
a jeji implementace v ndrodnich
I ;:konech musi byt vyfazend sitova
néradi sbirdna oddélené a likvidovana
zplisobem neposkozujicim Zivotni prostredi.

OBECNE SPECIFIKACE
Popis: Lepici pistole Dremel
CGislo modelu 910 920 930
Teplota lepidla
 Nizka (LO) - 105°C 105°C -
o Vysokd (HI) 165°C -  165°C 195°C
Lepici ty¢inka @ 7mm 7mm 7mm  11/12mm
Trida ochrany [EJI B/ o B

PRODLUZOVACI SiTOVE KABELY

Bezpecné prodluZovaci sitové kabely o
zatizitelnosti alespoil 5 A pouzivejte UpIné rozvinuté.
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OBECNE

e Neopracovavajte zadny material ob
azhest (azbest je karcinogenni).

e Ugiiite ochranna opatteni, pokud pfi praci
miize vzniknout zdravi $kodlivy, hoflavy nebo
vybusny prach (néktery prach je karcinogenni);
noste ochrannou masku proti prachu a pouZite,
Ize-li jej pripojit, odsavani prachu i trisek.

e Neménte trysky, kdyZ je lepici pistole v zapnuté
poloze, pfipojena nebo horkd na dotek. Pred
vyménou trysek se uijistéte, Ze lepici pistole je
na dotek chladnd a Ze se vypinac nachazi ve
vypnuté poloze.

H

Stroj je urcen k rychlému slepeni Cistych, suchych a
nemastnych materidli pomoci horkého roztaveného
lepidla.

OBRAZEK 1a/1b

Tryska

Lepici tyCinka

Spoust pro ovladani pfisunu
Stojanek

Teplotni spina¢

oW =



OBRAZEK 1c

6. Vypina¢ se svételnou kontrolkou
7. Odpojitelna $idra

8. Tlacitko pro uvolnéni stojanku
9. Vyménitelnd tryska

ZAPNUTI-VYPNUTI

Zapnuti:
Zapojte lepici pistoli Dremel do bézné zasuvky
elektrické sité s napétim 230 V.

Modely 910, 920 a 930:
e Po zapojeni se lepici pistole zapne a zacne se
nahfivat.

Model 930 se dvoji teplotou lepici pistole:

e Prepnéte spinac (5) do polohy nizké nebo
vysoké teploty, ¢imZ lepici pistoli zapnete. Na
baleni lepidla najdete informace o doporucené
teploté.

Model 940:

*  Pripojte napdjeci $fidru k lepici pistoli.

e Zapnéte lepici pistoli vypinacem. Kontrolka
(6) vas upozorni na zapnuti a nahfivani lepici
pistole.

Vypnuti:

e Odpojte pfivod napajeni (modely 910, 920 a
930).

e \ypnéte/zapnéte jednotku vypinacem
(6; model 940). Odpojte pfivod napdjeni.

Pred ulozenim nechte pfistroj zcela vychladnout.

Horka tryska miiZe zplisobit Skody.

ZACINAME

PRIPRAVA LEPENI

Lepena mista musi byt Cista, suchd a nemastna.
Hladkeé povrchy pred lepenim zdrsnéte. K ¢iSténi
nepouzivejte Zadna hoflava rozpoustédia! Teplota
okoli i lepené dily nesméji byt chladnéj$i nez +5 °C a
teplejsi nez +50 °C. Rychlechladnouci materidly (napr.
ocel) pro lepsi prilnavost lepidla zahfejte.

LEPENI

Nebezpeci popaleni! Lepidlo a hrot trysky (1) se
silné zahfivaji. Nenechte osoby nebo zvifata pijit

do styku s horkym lepidlem. Pokud se horké lepidlo
dotkne pokozky, okamzité toto misto podrzte nékolik

minut pod proudem studené vody. Nepokousejte se
lepidlo odstranit z kiize.

Modely 910, 920 a 930:

e Pfed pouzitim nechte lepici pistoli vychladnout
na provozni teplotu (x5 minut). Viozte tycinku
tavného lepidla (2). Stlacte tlacitko posuvu (3).

Model 940:
e  Po odpojeni $idry zlistane lepici pistole jesté 5
minut v provozu, nez bude vyzadovat nahrati.

POZNAMKA: Pii prvnim pouziti miiZe byt potfeba
zaloZit aZ dvé piné lepici tycinky, neZ lepidlo zacne
téci.

e Stlacenim ,spousté” (3) naneste lepidlo na
pozadované misto.

e Lepené Casti dejte k sobé.

e Pfed manipulaci s predmétem nebo povrchem
nechte lepidlo vychladnout.

TIP: Spolecnost Dremel doddvé také lesklé a barevné

tyinky pro dekorativni Gcely. Tyto tyCinky byly

specidlné vyvinuty pro kreativni projekty a nizkou

teplotu (105 °C). Barevné tyCinky Ize pouZit také

k podlepeni a utésnéni dekoraci. Aby bylo mozné

ménit rychle barvy, doporucuje se narezat tycinky

na kousky o délce 3 cm pred jejich vioZenim do

lepici pistole.

LEPICI TYCINKY

Model 910 920 930 940
Lepidlo gwn gTWD glg:ﬁ gm
GGO1 |Viceicelové lepidio, 7 mm Y|-1VY]-
GGO2 |Viceicelové lepidio, 7 mm -V Y] -
GGO3 | Lepidlo na dievo, 7 mm Y|-1VY]-
GGO4 | Lesklé lepidlo, 7 mm SV Y-
GGO5 |Barevné lepidlo, 7 mm -V Y] -
GG11 |Vicedcelové lepidio, 11 mm -l -V
GG13 | Lepidlo na dievo, 11 mm - -
)éi FUNKCE KONTROLY UKAPNUTI

Nahrata lepici pistole ma funkci pro kontrolu
ukapnuti. Tato funkce zabrafiuje ukdpnuti lepidla,
kdyZ ma lepici pistole provozni teplotu.



POZNAMKY: Pl nahfivéni miize lepici pistole uvolnit
nékolik kapek lepidia.

NepouZivejte lesklé lepidio ani barevna lepidla pri
Vvysoké teploté. Funkce kontroly ukapnuti nebude
fungovat spravné.

Model 940: VYMENITELNA TRYSKA
e Uvolnéte trysku z plasté klicem.
e Namontujte novou trysku do plasteé.

VYMENA LEPICICH TYGINEK

Nesnazte se nepouzitou Cést lepici tyCinky vyjmout
z lepici pistole. Potfebujete-li prejit na jiné lepidlo,
vyprazdnéte stisknutim spousté tavici komoru

a zaloZte lepidlo nové.

STOJAN / SKLADACI STOJANEK

Je-li lepici pistole horka, nepokladejte ji. Vzdy
pouzivejte stojan.

e Zatlacte stojan (4) do ,,dolni“ polohy, kdyZ jej

docasné nepouZzivate. (modely 910, 920 a 930).

e Stisknutim tladitka pro uvolnéni stojanku (8)
uvolnéte stojanek (model 940).

Pfi opétovném pouziti nebo uloZeni vratte stojan do

»horni“ polohy.

CISTENI

Pied kaZdou praci na stroji vytahnéte sit'ovou
zastréku.

Stroj udrZujte vzdy v Cistoté, aby jste dobre a
bezpecné pracovali.

SERVIS A ZARUKA

Na tento vyrobek DREMEL je poskytovana zaruka

v souladu se zakonnymi/specifickymi predpisy
zemé urGeni; poskozeni zplisobena normélnim
opotfebenim, pretizenim nebo nespravnym
zachazenim jsou ze zaruky vyloucena. Kdyby néradi,
vzdor peclivé vyrobé a dikladnému testovani,
selhalo, zaSlete je nerozebrané, spolu s nakupnim
dokladem, svému prodejci.

KONTAKT NA FIRMU DREMEL

Dalsi informace ohledné sortimentu, podpore a horké
zakaznické lince firmy Dremel, viz www.dremel.com
Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda,
Nizozemsko
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0GOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA] PL

BEZPIECZNA | WYDAJNA PRACA PRZY
UZYCIU TEGO URZADZENIA MOZLIWA
JEST TYLKO PO UWAZNYM ZAPOZNANIU
Slg Z NINIEJSZA INSTRUKCJA OBSLUGI
RAZ SCISLYM PRZESTRZEGANIEM
WSKAZOWEK BEZPIECZENSTWA.

e Jesli w czasie pracy dojdzie do uszkodzenia
lub przeciecia kabla zasilajgcego — nie
dotyka¢ go. Natychmiast wyciagna¢ wtyczke z
gniazdka. Nigdy nie pracowa¢ urzadzeniem z
uszkodzonym kablem zasilajgcym.

e Ze wzgledéw bezpieczeristwa wymiang
uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy
zleci¢ serwisantowi lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.

o Urzadzenie nie moze by¢ wilgotne ani
uzytkowane w wilgotnym otoczeniu.

e tylko do uzytku wewnatrz pomieszczen

e Urzadzenia pracujgce na wolnym powietrzu
przytacza¢ poprzez ochronny wytacznik pradowy
(Fl) o maksymalnym pradzie wytgczajacym 30
mA. Stosowa¢ wylacznie przeznaczone do pracy
na zewnatrz kable przediuzajace.

e Kabel zasilajacy prowadzi¢ zawsze za
urzadzeniem.

e W czasie przerw w pracy trwajacych diuzej niz
30 minut wyciggnac wtyczke z gniazda.

e Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby (w tym dzieci) z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi, a takze nie posiadajgcymi
do$wiadczenia i odpowiedniej wiedzy, chyba
ze beda one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego
urzadzenia przez opiekuna.

e Nalezy pilnowac, aby dzieci nie bawity sie
urzadzeniem.

e Firma Dremel zapewnia wiasciwe
funkcjonowanie urzadzenia wytacznie w
przypadku stosowania przeznaczonego do tego
typu urzadzenia originalnego oprzyrzagdowania
dodatkowego Dremel.

o Nie nalezy obrabia¢ materiatu
azhest (azbest jest rakotworczy).

e W przypadku, gdy podczas pracy
elektronarzedzia powstaja szkodliwe
dla zdrowia, tatwopalne lub wybuchowe
pyly, nalezy zastosowac odpowiednie
srodki ochronne (na przyktad niektdre pyly

g



s3 rakotwarcze); zaleca sig uzywanie maski
przeciwpytowej, a po zakoriczeniu pracy
odsysanie pytu i widrow.

* nie nalezy wymienia¢ dyszy, jezeli przetacznik
zasilania pistoletu do klejenia znajduje sie w
pozycji ,on”, pistolet jest nadal podtaczony do
Zrédfa zasilania lub jest wyczuwalnie ciepty;
przed wymiang dyszy nalezy upewnic sie,

Ze pistolet do klejenia wystarczajaco ostygt,
przetacznik zasilania znajduje sig w pozycji
,off” a przewdd zasilajacy zostat odtaczony od
zrédta zasilania.

USUWANIE ODPADOW

Przyrzad, akcesoria i opakowanie nalezy
posortowac, aby zapewni¢ recycling przyjazny dla
$rodowiska.

TYLKO DLA KRAJOW EUROPEJSKICH

Nie nalezy wyrzuca¢ elektronarzedzi do

odpadéw domowych! Zgodnie z

europejskg wytyczng 2002/96/EG o

starych, zuzytych narzedziach

elektrycznych i elektronicznych i jej
I stosowania w prawie krajowym,

wyeliminowane, niezdatne do uzycia
elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢
do ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.

PARAMETRY 0GOLNE

Opis: Pistolet do klejenia
Numer modelu 910 920 930
Temperatura Kleju
* niska (LO) -
o wysoka (HI)

940

105°C 105°C -
165°C -  165°C 195°C
Szyftkleju®  7mm 7mm 7mm 11/12mm
Klasaochrony BV B/ B/ B

KABLE PRZEDLUZENIOWE

Nalezy stosowac catkowicie rozwinigte i bezpieczne
kable przedtuzeniowe odpowiednie dla pradu co
najmniej 5 A.
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INFORMACJE 0GOLNE

Urzadzenie przeznaczone jest do szybkiego sklejania
czystych, suchych i nie zattuszczonych materiatow
za pomocg gorgcego kleju topliwego.

RYSUNEK 1a/1b

Dysza

Sztyft kleju

Spust aplikacji
Podpdrka

Przefgcznik temperatury

Al

RYSUNEK 1c

6. Przetacznik zasilania (on/off) z lampka
kontrolng

7. Odtgczany przewdd

8.  Przycisk zwalniajacy podpérke

9. Wymienne dysze

WLACZANIE/WYLACZANIE

Wiaczanie

Pistolet do klejenia Dremel nalezy wiaczy¢ do
gniazda elektrycznego o napigciu standardowym
230 V.

Modele 910, 920 i 930:
e Po wiozeniu wtyczki do gniazda narzgdzie jest
wigczone i nagrzewa sie.

Pistolet do klejenia z dwoma ustawieniami
temperatury, model 930:
aby wiaczy¢ pistolet do klejenia nalezy zmieni¢
potozenie przetacznika (5) zmieniajacego
temperature z niskiej na wysoka lub odwrotnie;
informacje o odpowiedniej temperaturze pracy
dla sztyftu kleju znajduja sig jego opakowaniu.

Model 940:

e do pistoletu do klejenia nalezy podtaczy¢
przewdd zasilajacy

o pistolet do klejenia nalezy wigczy¢, uzywajac
przycisku zasilania; lampka kontrolna (6) $wieci
sig, kiedy pistolet do klejenia jest wigczony i
nagrzewa sig.



WYLACZANIE:

e nalezy odigczy¢ przewdd zasilajacy (modele
910, 920 i 930)

e urzadzenie nalezy wytaczy¢ przyciskiem
zasilania (on/off) (6; model 940); nastepnie
odtaczy¢ przewdd zasilajacy.

Narzedzie powinno catkowicie ostygnac przed

odfozeniem go na miejsce. Goragca dysza moze

spowodowac uszkodzenia.

URUCHAMIANIE

PRZYGOTOWANIE KLEJENIA

Miejsca do sklejenia musza by¢ czyste, suche
i nie zatluszczone. Gtadkie powierzchnie

wybr c. Nie uz ¢ zadny
rozpuszczalnikow palnych do oczyszczania!
Temperatura otoczenia i obrabianych przedmiotow
nie moze by¢ nizsza niz +5 °C i nie przekracza¢
+50 °C. Materiaty szybko chtodzace (np. stal)
podgrzac aby uzyskac lepsza przyczepnos¢ kleju.

KLEJENIE

Niebezpieczeristwo oparzenia! Klej i koricéwka
dyszy (1) nagrzewajg sie do bardzo wysokiej
temperatury. Nie dopusci¢, aby doszto do
bezposredniego kontaktu goracego kleju z osobami
lub zwierzetami. W przypadku, ze goracy klej
dotknie skdry, natychmiast trzymac to miejsce
przez kilka minut pod zimnym strumieniem wody.
Nie prébowac usuwac kleju ze skory.

Modele 910, 920 i 930:

e przed rozpoczeciem pracy nalezy poczekac
(+5 min.), az pistolet do klejenia nagrzeje sie
do odpowiedniej temperatury. Wprowadzic klej
topliwy (2). Przycisk posuwu (3) przycisnac.

Model 940:

e  po odfgczeniu przewodu zasilajgcego, pistolet
do klejenia mozna uzywac przez okoto 5
minut; po uptynigciu tego czasu wymaga on
ponownego nagrzania

UWAGA: Przed pierwszym uzyciem prawdopodobnie
konieczne bedzie zatadowanie dwdch sztyftow kleju,
aby zaczaf on plynac.

e aby zaaplikowac klej na wybrana powierzchnig,
nalezy nacisac spust (3).

®  Przytozy¢ czesci do siebie.

e Pozwoli¢, aby klej ostygt, a dopiero potem
manipulowac z przedmiotem lub powierzchnia.
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WSKAZOWKA: Firma Dremel oferuje réwniez sztyfty
z klejem brokatowym lub kolorowym, ktére mozna
stosowac do celow dekoracyjnych. Tego rodzaju
sztyfty zaprojektowano specjalnie do tworzenia
kreatywnych projektow i pracy przy niskiej
temperaturze (105 °C).

Klej kolorowy mozna réwniez wykorzysta¢ do
podklejania i uszczelniania dekoracji.Aby méc
szybko zmieniac kolory, zaleca sig pocigcie sztyftow
na 3 cm kawatki, przed wiozeniem ich do pistoletu
do klejenia.

SZTYFTY KLEJU

Model 910 920 930 940
Koy 87 Lc B
GGO1 | Klej uniwersalny, 7 mm Y|-1VY]-
GGO2 | Klej uniwersalny, 7 mm -V Y] -
GGO3 | Kiej stolarski, 7 mm Y|-1VY]-
GGO4 | Klej brokatowy, 7 mm -V Y-
GGO5 | Klej kolorowy, 7 mm -V Y] -
GG11| Klej uniwersalny, 11 mm -l -V
GG13| Klej stolarski, 11 mm - -
)éiFUNKCJA ZAPOBIEGAJACA KAPANIU

Nagrzany pistolet do klejenia korzysta z funkcji
zapobiegajacej kapaniu. Dzigki niej klej nie kapie
z kofcowki dyszy, kiedy pistolet jest nagrzany do
odpowiedniej temperatury.

UWAGI: podczas nagrzewania z pistoletu do klejenia
moze skapnac kilka kropel kleju.

Kleju brokatowego i kolorowego nie nalezy uzywac
do pracy w wysokiej temperaturze. W takim
przypadku funkcja zapobiegajaca kapaniu nie bedzie
dziafac poprawnie.

Model 940: WYMIENNE DYSZE
o do wykrecenia dyszy z obudowy nalezy uzy¢

Klucza

e nastgpnie zamontowa¢ nowa dysze w
obudowie.

WYMIANA SZTYFTOW KLEJU

Nie nalezy podejmowac préby wyjecia niezuzytej
czgsci sztyftu Kleju z pistoletu do klejenia. Jezeli
konieczna jest zmiana sztyftu kleju, to nalezy opréznic



komore topienia przyciskajac déwignig i wiozy¢

nowy sztyft.

PODPORKA / PODPORKA SKEADANA

Nie nalezy ktas¢ pistoletu do klejenia na boku.

Zawsze nalezy korzysta¢ z podstawki.

*  Podstawke mozna schowac przesuwajac ja (4)
do pozycji ,,down”. (modele 910, 920 i 930)

e aby odiaczy¢ ja od urzadzenia (model 940), nalezy
nacisnac przycisk zwalniajacy podporke (8).

W celu ponownego uzycia lub przechowywania

podstawke nalezy przesunac do pozycji ,up”.

CZYSZCZENIE

Przed przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci przy urzadzeniu wyciagnac wtyczke
z gniazdka. Urzadzenie przechowywac zawsze w
czystym stanie, aby dobrze i pewnie pracowac.

SERWIS | GWARANCJA

Na ten produkt DREMEL przyznawana jest
gwarancja zgodnie z przepisami ustawowymi/
krajowymi; gwarancja nie obejmuje uszkodzenia
w wyniku normalnego zuzycia, przeciazenia i
nieprawidtowego uzytkowania. Jezeli przyrzad
zepsuje sig pomimo zachowania $rodkéw
ostrozno$ci podczas produkcii i testowania,
woéwczas nalezy przestaé nie rozmontowane
narzedzie razem z dowodem zakupu do swojego
dealera.

KONTAKT Z FIRMA DREMEL

Wigcej informacji na temat asortymentu produktéw
Dremel, obstugi i goracej linii znajduje si¢ na stronie
www.dremel.com

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda,
Holandia
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OBLLW YKA3AHWA 3A BE3OMACHA
PABOTA

BE3OMACHA PAEOTA C
ENEKTPOMHCTPYM EHTA E B B3M
OXHA C AM O AKO BHUMATENHO

NPOYETETE PbKOBOACTBOTO
3A EKCMNOATALIUA U
WHCTPYKLIMUTE 3A BE3ONACHA
PABOTA N CMA3BATE CTPUKTHO
CbOBbPXALLMUTE CE B TAX
YKA3AHMUS.

e Axo no BpeMe Ha paboTta 3axpaHBalLusT kaben
GbAie MoBpeeH UK CKbCaH, B HUKAKBB Crlyyant
He fionupaiite kabena. UsknioyeTe He3abaBHO
Lencena oT 3axpaHBalljata Mpexa. Hukora He
13non3BaiiTe MalUMHaTa C MoBpeeH 3axpaH-Ball
kaben.

®  Axo 3axpaHBawmsaT kaben e noBpesieH, Toit
TpsibBa Aa GbAe CMEHEH OT MPOU3BOATENS,
Cry)XUTen B HEroB Cepey3 Unu nuua ¢ nogobHa
kBanuduKkaLus, 3a Aa ce uberHe Bb3HUKBAHETO
Ha OnacHoCT.

®  He ponyckalite oBnaxHsBaHe Ha
€MeKTPOMHCTPYMeHTa. He ro u3ronasaiiTe BbB
BraxHa cpefa.

*  [la ce 13non3sa camo Ha 3aKkpuTo.

®  EneKTpOUMHCTPYMEHTM, KOUTO Ce M3Non3Bar Ha
oTkpuTO, TpsibBa Aa GbaaT BKMIOYBAHM Npe3
npefnaseH NpeKbCBaYy 3a yTaeyHi TokoBe
(Fl-) c Tok Ha 3apelicTBaHe HaliMHoro 30 mA.
M3rionaBaiiTe camo YAbITKATENH, NPeAHa3HaYeHN
3a pabota Ha oTKpuTO.

e Otsexpalite 3axpaHBalyys kaben BUHar Hasag
OT MalLmMHaTa.

e Korato Hsima f1a paboTuTe C eNeKTpOMHCTPYMEHTa
B NPOABITKEHNE Ha Hag, 30 MIHYTH, U3KNioYBaiiTe
Luiencena oT 3axpaHBalliata Mpexa.

e ToBa yCTPOVCTBO He & NpeHa3HaueHo 3a
13n0n3BaHe OT NMLA (BKMIOYMTENHO JeLa) ¢
HamaneH (h1n4ecku, CEH3OPHM UM YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTY, UMW OT TakuBa, KOUTO HAMaT onuT
11 MO3HaHIS, OCBEH aKo He ca nog HabmofeHe
N He NonyyaT oT NULETO, OTFOBapALLO 33
6e30MacHoCTTa MM, MHCTPYKLUK OTHOCHO
13M0N3BaHETO Ha YCTPOICTBOTO.

e [leuara Tpsibea Aa 6baat nog HabnopeHue,
3a fla Ce rapaHTUpa, Y HsMa [ja cv urpasit ¢
YCTPOWCTBOTO.



e dvpma DREMEL rapaHtupa 6e3ynpeyHoto
(PYHKLMOHMPaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa caMo

npu NonoxeHue, Ye u3nonasarte cneumanHo OBI.I.IVI CI'IELlI/I!DVIKALIVII/I
MpenBUAEHNTE 3 TO3U TUM ENEKTPOUHCTPYMEHTH
OpUTVIHAMH JOMbIHUTENHW NPUCTIOCOBNEHNS. Onucanve: Muctoner 3a nenuno
e He obpabortBalite azbecTocbabpxall Dremel
matepman (a3becTbT € KaHUeporeHeH). Homep Ha
®  AKo BCneAcTBMe Ha U3BbE Ta 910 920 930 940
MOXe Aa ce oTAenu BpeaeH 3a 3npaseto, TemnepaTypa Ha nenunoTo
v B3| npax, © Hucka (LO) - 105°C 105°C -
ot ® Bucoka (HI) 165°C -  165°C 195°C
npeAnasHu Mepky (HsiKou npaxose ca Duam. Ha
KaHLieporeHHm); paboTeTe ¢ auxaTenHa Macka narpoHa ¢
1, aKko e Bb3MOXHO, BKIKOYeTe acnupayyoHHa nenuno 7mm 7mm 7mm  11/12mm
ypepba. Knac Ha saupra B/ B B B
®  He cMeHsiiiTe [jjoanTe, OKATO MUCTONETHT 33
TEnuIo e B roroxeHue “on” (BKM.), AOKATO € YObIKUTENHN KABENN

BKIIOYEH B KOHTaKTa Wni JJoKaTo e ropey Ha
nonmp. Mpeay fia CMeHwTe [toanTe, Ce yBepeTe, Ye
MUCTONETLT 3a NEMUIIO € CTY/JEH Ha [IoNKp, Ye He
€ BKITI4YEH B KOHTaKTa 1 4e MpeBKIiouBaTensT My
€ B nonoxehue “off’ (ukr.).

BEPAKYBAHE

nVICTDJ'IeTbT, KOHCymaTuBuTe 1 OnakoBkaTa TpﬂﬁBa
[ Ce COpTUpaT 32 PasAento PeLKIMpare,
He3aMbPCSIBALLO OKOMHATA cpefa.

CAMO 3A EBponeiickn CTPAHU

He naxsbpnsiite
€NeKTPOMHCTPYMEHTUTE Npu GuToBUTE
oTnagbuu! CbrnacHo [upektueara Ha
EC 2002/96/EC oTHocHO GpakyBaHm
€NeKTPUYECK U ENEKTPOHHM YCTPOiCTBa
I /751 pxaBaHeTo i KaTo HalyioHaneH
3aKOH ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He
MoraT [1a ce M3nonasar noseve, Tpsibea Aa ce
cbbupat oTaenHo u ga 6baar noanaraHyn Ha
noaxoasiya npepaboTka 3a ONoN3oTBOPsiBaHE Ha
CbbPXKALLUTE Ce B THX BTOPUYHM CyPOBUHM.

3nonagaitTe HambNHO U3NPaBHU U Ge3onackm
Kkabenv 3a Tok Hait-manko 5 A.

OBLLW JAHHK

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpefHaHaqeH 3a 6bpao
3anenBsaHe Ha ﬂeTaﬁﬂM C OGESMaCﬂeHVI, YUCTU U CyXKn
MOBBPXHOCTU C HAropeLLeH TepMoniacTuieH nonmmep.

OUNYPA 1a/1b
1. [ws3a

2. MMpwvyka nenuno

3. Cnycbk 3a nogasaHe

4. Croitka

5. [pesknoyaten Ha Temneparypara

OUTYPA 1c

6. TMpesknioyBaTen 3a BKI./M3KI. CbC CBETOMHAMKATOP
7. ToggwkeH kaben

8. ByToH 3a ocoBOXaaBaHe OT cTolikaTa

9. CwmeHsema flo3a

BKJTKOYBAHE W U3KINIOYBAHE

BkniouBaHe:

BrnioyeTe nuctoneta 3a nenuno Ha Dremel B

CTaH[apTeH eNneKkTPUYECKN KOHTAKT C HanpexeHue
30 V.



Mogpenu 910, 920 1 930:
e Creq BKMtoYBaHe Ha nucToneTa 3a fenuno Toi
3anoyea fia ce Harpsisa.

Mucroner 3a nenuno 3a pa6ota npu Age

TemnepaTypu mopen 930:
MMocTasete npesknioysaTens (5) B nonoxeHne
3a HIICKa UMK 3a BIUCOKA Temnepatypa, 3a Aa
BKITIO4MTE NUCTONETa 3a Nlenuro. HanpaseTe
CripaBKa C OnaKoBKaTa Ha npbykara eruro, 3a fa
onpeaeniTe NoAXopAsiaTa TeMnepaTypa.

Monen 940:
CabpieTe 3axpaHBalLys Kaben KbM nucToneta 3a
TIenwno.

*  BiiioyeTe nucToneTa Ypes rmasHust
npeskioysaten. CBETOMHAVKATOPBT (6) Lue By
ToKaXe Kora MUCTONETBT € BKIIOYEH U Ce 3arpsiga.

W3kniouBaHe:

®  3saperte wencena ot koHTakTa (Mogenv 910, 920
1 930).

*  BuioysaifTe 1 M3KIKOYBaNTE UHCTPYMEHTa Ype3
npesknioysatens (6; mogen 940). Mssanete
Lencena oT KOHTaKTa.

Mpenw pa npubepeTe MHCTPyMeHTa, OCTaBeTe ro

[la M3CTUHe HarmbnHo. Mopellata fto3a Moxe a

Npeau3BiKa Bb3HUKBaHE Ha NOBpe.y.

HAYANIO

MoaroToBka 3a nenexe

Mecrata, Ha KOUTO fieTalinuTe LLe ce CbeauHABaT,
TpsibBa fia 6baaT uncTy, cyxu U 6e3 MasHuHN. Ako
ca TBbp/e MMajKK, NPeay NeneHeTo yBenuyete
TpanaBocTTa UM M0 NOAXOASALY HauMH. 3a
NOYMCTBAHE He W3NON3BaiiTe NecHo3ananumm
pasTeoputenu! Jlennnoto v HakpaiHka Ha ato3aTa
(1) ce HaropeLLsiBaT MHOrO cunHo. Mpenopbysa

ce npeqBapuTeNHo Aa HarpeeTe /eTaitnuTe, ako
Ca HanpaBeH! OT MaTepuanu, KouTo oTHeMat
TonnuHata 6bp3o (Hanp. cTomaka).

Tlenexe

OnacHocT ot uarapsiHe! Nenunoto u Bbpxa (1) Ha
ntosata ce Harpseat o 195 °C. He gonyckaiite
ropeLyo nenuno Aa nonagHe BbpXy KoXata Ha xopa
WIM KUBOTHU. AKO BbMpeKkn ToBa BbPXY koxaTa Bu
nonajHe HaropeleHo nenuno, HesabasHo oxnagete
MACTOTO Ype3 0BUNHO NonuBaHe ¢ Tevallya cTyaeHa
Bofa. He ce onuTeaiiTe Aa OTCTpaHUTE NENUNOTO
OT Koxara.

Monenn 910, 920 n 930:
OcraBeTe nucToneTa 3a nenino Aa JocTurHe
paBoTHata ci TeMnepaTypa, npeav Aa
ro uanonasare (+5 muH). MocTasete
TepMonnacTuiHus nonumep (2). Hatuchete
cnycbka (3).

Mogen 940:

o Creg vssaxpaHe Ha Kkabena ot KoHTakTa
NUCTONETLT 3a NeNno e U3nosn3saem B
NPOAbITKEHNE Ha 5 MWHYTW, NPEAN Aa Ce Harnoxu
na bbae NycHT Aa ce 3arpsiea OTHOBO.

3ABE/EXKA: IMpu nbpsomo u3nonsgaHe moxe 0a
ce Hanoxu Oa 3apedume dsa nampoka ¢ 1enuso,
npedu mo da 3anoyHe 0a meye.

®  HatucHere cnycbka (3), 3a Aa HaHeceTe nenumno
BbPXY XenaHaTa NoBbpXHOCT.

*  [lpuTucHeTe ABeTe YacTu.

e OcraseTe NenunoTo Aa U3cTuHe, Npean Aa
GODBBVITS C npeamMeTa unu NoBbPXHOCTTA.

CBBET: Dremel focTass CblLo Taka Gpokateri u
LBETHY MPbYKA NENUO 3a AekopatueHi Lienn. Tean
NpbYky ca pa3paboTeHN CrieLytarnto 3a kpeatueHn
npoekTv 1 Hucku Temnepatypy (105 °C). 3a pa moxete
6'bp30 Aa CMeHATe LBeTOBETE, Ce Nnpenopbysa npeaun
Aa NnocTaBuUTe NATPOHWUTE B NCTONETA 3a nenuno,

7ia rv paspexeTe Ha napyeTa C AbIkuHa 3 M.
LiBeTHTe NpbYKkyt Nenuno Morat Aa ce U3Non3sar 1 3a
YNITbTHABAHE Ha [ekopaLm.

NPBYKU NENUNO

Mogen 910 920 930 940

gwsw g gwsw g@w
Tlenuno 05 5T

GGO1 |Vhveepcanto nenuno, 7mm | Y | - | Y

GGO2 | Yhmeepcanto nenuno, 7um | - | Y

GGO3 | Menwno 3a Abpeo, 7 M Y-

GGO4 | BpokateHo nenuno, 7 Mm -

< |<|<|=<

GGO5 | LisetHo nenuno, 7 mm -

GG11 |Yhueepcanto nenwno, 1w | - | - | - | Y

GG13 | Nenuno 3a abpso, 11 Mm - - Y




)g( ®YHKUWA 3A NMPENOTBPATABAHE HA
WU3TUYAHETO

[ucToneTsT 3a nenurno uMa dyHKUVS 3a
npenoTBpaTsiBaHe Ha U3TYaHeTo, KOSTO Ce U3Nonaea,
Korato e 3arpsiT. Taau (hyHKLWs NpeaoTBpaTssa
M3TUYaHe Ha NenunoTo Npu HarpsieaHe Ao pabotHa
Temnepartypa.

3ABEJTIEXKW: o epeme Ha 3aepssaHemo om
nucmorniema Moxe 0a u3mekam HSIKOTKO Kanku 11entio.
He usnonasaiime 6pokamHu unu ugemHu fenuna

npu eucoku memnepamypu. yHKyuAMa 3a

npedc Ha 0 Hsima Oa pabomu
NpasUIHo.

Mogen 940: CMEHSIEMA [l03A

e CromoLLTa Ha ragyeH Krio4 3aBbpTeTe fo3aTa
CrpAMO Kopnyca.

*  MoHTupaifTe HOBa At03a KbM Kopnyca.

CMsiHa Ha nenunHuTe NpbYKKU

He ce onutgaiite Aa u3Baxgarte HeusnonssaHata
Y4acT 0T nenunHarta npbyka OT NMCTONeTa 3a fenexe.
Ao TpsiBa Aa u3nonasare nenuiHa npbuyka ot
APy TMN, M3npasHeTe kamepara 3a cTonsiBaHe ype3
HEKOIIKOKpaTHO HaTUCKaHe Ha CnyCbka W noctaBeTe
HOBa MpbYka.

CTOVIKA/ U3CKAYALLIA CTOVIKA

KoraTo nucToneTsbT 3a nenuno e ropei, He ro

ocTaBsliTe Aa nara Ha eaHa ctpaHa. Buxarn

13nonasaiite cToikara.

*  Vi3byraiite cToikaTa (4) B nonoxehue "gony’,
Korato BpEMEHHO HsiMa fia 51 u3nonasare.
(mopenu 910, 920 1 930).

®  36yraiite ByToHa 3a ocBoGOXaaBaHe Ha CTolikata
(8), 3a pa 51 ocBoBoawTe (Moaen 940).

KoraTo BY noTpsibBa OTHOBO MM MPU CbXPaHEHMe,

u3byTaiite cTolikata 0bpaTHO B nonoxexue ‘rope”.

NOYUCTBAHE

Mpeav U3BLPLBAHE HA KAKBUTO U Aa € AEAHOCTH
10 eneKTPOMHCTPYMEHTa U3KINIOYBalTe Wwencena
OT 3axpaHBauara Mpexa. Moaabpxaiite
€NEKTPOUHCTPYMEHTA BUHAr YMCT, 3a Aa pabotute
CUTYPHO 1 KaYECTBEHO.
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CEPBU3HO OBCIYXXBAHE U
FAPAHLMA

3a To3u npoaykt Ha DREMEL ce npepocrass
rapaHLysi CbIMacHo 3akoHOBUTE CTIELMAUYHN 33
CbOTBETHaTa CTpaHa pasnopeabu; rapaHuusTa
M3KNI04Ba NOBPE/IY, NPUUMHEHI OT M3HOCBAHE B
HOpManHus Xof Ha pa6oTa, OT npeToBapBaHe Ui
HenpaBinHa yrotpeba. AKo Bbrpekm MonoxexuTe
TPUXM B MPOU3BOACTBOTO U U3MUTBAHETO,
NUCTONETBT Ce MOBPEAY, M3NpaTeTe To HepasrnobeH
Ha Balwms TbproeeL| 3aeHO CbC CbOTBETHUS
[JIOKYMEHT 3a 3akynyBaHe.

3A KOHTAKTWU C DREMEL

3a noseye MHOpMaLWs 3a aCOPTUMEHTa,
noApbXkaTa W npsika TenegoHHa Bpb3ka ¢
DREMEL, nocetete www.dremel.com

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda,
Hupepnanans

ALTALANOS BIZTONSAGI EL

EZZEL A KESZULEKKEL CSAK AKKOR
LEHET VESZELYTELENUL DOLGOZNI,
HA A KEZELO A MUNKA MEGKEZDESE
ELOTT A HASZNALATI UTASITAST
ES A BIZTONSAGI ELOIRASOKAT
VEGIG ELOLVASSA ES AZ AZOKBAN
TALALHATO UTASITASOKAT
SZIGORUAN BETARTJA.

e Haa munka sorén a halézati csatlakozo kabel
megsériil, vagy megszakad, akkor a kabelt
ne érintsiik meg, hanem azonnal htizzuk ki a
dugaszol6 csatlakozét a dugaszold aljzatbdl.
Sérillt kabellel dolgozni tilos.

*  Ha a tdpkabel megsériilt, az dramiités
elkeriilése érdekében azt a gyartdnak,
szervizképviseldjének vagy mas szakembernek
kell kicserélnie.

e Aberendezést nedves helyen vagy estben nem
szabad hasznaini.

e Csak beltéri haszndlatra vald.

e Ha a szabadban dolgozik, a késziiléket csak
egy max. 30 mA kiolddsi aram(i hibadram-
védékapcsold (FI-) beiktatdsaval kapcsolja a



halézatra. Csak a szabadban vald hasznélatra
engedélyezett meghosszabbitd kabelt haszndljon.

e Akabelt mindig csak hatrafelé vezessiik el a
késziilktol.

e A 30 percet meghaladé munkasziinetekre htizza
ki a hélézati csatlakozo dugét a dugaszold
aljzathol.

e Ezt a késziiléket nem hasznélhatjék testileg
vagy szellemileg fogyatékos, tovabba tapasztalat
és ismeretek nélkiili személyek (beleértve a
gyermekeket), kivéve ha a biztonségukért felelds
személy felligyeletet gyakorol vagy utasitdsokat
ad a haszndlatra vonatkozoan.

e A gyermekeket feliigyelni kell annak érdekében,
hogy a berendezést ne kezeljék jatékszerként.

e Dremel csak akkor garantdlja a berendezés

(ikddését, ha a bert
csak az erre a célra szolgald eredeti tartozékok
keriilnek alkalmazasra.

¢ Ne munkaljon meg a berendezéssel

0 (az

Lar
azbesztnek rakkeltd hatdsa van).
¢ Hozza meg a sziikséges véddintézkedéseket,
ha a munkdk soran egészségkarositd
hatasu, éghetd vagy robbanékony porok
keletkezhetnek (egyes porfajtak rakkeltd
hatastiak); viseljen porvédd alarcot és
haszndljon, ha hozza lehet csatlakoztatni
a berendezéshez, egy por-/forgacselszivo
berendezést.
e Ne cserélien orr-részt, amikor a pisztoly
“be” van kapcsolva, be van dugva, vagy
az érintéshez még tul meleg. Azz orr-
részek cseréje elétt ellendrizze, hogy a
ragasztépisztoly az érintéshez mar eléggé
kihilt-e, a haldzati zsindrja ki van-e htzva, és
a kapcsoldja “ki” allashan van-e.

DISPOSAL

A berendezést, tartozékait és csomagoldsét a
kornyezetbarat Gjrahasznositas érdekében valogassa
szét anyagok szerint.
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CSAK AZ EU-TAGORSZAGOK SZAMARA

Ne dobja ki az elektromos

kéziszerszamokat a héztartasi

szemétbe! A hasznalt villamos és

elektronikus berendezésekre vonatkozd

2002/96/EG sz. Eurdpai Iranyelvnek és
I cnnck a megfeleld orszagok

jogharmonizdcidjanak megfelelden a
mér hasznalhatatlan elektromos kéziszerszamokat
kiilon dssze kell gyiijteni és a kornyezetvédelmi
szempontbdl megfeleld Ujra felhasznaldsra le kell
adni.

ALTALANOS JELLEMZOK

Leirds: Dremel ragasztopisztoly
Modellszam 910 920 930 940
Ragasztd hémérséklete

e Alacsony (LO) -  105°C 105°C -
o Magas (H) 165°C -  165°C 195°C
Ragasztopatron

7mm 7mm 7mm 11/12mm

/]
Védelmi
mindség BN B B B

HOSSZABBITO KABELEK

Csak teljesen letekert és biztonsagos, minimum 5
amperes hosszabbit6t hasznéljon.

ALTALANOS TUDNIVALOK

A késziilék tiszta, szdraz, zsirmentes
anyagoknak forré olvadt ragasztéval valé gyors
Osszeragasztasara szolgal.

1.2/1.b KEP

Orr-rész

Ragasztérid

Adagol6

Alvany

Hémérséklet kapcsold

Sl o



1.c KEP

Be/ki kapcsold jelzélampaval
Szétcsatlakoztathatd zsinér
Allvanykioldé gomb
Cserélhetd orr-rész

© o NS

BE- ES KIKAPCSOLAS

Bekapcsolas:
Csatlakoztassa a Dremel ragasztopisztolyt egy
normal 230 V-os elektromos aljzatba.

910, 920 és 930 modellek:

*  Ha a ragasztopisztoly csatlakoztatva van a
halézathoz, akkor bekapcsolt dllapotban van és
fiit.

930-as kettds hdmérsékletii ragasztopisztoly

modell:

o Allitsa az (5) kapcsoldt alacsony vagy magas
hémérsékletii bedllitasra, hogy bekapcsolja a
ragasztopisztolyt. A ragaszté csomagoldsardl
olvassa le a megfelelé hémérsékletet.

940-es modell:
e Csatlakoztassa a halézati zsindrt a
ragasztopisztolyhoz.

e Kapcsolja be a ragasztdpisztolyt a
fékapcsoloval. A (6) jelz6lampa mutatja, hogy a
ragasztopisztoly be van kapcsolva és fiit.

Kikapcsolas:

e Huzza ki a hdlozati csatlakozédugot a fali
aljzatbol (910, 920 és 930-as modelleknél).

e Kapcsolja ki a késziilék BE/KI kapcsoldjat
(6; 940-es modell). Hizza ki a haldzati
csatlakozddugot a fali aljzatbdl.

Tarolds eldtt engedje teljesen lehdilni a késziiléket. A

forré orr-rész sériilést okozhat.

AZ ELSO LEPESEK

A RAGASZTAS ELOKESZITESE

A ragasztasi feliileteknek tisztanak, szaraznak és
zsirmentesnek kell lenniiik. A sima felleteket a
ragasztas eldtt érdessé kell tenni. A tisztitashoz

ne hasznaljon éghetd olddszert! A ragaszto és az
orr-rész hegye (1) nagyon felforrdsodhat. A gyorsan
leh(il§ anyagokat (példaul acél) a ragasztdanyag jobb
tapadasdnak biztositésara elzéleg melegitse fel.
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RAGASZTAS

Vigyazat, megégetheti magat! A ragasztéanyag
és a flivékacstcs (1) hémérséklete eléri a 195
°C-t. Ugyeljen arra, hogy a forrG ragasztoanyag
ne juthasson emberre vagy dllatokra. Ha a forrd
ragasztéanyag megérinti a brt, tartsa azt néhany
percre egy hideg vizsugar ald. Ne prébélja meg
eltavolitani a ragasztéanyagot a borrol.

910, 920 és 930 modellek:

e Haszndlat el6tt engedje, hogy a ragasztdpisztoly
elérje a miikodési hdmérsékletét (x5 perc).
Tolja be a (2) olvadd ragasztéridat. Nyomja
meg a (3) el6told billentyit.

940-es modell:

* A hdldzati zsindr kihizésa utan a
ragasztdpisztoly még 5 percig miikodoképes,
miutan djra fel kell ezt melegiteni.

MEGJEGYZES: Els§ hasznalatkor eldfordulhat, hogy
két teljes ragasztdpatront be kell helyeznie, mielétt a
ragaszto folyékonnya vaina.

e Hizza meg az adagolét (3), hogy a ragasztét a
kivant feliiletre juttassa.

e Rakja Ossze az alkotorészeket.

e Hagyja, hogy a ragaszté leh(iljon, miel6tt a
targyhoz vagy feliilethez hozzaérne.

OTLET: A Dremel csillogd és szines rudakat is
szallit dekoracios célokra. Ezek a rudak specidlisan
a kreativ projektekhez lettek tervezve alacsony
hémérsékletre (105 °C). A szines rudak dekoraciok
ragasztsara is hasznalhatdk. A szinek gyors
valtdsahoz ajanlott a patronokat 3 cm hosszlisagu
darabokra vagni a ragasztopisztolyba helyezés el6tt.

RAGASZTORUDAK

Model 910 920 930 940
w gwn gwm glg: gvm
GGO1 | Tobbeéld ragasztd, 7mm YI-|Y]-
GGO2 | Tobbceéld ragasztd, 7mm -V Y] -
GGO3 | Woodglue, 7mm YI-|VY]-
GGO04 | Glitter glue, 7mm -V Y-
GGO5 | Colour glue, 7mm -V Y] -
GG11 | Multipurpose glue, 11mm -l - - Y
GG13 | Woodglue, 11mm - -y




CSOPOGES-SZABALY0ZO FUNKCIO
Amikor fel van fiitve, akkor a ragasztopisztoly
csOpdgés-szabalyozo funkcidval rendelkezik. Ez
megakadalyozza, hogy a ragaszté kicsopdgjon,
amikor a ragaszt6pisztoly tizemi hémérsékleten van.

MEGJEGYZESEK: A felmelegedés alatt a
ragasztopisztolybdl kicsGppenhet néhany csepp
ragaszto.
Ne hasznéljon fényes és szines rudakat magas
Srsekl llyenkor a csdj llendrz6 funkcio
nem fog megfeleléen miikddni.
940-es modell: AZ ORR-RESZ CSEREJE
e Egy villaskulccsal csavarja le az orr-részt a
hazrol.

m o lllessze fel az 4j orr-részt a hdzra.

RAGASZTOPATRONOK CSEREJE

Ne prébalja meg kivenni a felhaszndlatlan
ragasztdpatront a ragasztopisztolybol. Ha mas tipust
ragasztépatront szeretne behelyezni, elébb dritse ki
az olvadékot a ravasz meghtizasaval, majd helyezze
be az Uj patront.

TAMASZTEK / ALLVANY

Ha a ragasztopisztoly forrd, ne fektesse le az

oldaldra. Mindig hasznaljon tdmasztékot.

e Hajtsa a (4) jeldi tmasztékot “vissza” dlldsba,
amikor nem haszndlja azt. (910, 920 és 930-as
modelleknél).

*  Nyomja meg az llvanykioldé gombot (8) az
dllvany kioldasdhoz (940-es modellnél).

Amikor Ujra haszndlja vagy tdrolja, hajtsa azt

“felhajtott” allasba.

TISZTITAS

A csatlakozé dugot a késziiléken végzendd
barmely munka megkezdése elétt hiizzuk ki

a dugaszolo aljzatbél. Mindig tartsa tisztan a
készliléket, hogy j6l és biztonsagosan dolgozhasson.

SZERVIZ ES GARANCIA

Ez a DREMEL termék garantaltan kielégiti a torvényi
illetve orszagspecifikus eldirasokat; a normalis
hasznélatbdl eredd kopds és elhasznalddas,
tllterhelés és helytelen kezelés miatt bekovetkezd
kérosoddsokra a garancia nem terjed ki. Ha a
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berendezés a gondos gyartas és ellendrzés ellenére
nem miikodik, kiildje el a gépet lizletkotdjéhez
szétszerelés nélkiil, a vasarlast igazold bizonylattal.

DREMEL ELERHETOSEG

A Dremel vélasztékdt, timogatasat és kozvetlen
elérhetdségét illetéen a www.dremel.comcimen taldl
informéciot.

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4300 DG Breda,
Hollandia

INSTRUCTIUNI GENERALE DE
SIGURANTA
LUCRUL CU APARATUL iN CONDITII DE,
SIGURANTA ESTE POSIBIL NUMAI'DACA
CITITI IN TOTALITATE INSTRUCTIUNILE

DE UTILIZARE S| RESPECTATI CU
STRICTETE CONTINUTUL ACESTORA.

e Daca in timpul lucrului cablul de alimentare se
deterioreaza sau se strapunge, nu-| atingerti
ci scoateti imediat fisa din priza. Nu folositi
niciodatd aparatul cu cablul deteriorat.

o Incazul in care cablul de retea este deteriorat,
pentru evitarea accidentelor solicitati inlocuirea
acestuia de catre producétor, un reprezentant
service al acestuia sau o persoand calificatd
corespunzator.

*  Nu folositi aparatul daca este umed si nici nu
lucrati in mediu umed.

e Doar pentru uz interior.

e Aparatele care se folosesc in aer liber trebuie
conectate numai prin intermediul unui
intreruptor automat de protectie impotriva
tensiunlor de atingere periculoase al cdrui curent
de declansare sa fie de maximum 30 mA.
Folositi numai un cablu prelungitor admis pentru
utilizarea in aer liber.

e Asezati cablul intotdeauna in spatele aparatului.

o in pauzele de lucru care depasesc 30 de minute
scoateti stecherul din priza.

e Este interzisa utilizarea acestui dispozitiv de
cétre persoane cu capacitdti senzoriale sau
mentale reduse (inclusiv copii) sau cu experienta
si cunostinte insuficiente, daca ele nu sunt



supervizate si instruite de persoane responsabile
de siguranta acestora.

o Copiii trebuie supravegheati, pentru a nu se
putea juca cu acest dispozitiv.

e Dremel poate garanta functionarea perfectd a
aparatului numai in cazul utilizarii accesoriilor
originale prevazute pentru acest aparat.

e Nu prelucrati materiale care contin azbest
(azbestul este considerat a fi cancerigen).

e Luati masuri de protectie daca in timpul
lucrului se pot produce pulberi nocive,
inflamabile sau explozibile (anumite pulberi
sunt considerate a fi cancerigene); purtati o
masca de protectie impotriva prafului i folositi
o instalatie de aspirare a prafului/ agchiilor, in
situatia in care existd posibilitatea racordarii
acesteia.

e Nu schimbati duzele cand pistolul de lipit este in
pozitia “pornit”, cnd este conectat la prizé sau
dac e cald la atingere. nainte de schimbarea
duzelor, asigurati-va cd pistolul de lipit este rece
la atingere, scos din priza iar intrerupétorul e in
pozitia “oprit”.

ELIMINARE

Aparatul, accesoriile si ambalajul trebuie tratate
pentru reciclare, pentru protectia mediului.

NUMAI PENTRU TARILE EUROPENE

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul

menajer! Conform Directivei Europene

2002/96/CE privind masinile si aparatele

electrice si electronice uzate i

transpunerea acesteia in legislatia
I national, sculele electrice scoase din uz

trebuie colectate separat i directionate
cétre o statie de revalorificare ecologica.
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SPECIFICATII GENERALE

Descriere: Dispozitiv pentru aplicat clei
Numér model 910 920 930 940
Temperatura cleiului

ejoasd (L0) - 105°C 105°C -

e inaltd (H)  165°C 165°C 195°C

Vvarf de

incleiat @ 7mm 7mm 7mm 11/12mm

Clasa de

protectie 117 =1 7 =171 R =171
CABLURI DE PRELUNGIRE

Utilizati cablu de prelungire sigur, complet desfasurat,
cu o capacitate minimd de 5 Amperi.

GENERALITATI

Aparatul este destinat lipirii rapide a materialelor
curate, uscate si degresate, cu adeziv solid cu topire
la cald.

IMAGINEA 1a/1b

1. Duzd

2. Baton de lipit

3. Declangator alimentare
4. Stand

5. Intrerupator temperatura

IMAGINEA 1c

Intrerupétor pornit/oprit cu lampa indicatoare
Cordon detasabil

Buton eliberare stand

6.
7.
8.
9. Duza schimbabila

PORNIRE-OPRIRE

PORNIREA:
Racordati pistolul de incleiat la o sursa de curent
de 230 V.

Modelele 910, 920 si 930:
e Dupa racordarea la retea a pistolului de incleiat,
el incepe sa se incalzeasca.



Pistol de lipit cu temperatura duala modelul 930:

e Ajustati intrerupdtorul (5) la un nivel de
temperaturd scdzuta sau ridicata pentru a porni
pistolul de lipit. Consultati ambalajul bastonului
de lipit pentru a determina temperatura
adecvata.

Modelul 940:

e Conectati cablul de alimentare la pistolul de lipit.

e Porniti pistolul de lipit de la intrerupatorul
principal.

Lampa indicatoare (6) va va indica cand pistolul de

lipit e pornit si incalzeste.

OPRIREA:
e Scoateti figa din prizd (modelele 910, 920 si
930).

e Comutati unitatea pe PORNIT/OPRIT cu
intrerupatorul (6; modelul 940). Scoateti fisa din
priza.

NOTA: La prima utilizare va trebui si alimentati cu
continutul a doua vérfuri de incleiat, pentru a asigura o
cantitate suficienta de clei pentru ca acesta sa curga.

e Strangeti declansatorul (3) pentru a aplica lipici
pe suprafata dorita.

e Lipiti piesele.

o inaintea manipularii obiectului sau a atingerii
suprafetei Iasati cleiul s se raceasca.

SFAT: Dremel furnizeaza de asemenea si batoane

cu lipici colorat si sclipitor in scopuri decorative.
Aceste batoane au fost special concepute pentru
proiecte creative si temperaturi scazute (105 °C).
Batoanele colorate pot fi utilizate si pentru etansarea
elementelor decorative. Pentru a putea schimba
culorile repede, inaintea introducerii acestora in
pistolul de incleiat, vd recomandam sa taieti varfurile
in bucati de 3 cm.

Permiteti unitatii sa se raceasca complet inainte de a BATOANE DE LIPICI
o0 depozita. Duza fierbinte poate produce daune. Vodel 910 920 930 940
65 165° f]195°
GHID DE PORNIRE i 8 By Be

PREGATIREA LIPIRII Ggo1 | LPrer muttunclonal, T 7T T
Locurile de lipire trebuie sa fie curate, uscate i Z{S{g‘, multifunctional
degresate. Suprafetele netede trebuie inasprite GGo2 7mm T SV Y-
inainte de lipire. Nu folositi pentru curétare e B} B}
solventi inflamabili Lipiciul si varful duzei (1) se GEO3 Lipici pentru lemn, 7mm | ¥ v
infierbantd foarte tare. Pentru o lipire mai buna, GGO4 | Lipici sclipitor, 7mm -V Y-
materilale care se racesc repede (de ex. otelul) 6605 | Lipici colorat, 7mm VAR
trebuie incélzite in prealabil. Lipici multifu’nctional

GG11 ! ! S N A
LIPIRE 11mm
Pericol de arsuri! Adezivul si varful (1) duzei se G613 Lipici pentru lemn, 11mm | - | - | - | ¥
incélzesc la 195 °C. Nu stropiti cu adeziv fierbinte
persoane sau animale. Daca adezivul fierbinte a
atins pielea, tineti imediat zona respetivd cateva FUNCTIE DE CONTROL PICURARE

minute sub jet de apa rece! Nu incercati sa
indepértati adezivul de pe piele.

Modelele 910, 920 si 930:

e Permiteti pistolului de lipit sa atinga temperatura
de operare inainte de a-| utiliza (+5mins).
Introduceti bagheta de adeziv (2). Apasati tasta
de avans (3).

Modelul 940:

e Dupd ce cablul de alimentare a fost deconectat,
pistolul de lipit ramane operabil timp de 5
minute, fnainte de a trebui reincélzit.
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Atunci cand e infierbantat, pistolul de lipit are o
functie de controlare a picurarii. Acest lucru previne
picurarea lipiciului atunci cand pistolul de lipit este la
temperatura de operare.

NOTE: In timpul incélzirii, pistolul de lipit poate picura
stropi de lipici.

Nu utilizati batoanele de lipici colorat sau sclipitor la
temperaturi mari. Functia de controlare a picurdrii nu
va functiona in mod corespunzator.

Modelul 940: SCHIMBAREA DUZEI
e Utilizati o cheie si desfaceti duza de pe carcasa.
e Montati o noua duza pe carcasa.



SCHIMBAREA BARELOR ADEZIVE
Nu incercati sa indepartati partile neutilizate ale
barelor adezive din pistolul de lipit. Daca e nevoie

sa schimbati tipul de adeziv, goliti camera de topire

prin tragerea manetei de actionare, si inserati
adezivul nou.

SUPORT/IMPINGETI STANDUL

Daca pistolul de incleiat este inca fierbinte, nu

il agezati culcat pe o parte. intotdeauna folositi

suportul.

e Daca nu il folositi o perioadd de timp, apasati
suportul (4) in “jos”. (modelele 910, 920 si
930).

. impingeti butonul de eliberare a standului (8)
pentru a elibera standul (modelul 940).

La depozitare sau la 0 noua utilizare, apasati

suportul pentru pozitia “sus”.

CURATIRE

inaintea tuturor lucrarilor la aparat, scoateti fisa
de alimentare.

Péstrati intotdeauna curat aparatul pentru a lucra
sigur .i curat.

SERVICE $I GARANTIE

Acest produs DREMEL este garantat in conformitate
cu prevederile legale/specifice tarii; deteriorarile
datorite uzurii normale, supraincarcdrii sau manuirii
necorespunzatoare sunt excluse din garantie. Daca
aparatul se defecteaza, in ciuda grijii avute la
productia si testarea acestuia, trimiteti-I in stare
nedemontatd, impreuna cu documentul achizitiei, la
unitatea vanzatoare.

CONTACTATI DREMEL

Pentru informatii suplimentare despre sortimentul
Dremel, pentru suport si asistenta, vizitati www.
dremel.com

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda,
Olanda
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OBIUME NPABUNA TEXHUKM  [RUS
BE30MACHOCTH

BE30IMACHAA PAEOTA C NPUEOPOM

BO3MOXHA TOJIbKO NOCJIE

O3HAKOMITEHWS C UHCTPYKLMEW MO

AKCMNYATALIMA N C YKASAHUAMMU
N0 TEXHUKE BE3ONACHOCTU B
NMOJIHOM OBBLEME W NNPU CTPOIOM
COBJIIOAEHWN COOEPXALLMXCA B
HUX YKASAHUW.

Ecnu npu pabote kabenb nuTaHus ot
anekTpoceTi GyaeT NOBPeXAEH Mn nepepesan,
kaenb He TporaTb, a cpa3y BblTackvBaTh
LUTENCENbHYKO BUIIKY U3 CETEBOIA po3eTky. Hu

B KOEM Cflyyae He JonyckaeTcs 1Cronb3oBaTh
npubop ¢ NOBPeXAEHHbIM kabenem.

Ecnu cunoBoit kaBenb NoBpeskaeH, OH AOMKEH
GbITb 3aMEeHeH NPOU3BOAVTENEM, €70 CEPBUCHBIM
areHTOM WUn ipYTvM KBanncuLMPOBaHHBIM
cneuptanicToM, 4tobbl M3Bexarb OnacHoCTH.
Hu B koem cniyyae He aonyckaeTcs pabotath
BNaXHbIM MHCTPYMEHTOM Wni 3KCnyaTUpoBaTh
€ro BO BNaXHON cpefe.

Tonbko Anst UCMONb30BaHMS! B MOMELLEHNSIX.
MpuBopel, KOTOpble MCMOMb3yIOTCS MOf,
OTKPbITBIM HEGOM, NOAKMIoYATb Yepes
aBTOMATUHECKiA BbIKNIOYATENb 3aLUNTBI OT
TOKOB noBpexzaeHus (Fl-) ¢ Tokom cpabatbiBaHus
makcumym 30 MA. Vicnionb3oBaTb TOMbKO
YANMHUTENbHBIN kabenb ¢ fonyckom ans pabot
110, OTKPbITbIM HEGOM.

Kabenb Bcera 0TBOAUTL B 3a/1HI0K CTOPOHY OT
npuGopa.

Mpy nepepbiBax NPoROMKMTENBLHOCTLIO Gonee 30
MUHYT Mexzy paBouumm dasamm BbITackMBaTh
LUTENCENbHYHO BUIKY U3 CETEBOI PO3ETKY.

370 obopyAoBaHye He MpesHasHayeHo Ans
nioAei (BKMoYas AeTewt) C OrpaHNYEeHHbIMI
DM3NHECKAMIN MW YMCTBEHHBIMM
CMOCOBHOCTAMY, C HEIOCTATOHHBIM OMbITOM

11 3HaHUAMM, KpOMe TexX Crly4aes, Koraa
1CTIONb30BaHMe 060pyaoBaHIs 0foGpeHo

11 MPOBOAUTCS NOA HaGrloAeH!eM niopelt,
OTBEYaKOLLMX 38 MX 6E30MacHOCTb.
HabnioneHve 3a fetbMu Heobxoanmo

4ToBbl YBEAUTLCS, YTO OHU He UrpatoT ¢
o6opyoBaHVEM.

®upma DREMEL moxet rapaHTipoBath
6e3ynpeyHyto paboty npubopa Tonbko B



TOM cnyyae, ecni 6yayT MCMoNb30BaHb!
OpUrMHanbHble AONONHUTENbHbIE U
KOMNreKTytoLLMe MpUHaZNexXHOCTH,
npefHa3sHayeHHble Ans AaHHoro npubopa.

*  He obpabatbiBaiiTe MaTepuanbl ¢
copepkaHuem acbecta (acbect cunTaetcs
KaHLieporeHoM).

e [lpumuTe MepbI 3aWMTbI, €CIIM BO BpeMs
paboTbl BO3MOXHO BO3HUKHOBEHME
BpeAHON ANA 3[0POBbS, roployeit unm
B3pbIBOONACHOM MbINM (HEKOTOpbIE BUABI MbINK
CHMTAIOTCS KaHLIEPOreHHbIMM); NOMb3yiTech
MPOTVBONbINEBLIM PECTIPATOPOM 1 NPUMERsIATE
0TCOC MbINW/CTPYXKM NPY HANK4MK BO3MOXHOCTH
MPUCOEAMHEHMS.

*  He MeHsiiTe HacagKku, Koraa kneeson nuctonet
BKIKOYEH UNM TENMbli Ha oLwynb. Meped cmeHoi
Hacafjok ybeauTech, YTo kneesoil nuctonet
OTKMKYEH OT CETH, XONOAHbIA Ha OLLYNb, 1
nepeksioyaTenb HaxoAUTCs B MONOXEHNNA
“BbIkn.”.

YTUNU3ALIMA

OTCRYXMBLUMIA CBOW CPOK MHCTPYMEHT,
NpVHaZNEXHOCTU W yNakoBKy criedyeT cAaBaThb Ans
9KONOTMYECKM YMCTOI PELMPKYNALIAA OTXOM0B.

TOMNbKO AN EBPONEWCKUX CTPAH

He Bbi6pacsiBaitte

3MEKTPOMHCTPYMEHTBI B KOMMYHabHbIN

wmycopll! CornacHo Esponeitckoit

[npexTuse 2002/96/E3C o crapbix

AMEKTPUYECKMX 11 ANEKTPOHHBIX
I /icrpymenTax v npuBopax, a Takke o

TPETBOPEHNN 3TOM AVPEKTUBLI B
HaLMOHasbHOE NPaBo, OTCNYXUBLUME CBOW CPOK
3MNEKTPOUHCTPYMEHTbI AOMKHbI OTAENBHO
cobupaTbCs 1 CAaBATLCA Ha JKOMOTMYECK HUCTYIO
yTUnM3aLmio.

OBLUUE TEXHUYECKUE
XAPAKTEPUCTUKK
Onucatue: MucTonet ans ckneuBaHus
Dremel
Homep
mogenu 910 920 930 940

Temnepatypa knes
® Huakas (LO) -
® Bbicokas (Hl) 165°C -

105°C 105°C -
165°C 195°C

@ kneesoro

CTEPXHA 7mm 7mm 7mm 11/12mm

Knacc sawutsl Bl BYI B/ B
YANUHUTENU

VMcnonbayiTe Tonbko HoBble Ge3onacHble
YANVHUTENM, PaccHUTaHHbIE NO MeHbLUe Mepe
Ha5A.

OBLLUME JAHHBIE

MpuBop npeHasHaueH Ans GbICTPOro CKeuBaHus
YNCTBIX, CYXVUX M CBOBOAHBIX OT X1pa MaTepuancs
TOPSYMM MNABKUM KIIEEM.

PUC. 1a/1b

Hacapgka

Kneegoit cTepxeHb

Kypok nopaun knes
lMopcraska

Mepexnioyatens TemnepaTypbl

Al ol

PUC. 1c

6. Mepeknioyatens “Bkn./Bbikn.” cO CBETOBbIM
MHANKATOPOM

7. OTcoenmHseMbIi NpoBOA

8. KHonka ans CHATMS NOACTaBKM

9. CmeHHas Hacagka
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BKNOYEHME/BLIKNIOYEHUE

Bknioyenue:
BcTaBbTe wWTekep nucToneTa Ans CkneuBaHus
Dremel B cTaHnapTHyto po3eTky Ha 230 B.

Mogenu 910, 920 n 930:
®  Kak TOMbKO LUTEKEP NUCTOMNETa BCTABMEH B
PO3€TKY, OH BKITIOYEH 1 HAYMHAET TPETb.

KneeBoit nucToneT ¢ ABOIHLIM TeMNepPaTypHbLIM

pexumom, Moaens 930:

®  YT0Gbl BKIKOUMT KIIEEBOIA MACTONET,
YCTaHoBUTe nepekntoyatens (5) Ha HU3KyIO Ui
BbICOKYIO TemnepaTypy. YTobbl onpeaenuts
HYXHYIO TEMNeparTypy, cnepyitTe UHCTPYKLUSIM
Ha ynaKoBKe KNeeBoro CTEPXHI.

Mogens 940:

L4 nO,ElCe/JMHMTe LUHYP NUTaHWUA K Kneesomy
nicTonety.

L4 BkrlounTe Kneesoi NUCTONET rnaBHbIM
nepeknioyatenem. CBETOBO! MHAMKATOP
(6) NoKaxeT, 4TO MUCTONET BKIHOYEH U

HarpeBaetcsi.

Bbikniouenme:

e OtkniounTe OT po3eTku nuTaHus (mopenn 910,
920 1 930).

®  BoikniouuTe nucToneT nepekniovatenem "Bkn./
Beikn." (6; mogens 940). OTkntounTe OT poseTky
MMTaHUs.

Mepen Tem, kak ybpaTb kreeBoit nuCToneT Ha

XpaHeHue, AaiiTe eMy MomHOCTbIO OCTbITb. opsyas

Hacajika MOXET Bbl3BaTb MOBPEXAEHNS.

HAYANO PABOTbI

MoaroToBka npoLy Ci

MecTa A0MKHbI BbITb YNCTBIMM, CYXUMH 1
©BOGOAHBIMY OT Xvpa. MMagkuM NOBEPXHOCTAM
nepeq CkeuBaHeM NpuaaTh LIepPOXoBaTOCTb.

B uensix o4ncTkM He AonycKaeTcs UCMONb3oBaTh

BocnnameHstowmecs pacteoputen! Temnepatypa

OKpy)XatoLLeit Cpefbl U TeMnepaTypa CKeuBaeMbix
npeameToB foMkHa BbiTb He HUXe +5 °C u He
Bbilwe +50 °C. BbICTpo ocTbiBatOWME MaTepuansl
(Hanpumep, cTanb) ANs yNyuLEeHNs aaresun
npeaBapuTENbHO MOAOrPeTb.

Ckneusanue

OMACHOCTb HAHECEHWS OXOTA! Kneit n

KOHYMK Hacaaky (1) cunbHo HarpesatoTes. Hu B

KOeMm cryyae He [onyckatb nonagaHus ropayero
KnesLiero BeLlecTsa Ha ﬂlOAel?I WUNK KMBOTHBIX.

Ecnm ropsayee knesiLiee BELLECTBO MONAAET Ha KOXY,
HEMEZNIEHHO NOPaXEHHOE MECTO CrionackvBaTb CTpyeit
XOMOAHO BOAbI B TEYEHNE HECKOMbKUX MUHYT. He
npeanpUHAMATL MOMbITOK OTAENNTD KNesllee BeLwecTso
OT KOXW.

Mogenu 910, 920 u 930:

*  [lepen 1cnonb3oBaH1eM Mo3BorbTe Krieesomy
CTEPXHIO HarpeThest 0 paboyelt Temneparypbl
(+5 MMH.). BeTaBuTb CTepkeHb MNaBKoro knes (2).
HaxaTb Ha KHOMKy [nst perynupoBaHms nofaym (3).

Mogens 940:

e [locne OTKOYEHUA OT PO3ETKM KNeeBoi
NUCTONeT OCTaeTcs B paﬁoqu COCTOSIHUK B
TeueHne 5 MMHyT, a 3aTem ero HeobxoanMo
HarpeTtb.

BHUMAHME: IMpu nepeom ucnomb308axuu,
803MOXHO, 8aM npudemcs 3aepy3umb 00 d8yX UesbIX
KreesbIx CMepxHell, noka Knell HayHem ebimekamsb
U3 ¢hopCyHKU.

®  Haxmute Ha kypok (3), 4Tobbl HaHeCT kneW Ha
HYXHYIO MOBEPXHOCTb.

e CoeavHuTe aetanu.

e [laitTe Kneto OCTbITb Nepes UCnonb3osaHueM
06beKTa/NoBEPXHOCTH.

COBET: Dremel Takke npeanaraeT AekopaTuBHble
LBETHbIE KNeeBble CTPEXHI 1 CTEPXHM ¢ BnecTkamu.
OTi cTepxHM Bbiny crieuMansHo coafakbl Ans
1CNOMb30BaHNS B TBOPYECKUX NMPOEKTaX (B pexume
Hu3koit Temnepartypsl (105 °C)). LiBeTHble cTepxHm
Taloke MOXHO MCMOMb30BaTh AT CKIIeUBaHMs
3nemMeHTOoB Jekopauuit. Ytobbl BbICTPO MeHsTb LigeTa
PeKoMeHAyeTCs paspesaThb CTEPXKHI Ha KycKi 10 3 e
nepef TeM, kak BCTaBNATL WX B NUCTONET.



KNEEBBIE CTEPXHMN

Mogens 910 920 930 940
gwawg gwawgww
105 15
Y] -|[Y]-

Kneit

GGO1
GG02
GGO3
GG04
GGO5
GG11
GG13

YHuBepcanbHbli knei, 7 My

YHuBepcanbHblit kneit, 7 My - V

Kneit ans pepesa, 7 M Y-

Kneii ¢ 6nectkamu, 7 Mm -

< |<
< |<|<|=<

LiBeTHoit knei, 7 Mm -

YHuBepcanbHbli knew, 11 My - - - \/

Kneit ans aepesa, 11 Mm -l -V

}é{ ®YHKLUA KOHTPONA KANNEOBEPA3OBAHUA
Korpa KkneeBoit nuCTONET HaXoMTCA B HArpeToM
COCTOSHUM, Y HEro AeiCTBYeT KOHTPOMb
Kanneo6pa3oBaHusi. OH He MO3BOMSIET Kreto kanatb,
KOrfia KreeBoi nucToneT Harpet 4o paboyeit
Temneparypbl.

TMPUMEYAHUS: B npouecce HaepegaHus Keegozo
nucmosnema Moxem 06pa3oeambCsi HECKONLKO
Kanerib Kiesl.

He ucnonbayﬂme ysemHsble Kneeeble

CMEePXHU U CMePXHU ¢ 6necmkamu 8 pexume
8bICOKOU memnepamypbl. @yHKUUS KOHMPONs
KanneobpasogaHusi He 6ydem pabomams
Hadnexauum 06pasom.

MO[ENb 940: CMEHHAS HACAIKA

o [lpy NOMOLLYM raeyHoro Krioya CHUMUTE Hacaaky
¢ kopnyca.

®  YCTaHOBUTE HOBYIO Hacapky Ha Kopnyc.

3AMEHA KNEEBbIX CTEPXHEN

He nbiTaiiTech yaanuTb HEUCMONb30BaHHYH YacTb
KIeeBoro CTEpXHs U3 kneesoro nuctoneTa. Ecnu
Bam Heo6xoMMO CMeH!Tb MCNoNb3yeMblil Keit
Ha [pyroi, Bl MOXeTe ONopoXHNTL NNABUNbHYIO
Kamepy, HaXumas Ha Kypok, a 3aTem BCTaBUTb
HOBBbIiA KNEEBON CTEPXKEHb.
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NOACTABKA / CHATUE NOACTABKM

He knagute ropsumit nuctonet Ha Gok. Beerpa

MCMONb3yiATe NOACTABKY.

e Onyctute noacTasky (4) B nonoxeHue “BHu3”
(down), ecnu oHa BpeMEHHO He 1CronbayeTcs.
(mopenu 910, 920 n 930).

e Haxmute Ha KHOMKy (8), 4ToBbl CHSTL

noacraeky (mogenb 940).

Korga noacraBka 1CTonb3yeTcst Ui Mpu XpaHeHH,

NOAHMMUTE €e B MONoxeHue “Beepx” (up).

O4YUCTKA

Mepen ntobbiMu pabotamu Hap, NpUBOPOM BbiTackvBaTh
LuTencenbHyio BINKy 13 poseTku. [ins obecnevenns
Ka4yecTBEHHO 1 HazexHolt paboTbl npubop Bceraa
cofiepxaTb B YNCTOM BUfe.

CEPBWC U TAPAHTUIHOE
OBCIYXWUBAHUE

TapaHTUitHoe 0BCNyXMBaHME NPOAYKLMN KOMNaHWK
DREMEL ocywiecTsnseTcs B COOTBETCTBIM C
[Ie/CTBYIOLYMMU MECTHBIMI NPABOBLIMU HOPMaMU.
I'apaHTvm He pacnpoCcTpaHAeTca Ha aetanu,
MNOABEpPXXeHHble eCTeCTBEHHOMY U3HOCY. B cnyvae
WCNonNb30BaHNA UHCTPYMEHTa He MO Ha3Ha4eHuo
rapaHTus TepsieT cuny. Ecnn, HecMoTps Ha
TLATENbHbIA KOHTPOMb NPY U3rOTOBAEHIM
npoBepKke MHCTPYMEHTA, OH BbIAAET U3 CTPOS,
BbILWUTE €ro B HepaBOBpaHHOM Buge BaLuemy
Aunepy BMeCTe C JOKYMEHTOM, NOATBEPXAALMM
TIOKYTKY.

KOHTAKTbI C DREMEL

[lononHuTenbHas HopmaLus 06 accoptumerTe
npoaykumn Dremel, nopaepxka nonb3osatenei u
ropsyast MHNS HaxoAATCS Ha calite www.dremel.com

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Bpena

ME77



ULDISED OHUTUSNOUDED

OHUTU TOO SELLE SEADMEGA ON
VOIMALIK VAID SIIS, KUl OLETE LABI
LUGENUD SEADME KASUTUSJUHENDI

JA OHUTUSNOUDED NING NENDES
TOODUD JUHISEID RANGELT JARGITE.

UTILISEERIMINE

Seade, lisatarvikud ja pakend tuleks
keskkonnasdéstlikult ringlusse votta.

UKSNES ELI LIKMESRIIKIDELE

Kui todtamise ajal saab toitejuhe vig:

Vi Idigatakse Iabi, drge toitejuhet puudutage,
vaid eemaldage kohe seadme toitepistik
pistikupesast. Arge kunagi kasutage kahjustatud
toitejuhtmega seadet.

Kui toitekaabel on kahjustatud, siis podrduge
selle valjavahetamiseks tootja, teeninduskeskuse
Vi vastava kvalifikatsiooniga isiku poole, et
tagada ohutus.

Seade ei tohi olla niiske ja seda ei tohi kasutada
niiskes keskkonnas.

Ainult siseruumides kasutamiseks.
Valistingimustes kasutatav seade tuleb iihen-
dada vooluvorku max 20 mA kaivi I

Arge kiiidelge elektrilisi tooriistu koos
olmejéatmetega! Vastavalt Euroopa
Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2002/96/EU elekri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta
I ning selle iilevdtmisele likmesriikide
odigusesse tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tooriistad eraldi kokku
koguda ja keskkonnaséastlikult ringlusse votta.

rikkevoolukaitseliiliti kaudu. Kasutage iiksnes
vélistingimustes kasutamiseks ette néhtud
pikendusjuhet.

Seadme kasutamisel peab toitejuhe olema alati
seadme taga.

Ule 30-minutiliste toopauside puhul tuleb
toitepistik eelnevalt pistikupesast vélja tommata.
Seda masinat ei tohi kasutada lapsed ega
fliiisilise, meelte vi tajumisega seotud voi
vaimse puudega isikud voi kogemusteta ja
vastavate teadmisteta isikud, kui nad ei tegutse
nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
vdi juhendamise all.

Arge lubage lastel masinaga mangida.

Dremel tagab seadme veatu t60 iiksnes siis, kui
kasutatakse antud seadme jaoks ette nahtud
originaaltarvikuid.

Hrge toddelge asbesti sisaldavat materjali
(asbest vdib tekitada véhki).

Rakendage kaitseabindusid, kui tdotamisel
vdib tekkida tervistkahjustavat, siittimis- voi
plahvatusohtlikku tolmu (teatud liiki tolm vdib
tekitada véhki); kandke tolmukaitsemaski ja
vdimaluse korral ihendage seade tolmuimejaga.
Arge vahetage otsikut, kui limipistol

on “sees”, pistikupessa iihendatud voi
puudutamiseks liiga kuum. Enne otsikute
vahetamist veenduge, et liimipiistol on
puudutamiseks piisavalt jahe ja pistikupesast
lahti ihendatud ja et selle liiliti on asendis
“véljas”.

ULDISED ANDMED

Kirjeldus: Dremeli liimipiistol
Mudeli number 910 920 930
Liimi temperatuur

940

e Madal (LO) -  105°C 105°C -

e Korge (H) 165°C -  165°C 195°C
Liimipulk @ 7mm 7mm 7mm 11/12mm
Kaitseklaas B B B B

PIKENDUSJUHTMED

Kasutage (iksnes taielikult lahti keritud ja
kahjustusteta 5 A pikendusjuhet.

ULDTEAVE

Seade on ette néhtud puhaste, kuivade ja
rasvavabade materjalide kokkuliimimiseks kuuma
liimipulga abil.



PILT 1a/1b

1. Otsik

2. Liimipulk

3. Etteande péastiklilliti
4. Statiiv

5. Temperatuurilliti

PILT 1¢c

6.  On/off-liliti indikaatortulega
7. Eemaldatav juhe

8. Statiivi vabastamise nupp
9. Vahetatav otsik

SISSE-/VALJALULITAMINE

SISSE liilitamine:
Uhendage Dremeli liimipiistol standardsesse 230 V
pistikupessa.

Mudelid 910, 920 ja 930:
e Uhendades limipistoli pistikupesasse, hakkab
see kohe kuumenema.

Kahetemperatuuriline liimipiistol, mudel 930:

o Seadke liliti (5) madalale voi korgele
temperatuuriséttele, et limipiistol sisse
lilitada. Sobiva temperatuuri maéramiseks
leiate juhiseid seadmega kaasnenud
dokumentatsioonist.

Mudel 940:

o Uhendage toitejuhe limipiistoliga.

e Liilitage liimipiistol toitellitist sisse.
Indikaatortuli (6) nditab, kas liimiptistol on sees
ja kas see kuumeneb.

VALJA liilitamine:

o Uhendage lahti toitepistik (mudelid 910, 920 ja
930).

e Liilitage seade ON/OFF-liilitist vélja (6; mudel
940). Uhendage lahti toitepistik.

Laske seadmel enne hoiule panekut téielikult maha

jahtuda. Kuum otsik vib tekitada kahjustusi.

TOOJUHISED

LIMIMISE ETTEVALMISTAMINE

Liimitavad kohad peavad olema puhtad, kuivad
ja rasvavabad. Siledad pinnad karestage enne
liimimist. ARGE KASUTAGE PUHASTAMISEKS

SUTTIVAID LAHUSEID! Umbritseva keskkonna

ja limitavate detailide temperatuur ei tohi olla
madalam kui + 5° C ja kérgem kui + 50° C. Kiiresti
jahtuvaid materjale (nt terast) tuleb nakkumise
parandamiseks eelnevalt soojendada.

LIMIMINE

POLETUSE OHT! Liim ja otsiku ots (1) muutuvad
védga kuumaks. Valtige kuuma limi kokkupuudet
inimeste ja loomadega. Kui kuum liim peaks sattuma
nahale, hoidke asjaomast kohta paar minutit kiilma
voolava vee all. Arge piiiidke liimi nahalt eemaldada.

Mudelid 910, 920 ja 930:

e Enne liimiptstoli kasutamist laske sel
soojeneda toGtemperatuurini (ca 5 minutit).
Asetage kohale limipulk (2). Vajutage
ettenihkenupule (3).

Mudel 940:

e Parast juhtme eemaldamist on liimipistol
kasutatav 5minuti véltel, enne kui see vajab
kuumutamist.

MARKUS: Esmakordsel kasutamisel peate te laadima
kaks téis limipulka, enne kui liim voolama hakkab.

e Vajutage paastiklilitit (3), et kanda lim
vajalikule pinnale.

e Suruge osad omavahel kokku.

e Enne eseme vdi pinna todtlemist laske liimil
maha jahtuda.

TIP: Dremel pakub ka sédelevat limainet ja
vérvilisi liimipulki dekoratiivsel otstarbel. Need
pulgad on spetsiaalselt vélja todtatud loominguliste
projektide ja madala temperatuuri (105 °C) jaoks.
Varvilisi liimipulki saab kasutada ka dekoratiivsete
tihendusvahenditena. Vérvide kiireks vahetamiseks
on soovitatav Idigata pulgad enne nende
liimipiistolisse sisestamist 3 cm tiikkideks.



LIIMIPULGAD

Mudel 910 920 930 940
Lim gwam gwuvc glzzg gwsw
GGO1 | Mitmeotstarbeline lim, 7mm | Y | - | ¥ | -
GGO2 | Mitmeotstarbeline lim, 7mm | - | Y | Y | -
GGO3 | Puiduliim, 7 mm Y|-1Y]-
GGO4 | Sédelev liim, 7 mm SV Y-
GGO5 | Varviline liim, 7 mm -V Y-
GG11 | Mitmeotstarbeline lim, 11mm | - | - | - | ¥
GG13 |Puiduliim, 11 mm B

}é{ TILGASTOPPER

LiimipUstoli kuumenemisel saab kasutada
tilgastopperit. See takistab liimi tilkumist, kui plistol
on tootemperatuuril.

MARKUSED: On véimalik, et liimipiistoli
kuumenemisel eraldub sellelt moni tilk liimi.

Arge kasutage sddelevat limainet ja vérvilisi
limipulki korgel t tuuril. Ti ei toimi
korralikult.

Mudel 940: OTSIKU VAHETAMINE

e Kasutage pingutit, et otsik korpuselt lahti
keerata.

e Paigaldage korpusele uus otsik.

LIIMPULKADE VAHETAMINE

Arge piiiidke limipulga jadke limipistolist
eemaldada. Kui soovite kasutada teistsuguseid
liimipulki, vajutage vanade liimipulkade
eemaldamiseks paastikule ja asetage sisse uued
liimipulgad.

STATIIV / TUGISTATIIV

Kui liimipistpol on kuum, siis drge pange seda

maha. Kasutage alati statiivi.

e Kui seadet ajutiselt ei kasutata, siis vajutage
statiiv (4) “alumisse” aendisse. (mudelid 910,
920 ja 930).

e Statiivi vabastamiseks vajutage statiivi
vabastusnuppu (8) (mudel 940).

Too jatkamiseks vdi seadme hoiustamiseks liikake

statiiv tagasi “llemisse” asendisse.
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PUHASTUS

ENNE MIS TAHES TOODE TEOSTAMIST SEADME
KALLAL TOMMAKE SEADME TOITEPISTIK
PISTIKUPESAST VALJA.

Tohusa ja ohutu 66 tagamiseks hoidke seade kogu
aeg puhas.

TEENINDUS JA GARANTII

Kaesoleva DREMELI toote suhtes kehtib garantii
vastavalt kasutusriigis kehtivatele nouetele.
Garantii ei laiene normaalsest kulumisest,
lilekoormusest ja seadme ebadigest kasutamisest
pohjustatud kahjustustele. Kui seadme tods peaks
sellele vaatamata esinema torkeid, saatke palun
lahtivotmata seade koos ostukviitungiga l&himasse
DREMELI lepingulisse tookotta.

DREMELI KONTAKTINFO

Lisateavet Dremeli kohta leiate veebisaidilt www.
dremel.com

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda,
Holland

BENDROSIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS] LT

SU PRIETAISU SAUGIAI DIRBSITE
TIK TADA, KAI PERSKAITYSITE VISA
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA BEI
SAUGAUS DARBO REIKALAVIMUS IR
GRIEZTAI LAIKYSITOS JUOSE PATEIKTY
NURODYMU.

e Jei dirbant bus paZeistas ar nutriks maitinimo
laidas, jo nelieskite, bet tuojau pat istraukite
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo. Niekada
nenaudokite prietaiso su pazeistu laidu.

e Jei paZeistas maitinimo laidas, jis turi bti
pakeistas gamintojo, techninés prieZidiros centre
arba panasios kvalifikacijos asmens, kad niekas
nesusizeisty.

e Saugokite prietaisg nuo drogmos ir niekada
nenaudokite jo drognoje aplinkoje.

e Naudoti tik patalpoje.

e Prietaisus, su kuriais dirbama lauke, reikia
prijungti per nuotokio srovos apsauginj isjungiklj




(Fl), kurio maksimali paleisties srovo yra 30 mA.
Naudokite tik tokius ilginamuosius laidus, kurie
tinka ir lauko darbams.

e Laidg visada laikykite patiesta uz prietaiso.

e Darydami ilgesnes kaip 30 minuciy darbo
pertraukoles, i$ lizdo iStraukite kiStuka.

o Sis jtaisas neskirtas naudoti mazesnio fizinio
jautrumo, turintiems protiniy sutrikimy
asmenims (jskaitant vaikus) arba tiems, kuriems
triksta Ziniy ir patirties naudotis jtaisu, nebent
jiems skiriamas prizitrétojas arba instruktorius,
nurodantis, kaip saugiai naudotis jtaisu.

e Vaikai turi buti prizitrimi, kad nezaisty su Siuo
jtaisu.

e "Dremel“ nepriekaistingg prietaiso veikima gali
uztikrinti tik tada, kai Sis prietaisas naudojamas
su Siam prietaisu skirta originalia papildoma
jranga.

e Nedirbkite su medziagomis, kuriy sudétyje
yra ashesto (asbestas laikomas kancerogeniska
medziaga).

e Imkités apsaugos priemoniy, kai darbo metu
gali atsirasti sveikatai kenksmingy, lengvai
uzsidegan€iy ar sprogiy dulkiy (kai kurios
dulkés laikomos kancerogeniskomis); dévekite
kauke nuo dulkiy ir, jeigu galima prijungti,
naudokite dulkiy/pjuveny iStraukimo jranga.

e Nekeiskite purkstuky, kol Klijy pistoletas
ijungtas, jkiStas j maitinimo kistukinj lizda
arba kaitinamas. Prie$ keisdami purk$tukus
patikrinkite, ar klijy pistoletas atvéses,
atjungtas nuo kistukinio maitinimo lizdo ir
iSjungtas.

UTILIZAVIMAS

Jrankis, jo priedai ir pakuoto turi bti rdsiuojami ir
atiduodami ekologiniam perdirbimui.

TIK EUROPOS SALIMS

Elektriniy jrankiy neiSmeskite kartu su
buitinomis Siukslomis! Remiantis ES
direktyva 2002/96/EB dol elektros ir
elektroninds jrangos atlieky ir jos
perkolimu j nacionaling teisg,
I nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai
turi buti surenkami atskirai ir
utilizuojami aplinkai nekenksmingu badu.
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BENDRIEJI TECHNINIAI DUOMENYS

ApraSymas: "Dremel" Klijy pistoletas

odelio

numeris 910 920 930 940

Klijy temperatura

o 7ema (LO) - 105°C 105°C -

e auksta (H) 165°C -  165°C 195°C

Klijy strypelio

skersmuo 7mm 7mm 7mm 11/12mm

Apsaugos klas¢ BV B/ B/ BV
ILGINAMASIS LAIDAS

Naudokite visiSkai iSvyniota ir nepaZeista ilginamajj
laida, skirta ne mazesnei kaip 5 A srovei.

BENDROJI DALIS

Sis prietaisas skirtas Svarioms, sausoms ir
neriebaluotoms medziagoms greitai klijuoti karstais
iSlydytais Klijais.

1a / 1b PAVEIKSLELIS
Purkstukas

Klijy lazdelé

Stimoklis

Stovas

Temperatiros jungiklis

o~ wN =

1c PAVEIKSLELIS

6.  Jjungiklis / i8jungiklis su indikatoriaus lempute
7. Atjungiamas kabelis

8.  Stovo atfiksavimo mygtukas

9. Kei¢iamas purkstukas

JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS

ljungimas:
|kiskite "Dremel" Klijy pistoleta j standarting 230 V
elektros rozete.

910, 920 ir 930 modeliai:
e Kai Kklijy pistoletas jkistas, jis jjungtas ir
Sildomas.



Dviejy temperatury klijy pistoletas 930:
e Nustatykite jungiklj (5), kad Klijy pistoletas

isijungty Zemesne arba aukstesne temperatira.

Pasizidrékite ant klijy lazdelés pakuotés, kokia
turi buti naudojama temperattira.

940 modelis:

e Prijunkite maitinimo laidg prie klijy pistoleto.

*  Jjunkite Klijy pistoletg pagrindiniu jungikliu.
Indikatoriaus lemputé (6) nurodys, kada klijy
pistoletas jjungtas ir kaista.

I$jungimas:
e Pastumkite pagrindinj maitinimo kistuka (910,
920 ir 930 modeliy).

*  Jjunkite / ijunkite jrenginj (6; 940 modelj).
Pastumkite pagrindinj maitinimo kistuka.
Prie$ padédami jrenginj j vietg, leiskite jam visiSkai

atvesti.

DARBO PRADZIA

PASIRUOSIMAS KLIJAVIMUI

Klijuojamos vietos privalo bti $varios, sausos

ir neriebaluotos. Lygius pavirSius prie$ klijavima
paSiurkstinkite. VALYMUI NENAUDOKITE JOKIY
DEGIY SKIEDIKLIY! Aplinkos ir klijuojamy gaminiy
temperatira turi biti ne Zemesno kaip +5 °C ir
ne aukstesno kaip +50 °C. Kad geriau sukibty
greitai atvostancios medziagos (pvz., plienas), jas
pasildykite.

KLIJAVIMAS

PAVOJUS NUDEGTI! Klijai ir purkstuko antgalis (1)
labai jkaista. Neleiskite karStiems klijams patekti
ant Zmoniy arba gyviny. Jei karsti Klijai paliecia
0da, nedelsdami pakiskite nudegusig vieta po Salto

vandens srove. Nebandykite paSalinti klijy nuo odos.

910 920 ir 930 modeliai:
Pirmiausia prie$ naudojant leiskite klijy
pistoletui pasiekti reikiamg temperatirg (+5
min.). statykite lydomy Klijy strypelj (2).
Nuspauskite pastimos mygtukg (3).

940 modelis:

e Kai maitinimo laidas atjungiamas, klijy
pistoletas lieka veikti 5 min., po to jj vél reikia
pakaitinti.

PASTABA: pirma kartg naudojant klijy pistoleta,
kad Kiijai pratekéty, gali tekti panaudoti du klijy
strypelius.
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e Pastumkite stumoklj (3), kad ant reikiamo
pavirSiaus pastumtuméte Klijy.

e Klijus stumkite tolygiomis dalimis.

e Pries dirbdami su daiktais arba pavirSiais,
leiskite klijams atvésti.

PATARIMAS: ,Dremel“ taip pat tiekia blizgias ir
spalvotas Klijy lazdeles dekoravimo darbams. Sios
lazdelés specialiai sukurtos kirybiskiems darbams ir
dirbti Zemesnéje temperatiroje (105 °C). Spalvotos
lazdelés gali buti naudojamos sandarinti dekoracijas.
Norint greitai keisti spalvas, rekomenduojama
supjaustyti Klijy strypelius j 3 cm gabaliukus ir tik
tokias dalis kisti j klijy pistoleto anga.

KLIJY LAZDELES

Modelis 910 920 930 940
- R
GGO1 | Universlds Klijai, 7 mm YI-|VY]|-
GGO2| Universlis Klijai, 7 mm -V Y-
GGO3 | Medzio klijai, 7 mm YI-|Y]-
GGO4| Blizgus klijai, 7 mm -lY Y-
GGO5 | Spalvoti Klijai, 7 mm -V Y-
GG11 |Universalds Klijai, TTmm | - | - | - | ¥
GG13 | Medzio Klijai, 11 mm - - Y

VARVEJIMO VALDYMO FUNKCIJA

Kai pakaitintas Klijy pistoletas, jame veikia apsaugos
nuo varvéjimo funkcija. Taip klijai nevarva, kai tam
tikroje temperaturoje atliekami veiksmai su pistoletu.

PASTABOS: Klijy pistoleto pakaitinimo metu gali
nukristi keli klijy lasai.

Blizgiy arba spalvoty klijy nenaudokite aukstoje
temperatiroje. Varvéjimo valdymo funkcija gali
tinkamai neveikti.

940 modelis: PURKSTUKO KEITIMAS
o \VerZliarakCiu atsukite purkStuka nuo laikiklio.
e Ant antgalio uzsukite naujg purkstuka.

KLIJY STRYPELIO KEITIMAS

Nebandykite iStraukti nepanaudotos klijy strypelio
dalies i$ Klijy pistoleto. Jei norite naudoti kitos
rusies Klijy strypelj, nuspauskite gaiduka ir
iStustinkite lydymo kamera. Tada jstatykite nauja
Klijy strypelj.



STOVAS / ATLENKITE STOVA

Kai Klijy pistoletas karstas, jo neguldykite ant Sono.

Jis turi biti stacias.

e Palenkite stova (4) zemyn, jei laikinai jo
nenaudojate. (910, 920 ir 930 modeliy).

e Pastumkite stovo atlaisvinimo mygtuka (8), kad
atlaisvintuméte stova ( 940 modelio).

Kai pistoletas naudojamas pakartotinai arba

padedamas saugoti, stovg pakelkite.

VALYMAS

PRIES PRADODAMI BET KOKIUS JRANKIO
PRIEZIUROS DARBUS ISTRAUKITE KISTUKA. Kad
gerai ir saugiai dirbtumote su jrankiu, jis visada turi
bati Svarus.

APTARNAVIMAS IR GARANTIJA

Siam DREMEL gaminiui suteikiama garantija
atitinka $alyje galiojancius jstatymus. Garantija
netaikoma gedimams, atsiradusiems dol naturalaus
susidovojimo, taip pat dol perkrovy arba netinkamo
naudojimo. Jei, nepaisant gamykloje kruopsciai
atlikto gamybos ir bandymy proceso, prietaisas
sugedo, nusiyskite neisardyta prietaisa su
atitinkamu pirkimg patvirtinanciu dokumentu savo
pardavojui.

SUSISIEKITE SU DREMEL

Norddami suzinoti daugiau informacijos apie
"Dremel", apsilankykite tinklalapyje www.dremel.
com

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda,
Niderlande

~ SLO| SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

vti€. Nikoli ne uporabljajte enote s poSkodovanim
kablu.

o (e je elektriéni kabel poskodovan, vam ga
mora zamenjati proizvajalec, njegov zastopnik
ali ustrezno kvalificirana oseba, da preprecite
morebitno nevarnost.

e Enota ne sme biti vlazna in ne sme delovati v
vlaznem okolju.

e Samo za notranjo uporabo.

e Prikljucite enote, ki se uporabljajo zunaj,

z zadCitnim stikalom okvarnega toka (Fl) z
najvecjim sprozilnim tokom 30 mA. Uporabite
podaljSek, ki je primeren za zunanjo uporabo.

e Kabel speljite vedno stran od enote na zadnji
strani.

®  Pri delovnih premorih, ki trajajo ve¢ kot 30
minut, iztaknite glavni vtic.

e Tanaprava ni namenjena za uporabo oseb
(vkljuéno z otroki) z zmanjSanimi fizicnimi ali
psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkusenj in znanja, razen ¢e so pod ustreznim
nadzorom ali so prejele ustrezna navodila glede
ravnanja z napravo s strani osebe, odgovorne za
njihovo varnost.

e Otroke je treba ves Cas nadzirati, da zagotovite,
da se ne bi igrali z napravo.

*  Dremel lahko zagotovi brezhibno delovanje enote
le, Ce uporabljate temu namenjen originalni
pribor.

*  Ne obdelujte materialov, ki vsebujejo azbest
(azbest je rakotvoren).

o Ce pri delu nastaja zdravju Skodljiv prah
(nekateri prahovi so rakotvorni), vnetljiv ali
eksploziven prah, poskrbite za ustrezne
za$éitne ukrepe; nosite protiprasno masko in
uporabite naprave za odstranjevanje prahu/iveri,
e so predvidene.

e Ne menjavajte Sob, kot je lepilna piStola
vkljucena, vklopljena ali topla na dotik. Pred
menjavo Sobe zagotovite, da je lepilna piStola
hladna na dotik, odklopljena in izkljucena.

VARNO DELO S TO ENOTO JE MOZNO
LE CE V CELOTI PREBERETE IN STROGO
UPOSTEVATE NAVODILA ZA UPORABO
IN VARNOST

o (e se kabel med delom poskoduie ali prereze,
se ga ne dotikajte, ampak takoj iztaknite glavni

ODSTRANJEVANJE

Odsluzene dele, pribor in embalazo morate razvrstiti
in predati v okolju prijazno recikliranje.




SAMO ZA EVROPSKE (EU) DRZAVE

Elektricnega orodja ne odstranjujte s

hi$nimi odpadki!

Skladno z evropsko direktivo

2002/96/ES o odpadni elektricni

in elektronski opremi in njenim
I i7vajanjem v nacionalni zakonodaji

je treba odsluZeno elektriéno orodje
zbirati loéeno in ga odstranjevati na okolju prijazen
nacin.

SPLOSNI PODATKI

Opis: Lepilna pistola Dremel
$t. modela 910 920 930 940
Temperatura lepila

o Nizka (LO) - 105°C 105°C -

e Visoka (H) 165°C -  165°C 195°C
Lepilna palica @ 7mm 7mm 7mm  11/12mm
Razred zadCite [ [N B B

ELEKTRICNI PODALJSKI

Uporabljajte povsem odvite in varne elektricne
podaljske s kapaciteto najmanj 5 A.

SPLOSNO

Lepilna pistola je namenjena za hitro lepljenje Cistih,
suhih in nemastnih materialov z lepilom, segretim
do talis¢a.

SLIKA 1a/1b

Soba

Lepilna palica
Sprozilo za lepilo
Stojalo
Temperaturno stikalo

o wN =

SLIKA 1c

6. Stikalo za vklop/izklop z indikatorjem
7. Odstranljivi kabel

8. Gumb za sprostitev stojala

9. Zamenljiva Soba
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VKLOP (ON) IN IZKLOP (OFF)

VKLAPLJANJE:
Priklopite lepilno pistolo Dremel v standardno 230-
voltno elektricno vticnico.

Modeli 910, 920 in 930:
* Ko je lepilna pistola priklopliena, se vklopliena in
se segreva.

Model lepilne pistole 930 z dvema

temperaturnima stopnjama:

e Nastavite stikalo (5) na nizko ali visoko
temperaturo, da vkljucite lepilno pistolo. Na
embalaZi lepilne palice preverite, kak$na je
ustrezna temperatura.

Model 940:

e Priklopite elektriéni kabel na lepilno pistolo.

e \Vklopite glavno stikalo lepilne pistole.
Indikacijska lucka (6) prikazuje, da je lepilna
pistola vkljucena in se segreva.

IZKLAPLJANJE:
*  |zvlecite elektricni vtic (modeli 910, 920 in
930).

e VKLOPITE/IZKLOPITE napravo s stikalom (6;
model 940). Izvlecite elektricni vtic.

Pocakajte, da se naprava popolnoma ohladi, preden

jo spravite. Vro¢a Soba lahko povzroi poskodbe.

PRIPRAVA NA DELO

PRIPRAVE ZA LEPLJENJE

Povrsine morajo biti Ciste, suhe in nemastne.
Pobrusite gladke povrsine pred leplienjem. ZA
CISCENJE NE UPORABLJAJTE VNETLJIVIH TOPIL!
Temperatura okolice in obdelovanec za lepljenje
ne smeta imeti manj kot +5 °C ali ve¢ kot +50
°C. BoljSe lepljenje segretih materialov, ki se hitro
hladijo (npr. jeklo).

LEPLJENJE

NEVARNOST OPEKLIN! Lepilo in konica obe (1) se
lahko mocno segrejeta. Pazite, da vroce lepilo ne
pride v stik z ljudmi ali zivalmi. Ce se lepilo dotakne
koZe, prizadeto mesto takoj pridrzite pod tekoCo
hladno vodo nekaj minut. Ne poskusajte odstraniti
lepila s koZe.



Modeli 910, 920 in 930:

e Pocakajte, da lepilna pistola doseze ustrezno
temperaturo, preden jo zacnete uporabljati
(+5 minut). Vstavite lepilni vioZek (2). Pritisnite
sprozilec za dovajanje (3).

Model 940:

* Ko odklopite kabel, lahko lepilno piStolo
uporabljate $e 5 minut, preden jo je treba
ponovno segreti.

OPOMBA: Pri prvi uporabi morate vstaviti dve polni
lepilni palici, da zacne lepilo iztekati.

e Pritisnite sproZilo (3), da nanesete lepilo na
Zeleno povrsino.

e Zlepite dele.

e Pred uporabo predmeta ali povrsine pocakajte,
da se lepilo ohladi.

NAPOTEK: Dremel vam nudi tudi blescice in barvne
lepilne palice za dekorativne namene. Te palice

s0 izdelane posebej za kreativne projekte in

nizke temperature (105 °C). Barvne palice lahko
uporabite tudi za tesnjenje. Za hitro menjavo barve
je priporocljivo, da razrezete palice na 3-centimetrske
kose, preden jih vstavite v lepilno piStolo.

LEPILNE PALICE

Model 910 920 930 940

gwm g gwm gwm
05 O
Vecnamensko lepilo, 7 mm YI-|V¥Y]|-

602 Vecnamensko lepilo, v

7 mm
GGO3| Lepilo za les, 7 mm Y-
GGo4 -

Lepilo z blescicami, v
7mm
\

Barvno lepilo, 7 mm -

Lepilo
GGO1

< | < |<|=<

Ne uporabljajte blesCic ali barvnih palic pri visoki
temperaturi. Funkcija za nadzor kapljanja ne bo
pravilno delovala.

Model 940: ZAMENLJIVA SOBA
e S klju¢em odvijte Sobo z ohisja.
e Vstavite novo Sobo v ohisje.

MENJAVA LEPILNIH VLOZKOV

Ne poskuajte odstraniti neuporabljenega dela
lepilnega viozka iz lepilne pistole. Ce morate
zamenjati lepilni vlozek, izpraznite prostorza
topljenje lepila, tako da pritisnete na sprozilec, in
vstavite novvloZek.

STOJALO/DVIZNO STOJALO

Ko je lepilna pistola vroca, je ne odlagajte na stran.

Vedno uporabite stojalo.

e  Potisnite stojalo (4) v "spodniji* polozaj, ¢e ga
trenutno ne uporabljate. (modeli 910, 920 in
930).

e Pritisnite sprostitveni gumb stojala (8), da
sprostite stojalo (model 940).

Ce ga elite uporabiti ali shraniti, potisnite stojalo

nazaj v "dvignjen" poloZaj.

CISCENJE

PRED VSAKO UPORABO ENOTE IZTAKNITE GLAVNI VTIC.
Za brezhibno in natancno delovanje pazite, da bo
enota vedno Cista.

SERVIS IN GARANCIJA

Ta izdelek DREMEL je zajaméeno skladen z
zakonodajo/ nacionalnimi predpisi; poSkodbe zaradi
normalne obrabe, preobremenitve ali vnepravilnega

GGO5
6611 Ve¢namensko lepilo, S-T- Ty

11 mm
GG13|Lepilo za les, 11 mm -l -V

}Q FUNKCIJA ZA NADZOR KAPLJANJA

Ko je pistola segreta, ima funkcijo za nadzor
kapljanja lepila. Ta preprecuje, da bi lepilo kapljajo iz
piStole, segrete na delovno temperaturo.

OPOMBE: Med segrevanjem lahko iz lepilne pistole
prikaplja nekaj kapljic lepila.
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l ja so izkljucene iz garancije. Ce enota ne
deluje kljub negi pri delu in preizkusanju, jo posljite
koncesionarju nerazstavljeno skupaj z dokazilom
0 nakupu.

KONTAKTNE INFORMACIJE ZA DREMEL

Za ve¢ informacij o ponudbi Dremel, podporo in
pomoc obiscite www.dremel.com.

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda,
Nizozemska



VISPAREJIE DROSIBAS NOTEIKUMI

INSTRUMENTS IR DROSI LIETOJAMS
TIKAI TAD, JA IR PILNIBA IZLASITA
LIETOSANAS PAMACIBA UN STINGRI TIEK
IEVERQTI TAJA IETVERTIE NORADIJUMI
LIETOSANAI UN DROSIBAS NOTEIKUMI.

e Jadarba laika tiek bojats elektrokabelis,
i ieties tam, bet r gjoti atwenouet
kabela kor Su no

ATBRIVOSANAS NO NOLIETOTAJIEM
IZSTRADAJUMIEM

Instruments, ta piederumi un iesainojuma materiali
ir jasaskiro, sagatavojot tos otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

TIKAI EIROPAS VALSTIM

instrumentu, ja ir bojats ta elektrokabells

e Ja elektrokabelis ir bojats, lai izvairitos no riska,
ta apmaina jauztic razotaja parstavjiem, servisa
darbiniekiem vai citam atbilstosi kvalificétam
personam.

e Nelietojiet instrumentu mitras vietas, neturiet to
mitruma.

e Tikai lietoSanai iekstelpas.

e Lietojot instrumentu arpus telpam, pievienojiet to
elektrofiklam caur nopludes stravas aizsargreleju
(FI), kura maksimala aizsargstrava ir 30 mA.
Izmantojiet vienigi pagarinatajkabelus, kas ir
paredzeéti lietoSanai arpus telpam.

e Darba laika elektrokabelim vienmér jaatrodas
aiz instrumenta.

e Partraucot darbu ilgak par 30 minatém,
atvienojiet instrumentu no elektrotikla.

o So ierici nav paredzéts lietot personam (to
skaita bérniem) ar ierobezotam fiziskam vai
garigam spgjam, ar pieredzes vai zinaSanu
trukumu, iznemot gadijumus, kad §im personam
sniedz instrukciju vai ierices lietoSanas procesu
parrauga par to dro$ibu atbildiga persona.

e Jaseko, lai bérni nespélétos ar ierici.

e  Firma Dremel garanté instrumenta nevainojamu
darbibu tikai tad, ja kopa ar to tiek izmantoti $im
instrumentam pieméroti originalie piederumi.

¢ Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbests tiek uzskafits par véZa izraisitaju).

¢ Ja darba gaita var izdalities veselbai kaitigi,
ugunsnedrosi vai spradzienbistami putekli
(dazu materialu putekli var |zra|sn VEzi), nesajlet
puteklu aizsargi un pi p
uzsuk$anu, ja elektroinstrumenta konstrukcua lauj
tam pievienot vakuumuzsik$anas ierici.

¢ Nemainiet sprauslas, kamér limes pistole ir pozicija
“iesl.”, ta ir pievienota tiklam vai pieskaroties ta ir
silta. Pirms sprauslu nomainas parliecinieties, ka
limes pistole pieskaroties ir vésa, ta ir atvienota no

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus
sadzives atkritumu tvertné! Saskana ar
Eiropas Savienibas direkfivu 2002/96/ES
par nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém un §is direktivas
I :tspogulojumiem nacionalaja
likumdo$ana, lieto$anai nederigie
elektroinstrumenti jasavac, jaizjauc un janodod
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

VISPAREJIE PARAMETRI

Apraksts:
Modela

numurs
Klijy temperatura
eZema(l0) - 105°C 105°C -
o Auk$ta (H) 165°C -  165°C 195°C

Dremel limpistole

910 920 930 940

Limvielas stiena @ 7mm  7mm 7mm  11/12mm
Elektroaizsardzibas
klase BN B B B

PAGARINATAJKABELI

Lietojiet pilnigi attitus un dro$i izmantojamus
pagarinatajkabelus, kas paredzeti vismaz 5 A
stravai.

VISPAREJAIS RAKSTUROJUMS

Limpistole ir paredzéta sausu, tiru un no taukvielam
brivu materialu atrai salimésanai ar imvielas
palidzibu, to sakarsgjot virs kusanas temperatiras.


lam5bda
Rectangle

lam5bda
Rectangle


ZIM. 1a/1b

. Sprausla
Limes stienitis
Padeves mélite
Paliktnis
Temperatiiras slédzis

[

g\

1c

lesl./izsl. sledzis ar indikatora gaisminu
Atvienojams vads

Paliktna atvienoSanas poga

Mainama sprausla

©oNON

IESLEGSANA UN IZSLEGSANA

IESLEGSANA:
iespraudiet Dremel impistoli standarta 230 V
stravas kontaktligzda.

Modeli 910, 920 un 930:

e Kad impistole ir iesprausta kontaktligzda, ta ir
ieslégta un silst.

Di apjt peratiiras limes pi

930:

e Laiieslegtu limes pistoli, noreguléjiet slédzi (5)
uz zemas vai augstas temperatiras iestatijumu.
Lai noteiktu pieméroto temperaturu, izmantojiet
norades uz limes stieniSu iepakojuma.

Modelis 940:

*  Pievienojiet stravas vadu limes pistolei.

* lesledziet imes pistoli, izmantojot galveno
slédzi. Indikatora gaismina (6) noradis, ka limes
pistole ir ieslegta un sakarst.

Izslégsana:
e Atvienojiet fikla kontaktdaksu (modeli 910, 920
un 930).

* |zsledziet imes pistoli, izmantojot iesl./
izsl. sledzi (6; modelis 940). Atvienojiet fikla
kontaktdaksu.
Pirms uzglaba$anas uzgaidiet, kamér imes pistole
pilniba atdziest. Karsta sprausla var radit bojajumus.

DARBA UZSAKSANA

SAGATAVOSANAS LIMESANAI
Saliméjamajam virsmam jabut tiram, sausam un
brivam no taukvielam. Ja saliméjamas virsmas

ir gludas, tas pirms imés$anas japadara raupjas.
NELIETOJIET VIRSMU TIRISANAI VIEGLI DEGOSUS
SKIDINATAJUS! Apkartgja gaisa un saliméjamo
priek8metu temperatrai jabat robezas no +5 °C
lidz +50 °C. Lai uzlabotu limvielas liptspéju, pirms
liméSanas uzsildiet materialus, kas izsauc limvielas
strauju atdziSanu (piemeram, metalu).

LIMESANA

APDEGUMU BRIESMAS! Lime un sprauslas gals (1)
loti sakarst. Nepielaujiet karstas limvielas nonak$anu
saskaré ar cilveku vai majdzivnieku adu. Ja karsta
limviela nonak uz adas, nekavejoties dazas minutes
skalojiet cietuso vietu ar auksta Udens strklu.
Neméginiet atdalit pielipuso limvielu no adas.

Modeli 910, 920 un 930:

e Pirms lietoSanas uzgaidiet, kamér imes
pistole sasniedz darba temperaturu (+5 min).
levietojiet instrumenta limvielas stieni (2).
Nospiediet imvielas stiena padeves taustinu (3).

Modelis 940:

e No vada atvienosanas briza limes pistoli var
litot vél 5 min, pirms to atkal nepiecieSams
karset.

PIEZIVE. Lietojot instrumentu pirmoreiz, pirms
limviela sak

izdallties no sprauslas, taja var bit jaievieto divi
limvielas stieni.

e  Nospiediet méliti (3), lai uzklatu limi uz
nepiecieSamas virsmas.

e  Salieciet dalas kopa.

e Pirms lietojat iméta priekSmeta vai virsmas
lietoSanas laujiet imei atdzist.

PADOMS: Uznémums Dremel piegada ari spozus
un krasainus stieniSus dekorativiem darbiem. Sie
stienisi ir speciali izstradati radoSiem projektiem
un darbam zema temperatura (105 °C). Krasainos
stieniSus var izmantot ari dekoraciju noblivéSanai.
Lai varétu atri nomainit krasas, limvielas stienus
pirms ievieto$anas impistolé ietei sagriezt 3
cm gabalos.




LIMES STIENISI

TIRISANA

PIRMS JEBKURAS DARBIBAS AR INSTRUMENTU
ATVIENOJIET TO NO ELEKTROTIKLA. Lai instruments
labi un precizi darbotos, uzturiet to firu.

APKALPOSANA UN GARANTIJA

Sim firmas DREMEL izstradajumam ir noteikta
garantija atbilstosi speka esosajai starptautiskajai
un nacionalajai likumdo$anai. Garantija neattiecas
uz bojajumiem, kuru célonis ir instrumenta normala

Modelis 910 920 930 940
Line B B
GGO1 | Universala lime, 7 mm YI-|VY]|-
GGO2| Universala lime, 7 mm SV Y-
GGO3| Koka lime, 7 mm YI-|VY]|-
GGO4| Spoza lime, 7 mm Y Y-
GGO5| Krasaina lime, 7 mm SV Y-
GG11|Universala fime, 11mm | - | - | - | V¥
GG13|Koka lime, 11 mm -l -V

PILESANAS NOVERSANAS FUNKCIJA

Pec sakar$anas limes pistolei ir pileSanas
noveérsanas funkcija. Ta novers limes pilesanu,
kamer limes pistole atrodas darba temperatiira.

PIEZIMES: sakarsanas laika no imes pistoles var
izspiesties dazi fimes pilieni.

Nelietojiet spoZos vai krasainos fimes stienisus
darbam augsta t tira. PileSanas novers:
funkcija nedarbosies ka nakas.

Modelis 940: SPRAUSLAS NOMAINA

e Noskravejiet sprauslu no korpusa, izmantojot
uzgrieznu atslégu.

e Pieskravejiet korpusam jaunu sprauslu.

LIMVIELAS STIEJA NOMAIJA

Neméginiet iznemt no limpistoles limvielas stiena
neizmantoto dalu. Ja limpistolé nepiecieSams
ievietot cita veida limvielas stieni, vispirms
iztukSojiet impistoles kauséSanas kameru, spiezot
limvielas stiena padeves taustinu, un tikai tad
ievietojiet instrumenta jauno limvielas stieni.

STATIVS/PALIKTNA ATVIENOSANA

Kad limpistole ir karsta, nenovietojiet to uz saniem.

Vienmer izmantojiet stafivu.

e |aika, kad limpistoli islaicigi nelietojat,
nospiediet stativu (4) pozicija “leja”. (modeli
910, 920 un 930).

*  Piespiediet paliktna atvienoSanas pogu (8), lai
atvienotu paliktni (modelis 940).

Kad atkal velaties lietot stativu vai novietot limpistoli

glabasanai, nospiediet stativu pozicija "augsa".
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Sanas, parslodze vai nepareiza apieSanas ar
to. Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati
un rlipigo pécrazosanas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, nostitiet to neizjaukta veida uz tuvako
specializeto tirdzniecibas vietu kopa ar iegades
datumu apliecinoSu dokumentu.

KONTAKTI AR FIRMU DREMEL

Lai sanemtu sikaku informaciju par firmas Dremel
izstradajumu sortimentu, lietotaju atbalstu un
konsultaciju talruna numuru, atveriet datoriikla vietni
www.dremel.com

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4300 DG Breda,
Niderlande

OPCE SIGURNOSNEUPUTE | HR

BEZOPASAN RAD S UREDAJEM
MOGUC JE SAMO AKO STE TEMELJITO
PROCITALI UPUTE ZA SIGURAN RAD
1 AKO SE STROGO PRIDRZAVATE U
NJIMA SADRZANIH NAPUTAKA.

e Molimo pridrzavati se kataloskog broja
vaSeg uredaja, trgovatke oznake pojedinih
uredaja mogu se mijenjati. Ako se kod rada
osteti ili proreze mrezni kabel, ne dirati ga,
nego ga odmah izvudi iz utinice. Nikada ne
upotrebljavati uredaj s otecenim kabelom.

e Ako je uredaj oStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, njegov servisni zastupnik ili osoba
slicne kvalifikacije kako bi se izbjegle opasnosti.

e Uredaj ne smije biti vlaZan i ne smije raditi u
vlaznim uvjetima.

e Samo za unutarnju uporabu.



e Uredaje koji se koriste na otvorenom treba
prikljuciti preko zastitne sklopke struje kvara (Fl-)
s max. 30 mA okidacke struje. Upotrijebiti samo
produZni kabel odobren za uporabu vani.

e Kabel uvijek povlaciti iza uredaja.

e Ako su stanke u radu dulje od 30 minuta treba
izvudi mreZni utikac.

e Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu
od strane osoba (ukljucujuci djecu) sa
smanjenim tjelesnim, senzorickim ili mentalnim
sposobnostima ili osoba koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom
i ako dobivaju upute o rukovanju uredajem od
osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost.

e Djecu treba nadgledati kako bi se zajam¢ilo da
se ne igraju s uredajem.

o Dremel moZe osigurati besprijekorno djelovanje
uredaja samo ako se za ovaj uredaj koristi za
njega predviden originalni pribor.

¢ Ne obradujte materijal koji sadrZi azbest
(azbest se smatra kancerogenim).

e Poduzmite mjere zastite ako kod rada moze
nastati prasina koja je Stetna za zdravlje,
zapaljiva ili eksplozivna (neke prasine se
smatraju kancerogenima); nosite masku za
zastitu od praSine i koristite usisavanje prasine/
strugotine ako se moze prikljuciti.

¢  Ne mijenjajte brizgalice dok se pistolj za
lijeplienje nalazi u “on” polozaju, ako je utaknut
ili topao. Prije zamjene brizgalica uvierite se da
je pistolj za lijeplienje hladan, da nije utaknut i
da se prekida¢ nalazi u “off” poloZaju.

ZBRINJAVANJE

Jedinicu, pribor i ambalaZu bi trebalo odvojiti za
ekolo$ki prihvatljivu reciklazu.

SAMO ZA EUROPSKE ZEMLJE

Ne bacajte elektriéni alat u kuéni otpad!
Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji vise
nisu uporabivi moraju se odvojeno

I sakupiti i dovesti na ekolodki prihvatijivu
ponovnu primjenu.
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OPCE SPECIFIKACIJE

Opis: Dremel pistolj za lijepljenje
Broj modela 910 920 930 940
Temperatura ljepila

® niska (LO) - 105°C 105°C -

e visoka (HI) 165°C 165°C 195°C

Stapi¢ za

lijeplienje @ 7mm 7mm 7mm 11/12mm

Klasa zastite B/ B/ B/ B
PRODUENI KABLOVI

Upotrebljavajte do kraja odvijene i sigurne produzne
kabele kapaciteta najmanje od 5 ampera.

OPCENITO

Uredaj je predviden za brzo lijepljenje Cistih, suhih i
odmascenih materijala, s vrucim taljivim ljepilom.

SLIKA 1a/1b

Brizgalica

Stik s liepilom

Okidac za punjenje
Postolje

Temperaturni prekidac

AR ol

SLIKA 1c

6. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje sa
svjetlom indikatora

7. Odvojivi kabel

8. Tipka za otpustanje postolja

9. Zamijenjiva brizgalica

UKLJUCGIVANJE | ISKLJUGIVANJE

Ukljucivanje:
Prikljucite Dremel piStolj za lijeplienje na standardnu
elektricnu uticnicu od 230 V.

Modeli 910, 920 i 930:
e Kad je pitolj za lijepljenje ukljucen, on se
pocinje zagrijavati.



Model pistolja za ljepilo s dvostrukom

temperaturom 930:

e Namjestite prekidac (5) na postavku niske ili
visoke temperature kako biste ukljucili pistolj za
lijeplienje. Pogledajte upute u pakiranju ljepila
kako biste odredili odgovarajucu temperaturu.

Model 940:

e PoveZite strujni kabel s pistoliem za lijepljenje.

*  Ukljucite piStolj za lijeplienje preko glavnog
prekidaca. Svjetlo indikatora (6) ce vas
obavijestiti je li pistolj za lijeplienje ukljucen i
zagrijava li se.

Iskljucivanje:

e Povucite elektriéni utika¢ (modeli 910, 920 i
930).

o Ukljucite/iskljucite jedinicu preko prekidaca (6;
model 940). Povucite elektriéni utikac.

Ostavite da se jedinica u potpunosti ohladi prije

skladistenja.

PRVI KORACI

PRIPREMA ZA LIJEPLJENJE

Miesto lijeplienja treba biti €isto, suho i odmasceno.
Glatke povrsine prije lijeplienja treba ohrapaviti. Za
Ciscenje ne koristiti zapaljiva otapala! Temperatura
okoline i lijepljenog izratka ne smije biti niza od +5 °C
i ne vi$a od +50 °C. Materijale koji se brzo hlade (npr.
Celik) treba zagrijati u svrhu boljeg prianjanja ljepila.

LIJEPLJENJE

Opasnost od opeklina! Ljepilo i vrh brizgalice (1)
postaju vrlo vruci. Vruce ljepilo ne smije doci u
dodir s ljudima i Zivotinjama. Ako bi vruce ljepilo
doslo u dodir s koZzom, odmah to mjesto treba
nekoliko minuta drzati pod mlazom hladne vode. Ne
pokusavati ljepilo skidati sa koze.

Modeli 910, 920 i 930:

e Dopustite da pistolj za lijepljenje postigne radnu
temperaturu prije uporabe (+5min). Uvudi taljivo
liepilo (2). Pritisnuti tipku (3) za posmak.

Model 940:

o Kad se kabel odvoji, pistolj za lijepljenje
nastavlja raditi tijekom sljedecih 5 min, prije
nego $to bude potrebno ponovno zagrijavanje.

NAPOMENA: Za prvu uporabu moZe biti potrebno da
postavite dva puna Stapica za lijepljenje prije nego
Sto ljepilo pocne izlaziti.

e Stisnite okidac (3) kako biste primijenili ljepilo
na Zelienu povrsinu.

e Sastavite dijelove.

e Ostavite ljepilo da se ohladi prije uporabe
predmeta ili povrsine.

SAVJET: Dremel takoder isporucuje sjajno liepilo i
liepilo u boji za dekorativne svrhe. Ti stikovi specijalno
su dizajnirani za kreativne projekte i niske temperature
(105 °C). Stikovi u boji takoder se mogu Koristiti za
brtvene dekoracije. Da biste brzo mogli mijenjati boje,
preporuca se da Stapice isijeCete na komadice od po 3
cm prije umetanja u pistolj za lijepljenje.

STIK LJEPILA

Model 910 920 930 940
o gwn g ) gwas:n gvm
| Ljepilo 05 ()16
GGO1 | Vigenamjensko liepilo, 7mm | Y | - | ¥ | -
GGO2 | visenamjensko ljepilo, 7 mm -y
GGO3 | Liepilo za drvo, 7 mm Y| -

GGO4 |Sjajno liepilo, 7 mm -
GGO5 | Liepilo u boji, 7 mm -
GG11 | visenamjensko liepilo, 11 mm
GG13 | Ljepilo za drvo, 11 mm - -y

< |=<
< |<|<|=<

<

}é{ FUNKCIJA KONTROLE KAPANJA

Kad se pistolj za lijepljenje zagrijava, on ima funkciju
kontrole kapanja. Time se sprjetava kapanje

liepila kad se pistolj za lijeplienje nalazi na radnoj
temperaturi.

NAPOMENE: Tijekom zagrijavanja iz pistolja za
liiepljenje moZe isteci nekoliko kapi ljepila.

Ne koristite sjajne stikove ili stikove u baji pri visokoj
temperaturi. Funkcija kontrole kapanja nece raditi
ispravno.

Model 940: ZAMJENJIVA BRIZGALICA
e  Koristite natezac i okrenite brizgalicu od kucista.
e Montirajte novu brizgalicu na kuciste.

ZAMJENA ULOZAKA S LJEPILOM

Neupotrijebljeni dio ulo$ka s ljepilom ne
pokusavaijte ukloniti iz VaSega pistolja za ljepilo.
Ako trebate zamijeniti formule ulo$ka s ljepilom,
ispraznite komoru za topljenje pritiskaju¢i okidac i
umetnite novu formulu.



POSTOLJE / OTPUSTANJE POSTOLJA

Kad je pistolj za lijepljenje vru¢, nemojte ga odlagati

na njegovu bocnu stranu. Uvijek koristite postolje.

e Gurnite postolje (4) u “donji” polozaj kad ga
privremeno ne koristite. (modeli 910, 920 i
930).

e Pritisnite tipku za otpuStanje postolja (8) kako
biste oslobodili postolje (model 940).

Kad ga ponovno koristite ili odlaZete, gurnite postolje

ponovno u “gornji” polozaj.

CISCENJE

Prije svih radova na uredaju izvuéi mrezni
utikaé. Uredaj uvijek odrzavati Cistim, kako bi se
moglo raditi dobro i sigurno.

SERVIS | GARANCIJA

Ovaj proizvod DREMEL je zajam¢eno u skladu sa
zakonskim/specificnim nacionalnim propisima;
Steta zbog normalnog troSenja, preopterecenja ili
neispravne uporabe je iskljucena iz garancije. Ako
uredaj ne radi unato¢ skrbi tijekom proizvodnje i
testiranja, poSaljite ga nerastavljenog zajedno s
dokazom o kupnji Vasem distributeru.

KONTAKT DREMEL

Za vise informacija o ponudi Dremel, tehnicku
potporu i vrucu liniju posjetite www.dremel.com

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda,
Nizozemska

OMMLITA CUrYPHOCHA YNYTCTBA

BE3BE[JAH PALl CA OBOM
JEAWHWULIOM JE MOT'YH CAMO
AKO CY UHOOPMALIUJE O PALY U
CUrYPHOCTU 1O KPAJA NMPOYUTAHE
W AKO CE YNYTCTBA KOJA CE TAMO
HAJIA3E CTPUKTHO CJIEQE.

e AKo ce kan owTeTi unK npecede 3a Bpeme
papa, HeMojTe JOAvpUBaTY Kabn, anv ra

Ao je Hanojum kabn owrteheH, Mopa fa ra
3aMeH Npou3Bofau, EeroB CepBICHN 3aCTYMHMK
N CIIMYHO KBANMAOMKOBaHO MuLie kako 6 ce
1n36errie onacHocT.

JenvHuua He cme fa Byae BnaxHa 1 He cMe Aa
Ce KOpUCTI Y BNIAXHOj OKOMMHM.

Camo 3a yHyTpalukby ynoTpeby.

[MoBexuTe jeanHNLEe Koje ce KOpUCTe BaHM
oMoy npekuaaya 3a 3alUTUTy Of MorpeLlHe
cpyje (Fl) ca mMakcmanHom CTpyjoM mokpeTarsa
o 30 mA. KopucTute camo npogyxHu kabn koju
je onoBpeH 3a cnorbHy ynoTpedy.

YBek ycmepuTe kabn npema nonefuHm aaneko
0f} jenvHLe.

3a Bpeme naysa y pagy Ayxux of 30 MuHyTa
VCKIbYYMTE YTUKAY M3 YTUYHULIE.

Oaj ypeNaj Huje HametbeH 3a ynoTpeby of
CTpaHe nuLja (yKbyuyjyhu feLly) ca cMarbeHim
M3NYKIM, CEH3OPUYKUM MU MEHTasTHM
CnocoBHOCTMMA MMM Of CTPaHe NnLia Koja Hemajy
[I0BOTBHO MCKYCTBA 1 3HaHba, OCUM aKo UX

nvLe Koje je OArOBOPHO 3a HixoBy besbenHocT
He Harmeqa unv ako UM He Aaje ynyTcTea o
pykoBatby ypehajem.

[leuy 6u Tpebano Haarnenatu kako 6u ce
ocuryparo Aa ce He urpajy ca ypehajem.

Dremel Moxe fia 06e36eau GecnpekopHo
(DYHKLVMOHNCAHbE jeUHILIEe CaMO aKo Ce KOpUCTH
OpUrMHanHm npubop Koju je HametbeH 3a To.
Hemojte pa papute ca matepujanuma

Koju cappxe a3bect (asbect ce cmatpa
KaHLieporeH!m).

Mpepy3muTe 3aWTUTHe Mepe ako TOKOM paja
MOXe fja HacTaHe MpaluMHa Koja je WTeTHa no
3/paBIbe, 3anasbyBa UMM eKCMNO3MBHa (Heke
BPCTE NpaLLuHe ce CMaTpajy KaHLeporeHnm);
HOCHTE 3aLUTUTHY Macky MPOTUB MpaLUUHE 1
KOpUCTUTE YCUCMBaY 3a NpalluHy/ oTnaTke ako
MOXe i Ce MpUKIby4M.

HemojTe aa merate Bpusrarbke AoK je anat y
“on” nonoxajy (yKrbyyeH), yTakHyT unu Tonao
npu foaupy. Mpe 3ameHe Gpuararbku yepute
e /13 je NULLTOMb 3a NeNrbere XnaaaH npu
[0AMPY, UCKIbYYeH U3 yTudHULe W y “off”
nonoxajy (MCKIby4eH).

OMNATAKE

OAMaX U3ByLMTE U3 yTi4HULE. Hukaz Hemojte
KOPUCTUTY jeauHNLLY ca owwTeheHum kabriom.

Jeaunnuy, npnbop 1 ambanaxy Tpebano 6u
COPTUPATK 32 EKOMOLLKN MOBOSBLHY PELKIaxy.
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CAMO 3A 3EMJbE EY / EBPOICKE
3EMILE

He 6aujajte cHaxHu anat y kyhHo cmehe!
Y cknapy ca EBponckom AvpekTuBoM
2002/96/EC o oTnapy of enekTMpyHe 1
€MEKTPOHMYKE Onpeme 1 keHe NpuMeHe
Y CKNajly ca HaLMOHaNHIM 3aKOHOM,
€MEeKTPUYHI anaTi KojuMa je UcTekao
BeK Tpajatba Mopajy Aa ce Ckynrbajy
OfBOJEHO ¥ OANaXY Ha EKOMOLLKN MCTpaBaH HauyH.

ONMWTE CNELMOUKALNJE

CJ'IMKA 1c
MMpekupay 3a ykrb/MCkb ca CBETNOM
MHAMKaTopa

7. Opgojusu kabn

8. [lyrme 3a ocnobahate noctorsa

9. 3awmetnBa Gpusrarska

YKIbYYNBAKE/MCKIbYYUBAE

YKkmbyuuBate:
Mpukrbyunte Dremel nuWTOM 3a NENbere Ha
CTaHAapAHY enekTpUiHy yTudHuly o 230 BonTy.

Dremel nuwromn 3a
nensbete

Bpoj mogena 910 920 930
Tewmneparypa nenka

® Hucka (LO) - 105°C 105°C -

e Bucoka (HI) 165°C - 165°C 195°C
LUranuh 3a

nenrsete @ 7mm 7mm 7mm
Knaca sawtute B/ [ B

Onuc:

940

11/12mm
[=/]

NPOAYXHN KABNOBU

KOpMCTMTe noTNyHO OAMOTaHe WU CUrypHe NpodyxHe
kaGnose kanauuteta Hajmatbe 5 amnepa.

ONWTE

MuwTors 3a nenrberse je HamerseH 3a 6p3o
Nenrberwe YUCTUX W CyBIUX MaTepujana Koju Hucy
3amaluhern nomohy nenka 3arpejaHor [0 Tauke
TONrbetba.

CINUKA 1a/1b

1. bpusrambka

2. Tyba nenka

3. Obapay 3a nywete

4. TocTore

5. TemnepaTypHu npekuaay
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M 910, 920 n 930:
e Kaa ce nuWTOrb 3a nerbere NPUKTbYYM, OH
no4nk-e Aa e 3arpesa.

Mopen nuwTorba 3a nenmetbe ca ABOCTPYKOM

Temnepatypom 930:

*  [logecvte npekuaay (5) Ha nodeLLerse HUCKe
1NN BICOKE TEMMNepaType Kako Gucte yKrbyumnm
nUWTOSL 3a nenrberse. Mornesajte ynyTcTeo
y naKoBatby nenka kako 6ucte ofpeauny
oprosapajyfy Temneparypy.

Mern 940:
Criojute CTpyjHY kabn Ha MULITOMb 3@ NENTbEHE.
*  YkibyuuTe NUAWTOSL 38 Nensbere Npeko rmasHor
npekugada. CeeTno uxaukaropa (6) hie Bac
06aBecTUT! Kajja Ce MULLTOMb 3a NeNnrbetbe
YKIbY4Y 1 3arpesa.

Mcxrbyuuaan:e
[MoByuwTe enekTpuyHN yTukad (Mopenu 910,
920 1 930).

®  YKbyquTe/MCKIbY4UTE jeanHILY nomohy
npekupava (6; mogen 940). Mosyuute
€MNEKTPUYHI yTUKaY.

Mpe opnarata ocTaBuTe jeanHuLy Aa ce noTnyHo

oxnaau. Bpena Gpuararbka Moxe Aa npoy3spokyje

owrehetse.

NOYETAK

NPUNPEME 3A NESbEHE

MoepLumHa Kojy Tpeba Aa nenute Mopa Aa
6yne umcTa, cysa v HezamaluheHa. Orpybute
rnaTke nospLuMHe npe nenrsewa. HEMOJTE
KOPUCTUTW 3AMATBUBE PACTBAPAYE 3A
YNLWREHE!Temnepatypa npoctopa 1 pagHor




Kkomaga koju Tpeba Aa ce nenu He cme fa byae
Hwxa of +5 °C unu Buwa og +50 °C. Matepujane
Koju ce 6p3o xnafe (HNp. Yenuk) 3arpejTe kao 61 ce
nocTurao 6oren edpekar nenrbekba.

TENIBEHE

OMACHOCT Off FOPEHbA! Nenak v Bpx Gpuararske
(1) nocrajy Beoma Bpyhu. Hemojre fossonutv fa
[nofe A0 KOHTaKTa Bpenor Nenka ca nuuuma unu
XUBOTUH-AMa. AKO Bpeo nenak /:(ohe Y KOHTaKT ca
KOXOM, MOBPLLKHY KOXE KOja je AOLUMa Y KOHTaKT ca
NenkoM oamax ctaeuTte nof mnas xnagHe soge U
APKUTE TaKo HEKOMMKO MUHyTa. HemojTe nokyLuasaTv
7ia OACTPaHUTE nenak ca Koxe.

Mogenu 910, 920 u 930:

e [lycTuTe Aa NULITOM 3@ NENTbEHE NOCTUTHE
paaHy TemnepaTtypy npe ynotpebe (5 MuH).
Ymethure wranuh 3a nenrbetse (2). MputucHute
okvpad (3).

Mogen 940:

e Kapa ce kabn oABOjM, NULITOMb 3a NENrbEHE
MOXe 1 fiarbe a paju Y Tpajary Ol 5 MUH npe
Hero wTo 6yae noTpe6Ho aa ce NoHOBO 3arpeje.

HATTOMEHA: Tpe npeoe kopuwherba Moxe da byde

nompebHo da nocmasume 0sa nyHa wmanuha ca

1lenkoM npe Hezo Wmo nenak noyHe da uanasu.

e [putucHute obapau (3) kako 6ucTe NpUMeHUnM
nenak Ha XerbeHy NoBPLUMHY.

e CacrasuTe fernose.

e OcraBuTe nienak fja ce OXrnaau npe pykoBaka
MPAMETOM UMY MOBPLUMHOM.

CABET: Dremel Takohe ucnopyuyje Tybe cjajHor
nenka 1 nenka y 6oju 3a aekopatueHe capxe. Te
Ty6e cy cneuvjanHo An3ajHupaHe 3a kpeaTuBHe
projekte u Hucke Temnepatype (105 °C). TyGe nenka
y 6oju Takohe Mory Aa ce kopucTe 3a 3anTuBHe
nekopauuje. [la Gucte 6p3o Mornu aa Mewate 6oje,
npenopyyyje ce Aa uceyete wranuhe Ha napyaz op
no 3 UM npe ymeTakba y NULITOSL 3a Nensbekse.
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TYBA NENKA
Mogen 910 920 930 940
Tlenak gww gww gl:::g g‘wn
GGO1 | Buwenamercku nenak, 7mm | Y | - | Y | -
GGO2 | BuweHameHckv nenak, 7 Mu -V Y] -
GGO3 | Nenak 3a apso, 7 MM Y|-1VY]-
GGO4 | CiajHv nenak, 7 mm -V Y-
GGO5 | Nenak y 6oju, 7 MM -V Y-
GG11|Buwenamercku nenak, 11mm | - | - | - | Y
GG13 | Nenak 3a apeo, 11 Mm - -

}é{ ®YHKLIUJA KOHTPOJE LIYPEHA

Kapa je nuwrorb 3a nenrbetbe 3arpejaH, oH UMa
(yHKUM]y KOHTpONe Lyperba. TUMe ce cnpeyasa
Lypetbe renka kaga je NULITOMb 3a Nenrbere Ha
PagHoj Temneparypu.

HAMOMEHE: 3a epeme 3aepesatba U3 nuwimossa 3a
Nenbetbe Moxe 0a UCUYPU HEKOMUKO Kanu f1enka.
Hemojme Oa kopucmume cjajHu enak unu nenak

y 6oju npu sucokoj memnepamypu. ®yHkuuja
KoHmpone uypera Hehe padumu ucnpasHo.

MOJEN 940: 3SAMEHUBA BPU3TATbKA

e Kopuctute Krbyd v OkpeHuTe Gpusrarbky of
Kkyhuwra.

®  MoHTupajTe HoBy Gpuararbky Ha KyhuwTe.

3AMEHA LUTAMWRA CA NEMNKOM

HemojTe noKylwasatu Aa OACTpaHuTe HeMCKOpMLLIheHe
wranuhe ca Nenkom 13 NULLTOSbA 3a NeNTbere.

Ako je noTpebHo Aia NpomenuTe hopmyne wranuha
ca Nenkom, UcnpasHuTe nperpagax 3a Tonrbere
npuUTUCKareM OKWAaYa U yMeTHUTE HoBY dopmyny.

MNOCTOJBE / OCNOBABAKE MNOCTOMLA

Kan je nuwTors 3a nenak Bpeo, Hukaz ra He

OANaXMTe Ha keroBy GOUHY CTpaHy. YBek kopuctiTe

nocTorse.

e [ypHupe noctorbe (4) y “Aon’ nonoxaj kag ra
npuBpemeHo He kopuctute. (Mogenu 910, 920 n
930).

e [putncHute ayrme 3a ocnoGahate noctorsa
(8) kako Gucre ocnoboaunu nocTorse (Mogen
940).

Kaz ra noHoBO KopucTUTe Ui ofnaxete, BpatuTe ra

y “Toptbi” MOnoxaj.



YULREWE

MPE NOYMHAHA BUNO KAKBUX PALLOBA HA
CAMOJ JEAVMHMLIY UCKIbYYUTE YTUKAY L3
YTUYHWLIE.

JennHILY YBEK APXKUTE YMCTOM TaKo Aa OHa
(hYHKLMOHMLUE MPOMMCHO W UCTIPaBHO.

CEPBUC U TAPAHLIMJA

Osaj DREMEL npou3eoa noceayje rapanuujy y
cknagy ca oapeadama nponucaHM 3akoHoM/
cneuymduyHM 3a 3emrby; owTehersa ycnen
HOpMarHor kopuiuheta 1 TpoLLewa, npeonTtepeheta
WIN HEMPOMMUCHO KOpULLNeHe CKIbYYeHH Cy 13
OKBMpa rapaHuyie. AKo jeauHuua He yHLMOHNLIE
Kako Tpeba ynpkoc Mepama npey3eTiM TOKOM
NPOM3BOAE U TECTUPAkLA, NOLLATLUTE je BaLleM
npofaBavy y Hepackion/beHoM CMatby 3ajefHo ca
[0Ka30M O KyroBUHM.

KOHTAKT DREMEL

3a BiLLE MHGOpMaLWja O acopTUMaHy npeay3seha
Dremel, noapLuLy u TenedOoHCKoj MMHUjU, NoceTuTe
www.dremel.com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda,
Xonaxavja

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY|

PRED PRAGOU S TYMTO ZARIADENIM
SI,PRECITAJTE NAVOD NA JEHO
POUZIVANIE, AKO AJ BEZPECNOSTNE
POKYNY A DOSLEDNE ICH
DODRZIAVAJTE.

e Ak pocas prace dojde k poSkodeniu alebo
preseknutiu kabla, nechytajte sa ho a okamzite
vytiahnite zastréku zo siete. Nikdy nepouzivajte
zariadenie, ak je kabel poskodeny.

e Ak je napéjaci kabel poskodeny, je potrebné, aby
ho vyrobca, servisny technik alebo iné poverena
osoba vymenili a prediSlo sa tak moznému
nebezpecenstvu.

e Zariadenie nesmie prist do styku s vodou a
nesmie sa pouZivat vo vihkom prostredi.
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e |ba na pouZivanie vnutri.

e Zariadenia pouzivané vo vonkajSom prostredi
pripojte k sieti s ochrannym istiom proti
skratu s maximdlnym spustacim pridom 30
mA. Pouzivajte iba prediZovacie kable, ktoré st
uréené do vonkajSieho prostredia.

e Kabel vedte smerom dozadu, pre¢ od zariadenia.

e Pocas prestavok dihsich nez 30 mindt vytiahnite
zéstréku zo siete.

e Tento pristroj nie je uréeny pre [udi (vratane
deti) so znizenymi senzomotorickymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak na ne préve nedozerd
alebo ich ndleZite nepouci osoba zodpovednd za
ich bezpecnost.

e Je potrebné ddvat pozor, aby sa deti s
pristrojom nehrali.

e Spolocnost Dremel ruci za bezporuchovi
prevéadzku zariadenia iba v pripade, ak sa s nim
pouziva origindlne prisluSenstvo.

e Nepracujte s materidlmi obsahujticimi azbest
(azbest je povazovany za karcinogénny).

e Chraiite sa proti prachu, ktory méZe vznikat
pocas prace a méze byt zdraviu Skodlivy,
vybusny alebo horlavy (niektoré druhy prachu
sti povaZované za karcinogénne); pouzivajte
protiprachovd masku a v pripade pouZitelnosti
pripojte odsava¢ prachu/dlomkov.

o Nevymieriajte dyzy, ak je lepiaca pistol zapnutd
(poloha ,,on*), pripojena k sieti ¢i tepld na dotyk.
Kym vymenite dyzy, presvedcte sa, Ze lepiaca
pistol' je chladna na dotyk, odpojena od siete a
vypinac je vypnuty (poloha ,,0ff“).

LIKVIDACIA

Zariadenie, prisluSenstvo a obal by sa mali likvidovat
spdsobom $etrnym k Zzivotnému prostrediu.

LEN PRE EURGPSKE KRAJINY

Nevhadzujte elektrické pristroje do

domového odpadu!

Podla eurdpskej smernice 2002/96/ES o

odpade z elektrickych a elektronickych

zariadeni a jej implementacie do
I n:rodnych pravnych predpisov sa

vyradené elektrické naradie musi
zhromazdovat samostatne a likvidovat spdsobom
Setrnym k Zivotnému prostrediu.




VSEOBECNE UDAJE

Opis:
Cislo modelu 910 920 930
Teplota lepidla

® nizka (LO) -

o vysokd (HI) 165°C
Lepiaca
ty€inka @
Trieda ochrany BVl

Lepiaca pistol' Dremel
940

105°C 105°C -
165°C 195°C

11/12mm
[=1]

7mm 7mm 7mm
B B

Lepiaca pistol' s dvoma teplotnymi stupiiami,

model 930:

e Nastavenim prepinaca (5) na nizku alebo vysoku
teplotu zapnete lepiacu pistol. Informacie o
spravnej teplote ndjdete na baleni lepiacich
tyCiniek.

Model 940:

e Pripojenim sietovej $niry zapnite lepiacu pistol.

e Zapnite lepiacu pistol hlavnym spinacom.
Indikétor (6) vas bude informovat, ¢i je lepiaca
pistol zapnutd a Ci sa zohrieva.

PREDLZOVACIE KABLE

Pouzivajte Uplne roztiahnuté a bezpecné
prediZzovacie $ndry s kapacitou najmenej 5 A.

VSEOBECNE

Této lepiaca pistol je ur€end na rychle lepenie
Cistych, suchych a mastnoty zbavenych materialov
prostrednictvom roztaveného lepidia.

OBRAZOK 1a/1b

1. Dyza

2. Lepiaca tycinka
3. Davkovacia spust
4. Stojan

5. Prepinac teploty

0BRAZOK 1c

6. Vypinac s indikatorom

7. Odpojitelna $nira

8.  Uvolfiovacie tlacidlo stojana
9. Vymenna dyza

VYPNUTIE/ZAPNUTIE

Zapinanie:
Lepiacu pistol Dremel zapojte do Standardnej 230 V
elektrickej zasuvky.

Modely 910, 920 a 930:
e Po zapojeni do zasuvky je lepiaca piStol zapnutd
a zohrieva sa.
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e  \ytiahnite sietovl zastrcku (modely 910, 920 a

e Vypnite piStol pomocou hlavného vypinaca (6;
model 940). Vytiahnite sietovli zastrcku.

Pred uskladnenim nechajte pistol Gpine vychladnut.

Hortica dyza mdze sposobit poskodenie.

UVODNE POKYNY

PRIPRAVA NA LEPENIE

Lepené povrchy musia byt Cisté, suché a zbavené
mastnoty. Hladké povrchy pred lepenim zdrsnite. NA
CISTENIE NEPOUZIVAJTE HORLAVE ROZPUSTADLA!
Teplota okolitého prostredia a lepenych dielov
nesmie byt menej nez +5 °C ani viac nez +50

°C. Rychlo chladnice materialy (napr. ocel) pred
lepenim zohrejte; dosiahnete tym vacSiu prifnavost.

LEPENIE

NEBEZPECENSTVO POPALENIA! Lepidlo a hrot dyzy
(1) sti velmi hortice. Zaistite, aby lepidlo neprislo do
styku s osobami ¢i zvieratami. Ak sa lepidlo dostane
na pokozku, okamZite umiestnite postihnuté miesto na
niekolko mindt pod studend tecticu vodu. Nepokusajte
sa odstranit lepidlo z pokozky.

Modely 910, 920 a 930:

e Pred pouzitim nechajte lepiacu pistol, aby sa
zahriala na prevadzkovu teplotu (pribl. 5 min.).
Vlozte lepiacu tyCinku (2). Stlacte postvaci
kohitik (3).

Model 940:

e Po vytiahnuti sietovej zastrcky mozno lepiacu
pistol pouzivat eSte 5 mindt, potom ju treba
znova rozohriat.



POZNAMKA: Pri prvom pouziti méZe byt potrebné
naplnit’ pistol’ az dvoma tycinkami, kym zacne lepidlo
vytekat.

e Stlacenim spuste (3) nanaSate lepidlo na
pozadovany povrch.

*  Spojte lepené Casti.

e Pred manipuldciou s lepenym predmetom
pockajte, kym lepidlo dostatocne zaschne.

TIP: Spolocnost Dremel takisto dodéva trblietavé a
farebné tycinky na dekorativne Gcely. Tieto tyCinky
sti urCené na kreativne pouzivanie a nizku teplotu
(105 °C). Farebné tycinky mozno takisto pouZit na
dekoraciu pecatami. Aby ste mohli dostatocne rychlo
striedat jednotlivé farby, odporti¢ame vam tyinky
pred zasunutim do piStole rozrezat na 3 cm kisky.

LEPIACE TYCINKY GLUESTICK
Model 910 920 930 940

gwmg gwawgwm
105 15

Lepidlo
GGO1

GG02
GGO3

Univerzélne lepidlo, 7 mm

Univerzélne lepidlo, 7 mm -

Lepidlo na drevo, 7 mm Y

VYMENA LEPIACEJ TYCINKY

Nepoksajte sa z lepiacej piStole odstranit zvySok
lepiacej tycinky. Ak potrebujete pouZit iny typ
lepiacej tyCinky, stid¢anim kohdtika vyprazdnite
topiacu komoru a vlozte potrebny typ lepiacej
tyGinky.

STOJAN/STOJAN KICK STAND

Ked'je lepiaca pistol hortica, nekladte ju na bok.

Vzdy pouzivajte stojan.

® Ak stojan (4) préve nepouZivate, sklopte ho do
»dolnej“ polohy. (modely 910, 920 a 930).

e Stlacenim uvolfiovacieho tlacidla stojana (8)
odklopte stojan (model 940).

Ak ho chcete znovu pouZit alebo v fiom pistol

odloZit, vysuiite ho opét do ,hornej“ polohy.

CISTENIE

PRED AKOUKOLVEK PRACOU NA ZARIADEN(
VYTIAHNITE ZASTRCKU Z0 SIETE.

UdrZiavajte zariadenie Cisté, aby fungovalo spravne
a presne.

GGO4
GGO5
GG11
GG13

Trblietavé lepidlo, 7 mm -

Farebné lepidio, 7 mm -

Univerzélne lepidlo, 11 mm -

. n((n(‘
. n((((‘(

Lepidlo na drevo, 11 mm -

FUNKCIA OCHRANY PRED ODKVAPKAVANIM
Rozohriata pistol ma funkciu ochrany pred
odkvapkavanim. Tato funkcia zabrafiuje
odkvapkavaniu lepidla, ked' je lepiaca piStol rozohriata
na prevadzkovu teplotu.

POZNAMKY: Pri rozohrievani moze z lepiacej pistole
odkvapnut niekolko kvapiek lepidla.

NepouZivajte trblietavé ani farebné tycinky

pri vysokej teplote. Funkcia ochrany pred

dvanim nebude fungovat' spravne.

Model 940: VYMENNA DYZA
e Pomocou kltca odkritte dyzu zo zariadenia.
e Na zariadenie namontujte novd dyzu.
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SERVISNE A ZARUCNE PODMIENKY

Tento vyrobok spolocnosti DREMEL podlieha
zéruénym podmienkam v sulade s legislativnymi
ustanoveniami prislusnej krajiny; zéruke nepodlieha
bezné opotrebovanie ndstroja ani poskodenia
spdsobené jeho pretazenim &i nespravnou
manipuldciou. Ak by bolo zariadenie napriek
starostlivej vyrobe a testovaniu nefunkcné, vratte ho
nerozobraté spolu s dokladom o kupe predajcovi, u
ktorého ste ho zakupili.

ADRESA SPOLOCNOSTI DREMEL

spoloCnosti Dremel najdete na webovej adrese
www.dremel.com.

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda,
Holandsko
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